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Important safety instruction

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Danger

Warning

Do not immerse the appliance or the mains cord in water or any other liquid.

Before first use, wash the grill plate, raclette cheese pans, and spatulas
thoroughly.

Ensure the grill plate is stable and correctly positioned on the plate bracket
before use.

Only use the grill plate that comes with the appliance or purchased at an
approved service centre, and only on the support for which it is designed.
To prevent damage to the cooking plate, only use this on the appliance for
which it was designed (e.g., do not place in an oven, on the gas ring or
electric hot-plate, etc.).
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Take care with the location of the power cord, with or without an extension
lead, so as not to disturb the movement of others around the table, and so
that no one trips over it.

To preserve the grill plate and raclette cheese pan plate: do not exceed 40°C
in use, and avoid abrasive cleaners, scouring pads, hard objects (e.g., metal
scrubbers), and physical impacts such as dropping or hitting. Dishwashable
parts should be washed using a cycle with a maximum temperature of 70°C.
Before each use, inspect for cracks, warping, discoloration, or damaged seals.
Do not use if found.

Damage or misuse can increase substance migration into food or make parts
unsafe. Do not use if damaged or misused.

Place the device on a flat, horizontal, dry, non-slippery surface.

Be careful not to place the appliance at the edge of the table or worktop to
prevent it from tipping over.

Make sure that the power cord and any extension cord are not placed in the
places of passage to avoid tipping.

Never move the appliance while it is in operation.

Never use the appliance outdoors.

Do not allow cooking tool made of heat-sensitive materials to come into
contact with the grill plates during cooking.

Do not touch the grill plate release latches or the anti-splatter cooking baffle
plate during operation to prevent scalding.

Do not place food on the grills that is wrapped with plastic, polythene or foil
paper as it may start fire or damage the grill plates.

Do not use metal spatula to fry or stir to avoid damage the heating plates.
Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are
damaged.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Never connect this appliance to an external timer switch in order to avoid a
hazardous situation.

Do not let the appliance operate unattended.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

The accessible surfaces may become hot during use.
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This appliance is intended for normal household use only. It is not intended
for use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other
work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotel, motels,
bed and breakfasts and other residential environments.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on
which the appliance stands.

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance
operates.

Let the appliance cool down completely before you clean the appliance or
put it away.

Never touch the grill plates with sharp or abrasive items, as this damages the
non-stick surface.

Always switch off and unplug the appliance after use.

In order to get the best result from your grill, always clean the appliance after
every use.

Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or
against a wall.

Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth,
varnished furniture, etc.) or on a soft surface such as a tea towel.

Never place aluminium foil or any other object under the grill plate or
between the reflector and the element.

Do not place the hot plate on a delicate surface or in water.

Do not use metallic scouring pads or any abrasive cleaners to avoid damaging
the cooking surface (e.g., non-stick).

On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first
few minutes; this is normal and will quickly disappear.

To preserve the non-stick properties of the coating, do not cook food in
aluminium foil.

Never cut food directly on the grill plate.

Place the thermostat in the minimum position or set the switch to position 0.
Unplug from the mains socket and leave the appliance to cool down for two
hours.

The heating element is not to be cleaned. If it is really dirty, wait until it has
cooled down and wipe with a dry cloth.

For raclette cheese pans: Do not allow the individual trays to heat up while
empty.

For the information about EcoDesign, please visit our website: www.home.id.
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Recycling

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
offers a two-year warranty on this product after the date of purchase (or the
date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect
use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights under law as
a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty,
please visit our website home.id/warranty.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

EcoDesign information

EcoDesign information for Model identifier(s): HD6412

Description Symbol Value Unit
Off-mode power consumption Post 0.2 W
Standby mode power consumption Psp 0.2 W
Period before automatic switches into standby mode  Tg, - Min
Measurement standard for service value EN 50564:2011

Contact details for obtaining more information DAP B.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

The appliance complies with the ecodesign requirements of COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826.
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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that we offer, register your product at
www.home.id.

General description
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Grilling plate

Heating element

Temperature control and indicator light
Base

Mains cord and plug

Raclette cheese pan

Spatula
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Before first use

Important: During the first time use, the appliance may produce some
smoke and odor. This is normal and should dissipate in a few minutes.

Caution: This appliance is for household use only.

1 Remove all packing material.
2 Remove any stickers or labels (if applicable) from the appliance.
3 Thoroughly clean the appliance before first use.

Preparations before use

/

Thoroughly clean all parts that will come into food contact before you use the
appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning and Maintenance’).

Make sure all parts are completely dry before you start using the appliance.

Do not use metal, sharp or abrasive kitchen utensils, as they damage the non-
stick coating of the grilling plate.

1 Place the base on a stable, flat surface.
2 Attach the grilling plate securely to the base.

Using the appliance

Grilling meat

1 Unwind the mains cord.
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2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.

3 Set the temperature control to the setting 3.

4 After approximately 10 minutes, the heating indicator lights up. The
appliance is ready for use.

- Seethe food preparation table for grilling time.

5 Put the food on the hot grilling plate.

6 Turn the food on the grilling plate from time to time.

Caution: Never cut food while it is on the grilling plate and do not use
metal utensils to turn the food. This may damage the non-stick surface.
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7 When the food is cooked to your preference, remove it from the grilling plate.
8 Turn the temperature control back to OFF.

2

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.

Grilling vegetables and fish

1 Unwind the mains cord.
2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.

3 Set the temperature control to the setting 2.

4 After approximately 15 minutes, the heating indicator lights up. The
appliance is ready for use.
- See the food preparation table for grilling time.

5 Putthe food on the hot grilling plate.
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6 Turn the food on the grilling plate from time to time.

n

Caution: Never cut food while it is on the grilling plate and do not use
metal utensils to turn the food. This may damage the non-stick surface.

7 When the food is cooked to your preference, remove the ingredients from
the grilling plate.
8 Turn the temperature control back to OFF.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.

Grilling raclette

1 Unwind the mains cord.
2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.

/

3 Setthe temperature control to the setting 3.

o

4 After approximately 10 minutes, the heating indicator lights up. The
appliance is ready for use.
- Seethe food preparation table for grilling time.
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2T

5 Place sliced vegetables, potatoes, meat, or other ingredients on the grilling
plate if desired.

6 Putraclette cheese and other ingredients into a raclette cheese pan.

7 Place the raclette cheese pan underneath the grilling plate.

8 Remove the raclette cheese pan when the cheese has melted.

9 Use the spatula provided to spread the melted cheese over the prepared
food.

10 Turn the temperature control back to OFF.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.

Reheating or defrosting food

~

1 Unwind the mains cord.
2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.
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3 Setthe temperature control to the setting 1

4 After approximately 10 minutes, the heating indicator lights up. The
appliance is ready for use.
- See the food preparation table for grilling time.

5 Putthe food on the grilling plate.
6 Turn the food occasionally to ensure even reheating or defrosting.

7 Remove the heated or defrosted food from the grilling plate.
8 Turn the temperature control back to OFF.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.
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Food table
Category Recipe Grilling power Suggested Cooking plate
setting (1-3) cooking time
(minutes)
Cheese cheese slice 2 9-12 Raclette cheese pan
3 3-7
Beef beef steak 3 8-14 Grilling plate
beef escalope 3 4-10
beef burger 3 8-14
Lamb lamb chop 3 18-22
Pork pork belly 3 6-10
pork chop 3 10-15
Chicken chicken breast 3 6-10
drumstick 3 12-16
chicken wing 3 10-14
Fish fish 2 9-13
fish fillet 2 6-10
Shrimp shrimp 2 8-14
Bacon bacon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Sandwich sandwich 2 4-7
Champignon & champignon & 2 4-7
tomato tomato
Zucchini & bell zucchini & bell 2 10-13
pepper pepper
Defrost frozen food 1 8-12




English
Cleaning and maintenance

1 Unplug the appliance.

2 Letthe appliance and the grilling plate cool down completely before you
start cleaning.

3 Lift and remove the grilling plate from the base.
T A& 4 Push excess grease and food residues on the grilling plate into the drainage

f))ﬁ/]][m@ groove with a wooden or silicone spatula.

% 5 Use kitchen paper to remove any remaining grease and food residues from
e the grilling plate.

=

6 Clean the grilling plate under the tap, if necessary with warm water,
dishwashing liquid and a non-abrasive sponge .

Note: If grease or food residues have caked onto the grilling plate, first soak
the grilling plate in hot water. Do not use any abrasive cleaning agents or
scourers to clean the grilling plate.

7 Clean the base with a damp cloth.

15

Danger: Do not immerse the base or the mains cord in water or any other
liquid.

8 Dry all parts of the appliance thoroughly.
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Storage

and dry before storing.

base.
4 Store the appliance in a dry place.

Troubleshooting

1 Unplug the appliance and let it cool down, and make sure all parts are clean

2 Putthe grilling plate in the base, and slide the grease tray into the base.
3 Wind up the mains cord and place the appliance in the box to protect the

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.home.id/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause

Solution

The grill does not turn on. The power cord is not plugged
into a working outlet.

Make sure the power cord is
securely plugged into a working
outlet.

The power switch is in the "OFF"”
position.

Check the power switch and
ensure it is set to the "ON" (1-3)
position.

The removable plate is not
properly installed.

Ensure the removable plate is
correctly installed and fully seated
in place.

Uneven heating during cooking.  The grill plates are not properly
aligned or seated.

Check that the grill plates are
correctly aligned and securely
seated in place.

Food is unevenly placed on the
grill plates.

Make sure the food is evenly
spaced across the grill plates.

The grill has not been preheated
sufficiently.

Adjust the temperature to an even
setting and allow the grill to
preheat thoroughly before use.

Excessive smoke or burning smells  Excess fat or oil is dripping onto
during use. the heating elements.

Ensure excess fat or oil does not
drip onto the heating elements
during cooking.

Built-up residue on the grill plates.

Clean the grill plates thoroughly to
remove any residue that may cause
smoke.

Excessive oil or fat is used during
cooking.

Avoid using excessive amounts of
oil or fat when cooking.
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Solution

Issues with the non-stick coating.

The non-stick coating is peeling or
damaged.

Discontinue use and contact the
manufacturer for repair or
replacement.

Metal utensils are used on the grill
plates.

Use only non-metal utensils to
prevent scratching the non-stick
coating.

Improper cleaning or
maintenance.

Follow the recommended cleaning
and maintenance instructions to
extend the life of the non-stick
coating.

Inconsistent cooking results.

Food thickness is uneven or food
is not properly prepared.

Ensure food is of even thickness
and properly prepared before
cooking.

Incorrect cooking times or
temperatures are used.

Follow the recommended cooking
times and temperatures for each
type of food.

The grill is opened too frequently
during cooking.

Avoid opening the grill frequently,
as this can result in uneven
cooking.
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Dulezité bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymiinformacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi

- Pristroj a napajeci kabel neponofujte do vody i jiné kapaliny.

Varovani

- Pred prvnim pouzitim dlkladné umyjte grilovaci desku, panve na raclette
a obracecky.

- Pred pouzitim se ujistéte, Ze je grilovaci deska stabilni a spravné umisténa na
drzéku desky.

- PouZivejte pouze grilovaci desku dodanou s pfistrojem nebo zakoupenou
v autorizovaném servisnim stfedisku a pouze na podloZce, pro kterou je
urcena.

- Aby nedoslo k poskozeni varné desky, pouzivejte ji pouze na pfistroji, pro
ktery byla navrzena (napf. ji nevkladejte do trouby, na plynovy hofdk nebo
elektrickou varnou desku atd.).
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Davejte pozor na umisténi napajeciho kabelu, at uz s prodluzovacim kabelem
nebo bez néj, aby nebranil pohybu ostatnich osob u stolu a aby o néj nikdo
nezakopl.

Pro zachovani dobrého stavu grilovaci desky a desky na panve na raclette:
neprekracujte pfi pouzivani teplotu 40 °C a vyhnéte se abrazivnim cisticim
prostiedkdm, draténkam, tvrdym predmétam (napf. kovovym kartacdm)

a fyzickym néraz&im, napt. v déisledku upusténi ¢ ndrazu. Casti umyvatelné

v mycce na nadobi je tfeba myt za pouziti cyklu s maximaini teplotou 70 °C.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda na pfistroji nejsou praskliny,
deformace, zména zabarveni nebo poskozené tésnéni. Pokud ano, pfistroj
nepouzivejte.

Poskozeni nebo nespravné pouziti mize zvysit miru prenosu latek do potravin
nebo zpUlsobit, ze soucasti nebude bezpecné pouzivat. Poskozeny nebo
nespravné pouzivany pfistroj nepouzivejte.

Polozte pfistroj na vyrovnany, vodorovny, suchy a neklouzavy povrch.
Davejte pozor, abyste pfistroj nepokladali na okraj stolu nebo pracovni desky,
aby se zabranilo jeho spadnuti.

Ujistéte se, ze napajeci ani prodluzovaci kabel nelezi na misté, kde byste o né
mohli zakopnout a pfistroj tak svrhnout.

Nikdy pristrojem nehybejte, kdyz se pouziva.

Nikdy pfistroj nepouzivejte venku.

Béhem vareni nedovolte, aby se kuchyriské nacini vyrobené z materiald
citlivych na teplo dostalo do kontaktu s grilovacimi deskami.

B&hem vareni se nedotykejte svorek pro uvolnéni grilovaci desky ani topné
desky s ochranou proti rozstfiknuti, aby nedoslo k popélent.

Na grilovaci plochy nikdy nepokladejte jidlo zabalené v plastovém obalu,
igelitu ani papirové fdlii, protoze tim mdze dojit k pozaru nebo poskozeni
grilovacich desek.

PYi smazeni nepouzivejte kovovou obracecku, abyste neposkodili topnou
desku.

Pfed zapojenim pfistroje zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodni ¢asti
pristroje odpovida napéti mistni rozvodné sité.

Pokud byste zjistili poSkozeni na zastrcce, napajecim kabelu nebo na jiném
dilu, pfistroj nepouzivejte.

Napajeci kabel nenechavejte v blizkosti horkych povrchd.

Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy nepfipojujte tento pfistroj

k externimu casovému spinaci.

Pfistroj nenechavejte v provozu bez dozoru.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti

a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pfistroje a pokud byly obeznameny s pfislusnymi riziky. Déti si

s piistrojem nesmf hrat. Cisténi a uZivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti.
Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést vyrobce,
jeho servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.
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Upozornéni

Poznamka

Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké.

Tento pfistroj je uréen pouze pro bézné pouziti v domacnosti. Neni uréen pro
pouzivani v prostiedich, jako jsou kuchyrky pro personal obchod, kancelare
nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostfedich. Pfistroj neni uréen ani

k pouzivani klienty v hotelech, motelech, penzionech a jinych ubytovacich
zafizenich.

Pristroj pfipojujte vyhradné do radné uzemnénych zasuvek.

Nenechdvejte pfivodni kabel viset pfes hranu stolu nebo pracovni desky, na
které je pfistroj postaven.

Teplota volné pfistupnych povrchd pristroje maze byt béhem provozu velmi
vysoka.

Pred cisténim nebo uloZenim pfistroje nechte pfistroj zcela vychladnout.
Grilovacich desek se nikdy nedotykejte ostrymi ani abrazivnimi predméty,
protoze by mohlo dojit k poskozenf jejich nepfilnavého povrchu.

Po pouziti pfistroj vzdy vypnéte a odpojte od sité.

Nejlepsich vysledkl s grilem dosédhnete, kdyz ho po kazdém pouziti vycistite.
Nikdy nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojeny do zasuvky nebo

Vv provozu.

Aby se zabranilo prehfati pfistroje, neumistujte jej do rohu nebo ke zdi.
Nikdy neumistujte pfistroj pfimo na snadno poskoditelny povrch (sklenény
stal, ubrus, lakovany nabytek atd.) nebo na mékky povrch, jako je utérka.
Pod grilovaci desku nebo mezi reflektor a topné téleso nikdy nepokladejte
hlinikovou fdlii ani zadné jiné predméty.

Nepokladejte horkou desku na choulostivy povrch ani do vody.
Nepouzivejte kovové draténky ani abrazivni Cistici prostredky, aby nedoslo

k poskozeni varné plochy (napf. nepfilnavych povrcha).

PYi prvnim pouziti mize béhem prvnich nékolika minut dochazet k mirnému
zapachu a mirnému kouteni. Jedna se o normalni jev, ktery rychle zmizi.

Aby se zachovaly nepfilnavé vlastnosti povrchu, nevarte jidlo v hlinikové félii.
Nikdy nekrajejte jidlo pfimo na grilovaci desce.

Nastavte termostat na minimaini polohu nebo prepinac do polohy 0. Odpojte
pristroj ze zasuvky a nechte jej dvé hodiny vychladnout.

Topné téleso se nesmi Cistit. Pokud je opravdu znecisténé, pockejte, az
vychladne, a otfete jej suchym hadfikem.

Pro panve na raclette: Nenechdvejte jednotlivé vanicky zahtat, kdyz jsou
prazdné.

Informace o ekodesignu najdete na nasich webovych strankach
www.home.id.
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Recyklace
- Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béznym

komunalnim odpadem.
- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych vyrobka.

Zaruka a podpora

Spolec¢nost Versuni Netherlands B.V., se sidlem na adrese Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvouletou zaruku od data ndkupu
(nebo od data dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka se nevztahuje na zavady
vzniklé v dUsledku nespravného pouZiti nebo $patné udrzby. Nase zaruka nema
vliv na vase zdkonna prava spotiebitele. Potfebujete-li dalsi informace, ndhradni
dily nebo uplatnit zaruku, navstivte nds web home.id/warranty.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Informace o ekodesignu

Informace o ekodesignu pro identifikator(y) modelu: HD6412

Popis Oznaceni Hodnota Jednotka
Spotieba energie ve vypnutém stavu Pof 0,2 wW
Spotieba energie v pohotovostnim rezimu Psp 0,2 W

Doba pred automatickym prepnutim do Tsp - Min

pohotovostniho rezimu

Norma pro méfeni provozni hodnoty EN 50564:2011

Kontaktni idaje pro Ucely ziskani vice informaci DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The
Netherlands

P¥istroj je v souladu s poZadavky na ekodesign NARIZENI KOMISE (EU) 2023/826.
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!

Chcete-li pIné vyuzivat nasi podporu, zaregistrujte svij vyrobek na strance
www.home.id.

Vseobecny popis




Cestina 23

Grilovaci deska

Topné téleso

Regulator teploty a kontrolka
Zakladna

Napdjeci kabel a zastrcka
Panev na raclette

Stérka

NOoOulTh WwN =

Pred prvnim pouzitim

Dulezité informace: Béhem prvniho pouziti mize z pristroje vychazet kour
a zapach. To je normalni a mély by zmizet béhem nékolika minut.

Upozornéni: Pristroj je ur¢en vyhradné k pouziti v domacnosti.

1 Odstrante veskery obalovy material.
2 Sejméte z pfistroje vsechny (pfipadné) ndlepky nebo stitky.
3 Pfed prvnim pouzitim pfistroj dikladné vycistéte.

Priprava pred pouzitim

Nez pfistroj poprvé pouzijete, peclivé umyjte vSechny dily, které pfichazeji do
styku s potravinami (viz kapitola ,Cisténi a idrzba”).

Nez pristroj zac¢nete pouzivat, zkontrolujte, zda jsou vsechny soucasti zcela
suché.

Nepouzivejte zadné kovové, ostré ani abrazivni kuchyriské nacini, protoze by
mohlo dojit k poskozeni nepfilnavého povrchu grilovaci desky.

1 Umistéte zédkladnu na stabilni a rovny povrch.
2 Bezpecné pfipevnéte grilovaci desku k zdkladné.

/
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Pouziti pristroje

Grilovani masa

220/l (((

1 Rozvinte napdjeci kabel.
2 Zasunite zastrcku do zasuvky ve zdi.

3 Regulator teploty nastavte do polohy 3.

4 Po priblizné 10 minutach se rozsviti kontrolka ohtevu. Pfistroj je pfipraven
k pouziti.
- Doba grilovani je uvedena v tabulce ptipravy pokrm.

5 Na rozpalenou grilovaci desku poloZzte potraviny.
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6 Potraviny na grilovaci desce ¢as od casu obratte.

Upozornéni: Nikdy nekrajejte potraviny na grilovaci desce a k jejich otaceni
nepouzivejte kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy
povrch.

7 Jakmile je pokrm pfipraven dle vasich predstav, sundejte jej z grilovaci desky.
8 Nastavte reguldtor teploty zpét do vypnuté polohy.

Upozornéni: K sundavani pokrmu z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepfemistujte ptistroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.

Grilovani zeleniny a ryb

1 Rozvinte napdjeci kabel.
2 Zasunite zastrcku do zasuvky ve zdi.

3 Regulator teploty nastavte do polohy 2.

4 Po priblizné 15 minutach se rozsviti kontrolka ohtevu. Pfistroj je pfipraven
k pouziti.
- Doba grilovani je uvedena v tabulce pfipravy pokrm.
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5 Na rozpalenou grilovaci desku poloZzte potraviny.

6 Potraviny na grilovaci desce ¢as od casu obratte.

Upozornéni: Nikdy nekrajejte potraviny na grilovaci desce a k jejich otaceni
nepouzivejte kovové kuchynské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy
povrch.

7 Jakmile je pokrm pfipraven dle vasich predstav, sundejte ingredience
z grilovaci desky.
8 Nastavte reguldtor teploty zpét do vypnuté polohy.

Upozornéni: K sundavani pokrm z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepfemistujte pristroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.

Grilovani raclette

1 Rozvinte napajeci kabel.
2 Zasunite zastréku do zasuvky ve zdi.

3 Regulator teploty nastavte do polohy 3.
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4 Po priblizné 10 minutach se rozsviti kontrolka ohtevu. Pfistroj je pfipraven
k pouziti.
- Doba grilovani je uvedena v tabulce ptipravy pokrm.

5 Pokud chcete, polozte na grilovaci desku nakrajenou zeleninu, brambory,
maso nebo jiné ingredience.

6 Do panve na raclette vloZte syr raclette a dalsi ingredience.
7 Umistéte panev na raclette pod grilovaci desku.

8 Vyjméte panev na raclette, jakmile se syr roztavi.

9 Roztaveny syr naneste na pfipravené jidlo pomoci pfilozené Spachtle.

10 Nastavte regulator teploty zpét do vypnuté polohy.

Upozornéni: Nepremistujte ptistroj béhem provozu nebo pokud je stale

horky.

Opétovny ohiev nebo rozmrazovani potravin

1 Rozvinte napdjeci kabel.
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2 Zasunte zéstrcku do zasuvky ve zdi.
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3 Reguldtor teploty nastavte do polohy 1.

Po priblizné 10 minutach se rozsviti kontrolka ohtevu. Pfistroj je pfipraven
k pouziti.
Doba grilovani je uvedena v tabulce pfipravy pokrmd.

Polozte potraviny na grilovaci desku.
Obcdas potraviny otocte, aby se rovnomeérné ohtaly nebo rozmrazily.

Odstrarite ohfaté nebo rozmrazené potraviny z grilovaci desky.
Nastavte regulator teploty zpét do vypnuté polohy.

Upozornéni: K sundavani pokrmu z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepfemistujte ptistroj béhem provozu nebo pokud je stale

horky.
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Kategorie Recepty Nastaveni Navrhovana Varna deska
vykonu doba pfipravy
grilovani (1-3) (minuty)
Syr platek syra 2 9-12 Panev na raclette
3 3-7
Hovézi maso hovézi steak 3 8-14 Grilovaci deska

hovézi fizek 3 4-10

hovézi burger 3 8-14

Jehnédi jehnéci kotleta 3 18-22
Vepiové maso veprovy bucek 3 6-10

veprova kotleta 3 10-15

Kure kufeci prsa 3 6-10

kureci palicky 3 12-16

kureci kidla 3 10-14

Ryby ryby 2 9-13

rybi filet 2 6-10

Krevety krevety 2 8-14
Slanina slanina 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Sendvi¢ sendvi¢ 2 4-7
Zampiony arajéata  zampiony a rajcata 2 4-7

Cuketa a paprika cuketa a paprika 2 10-13
Rozmrazovanf zmrazené potraviny 1 8-12
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Cisténi a udrzba

1 Odpojte pfistroj z napajeni.

2 Nezzacnete s Cisténim, nechte pfistroj a grilovaci desku Uplné vychladnout.

3 Odejméte grilovaci desku od zakladny.
T A& 4 Prebytecny tuk a zbytky pokrmu shriite dfevénou nebo silikonovou stérkou

z grilovaci desky do odkapavaciho zldbku.

‘:@3 J):,/ Wil
%«(@, 5 Zbyvaijici tuk a zbytky pokrmu odstrarite z grilovaci desky papirovou utérkou.
6

Grilovaci desku ocistéte pod tekouci vodou (pfipadné pod teplou vodou)
prostfedkem na myti nadobf a neabrazivni houbickou.

Pozndmka: Pokud se tuk nebo zbytky pokrmu pfipekly na grilovaci desku,
namocte nejprve grilovaci desku do horké vody. K ¢isténf grilovaci desky
nepouzivejte zadné abrazivni istici prostredky ¢i draténky.

7 Povrch zékladny vycistéte navihéenym hadiitkem.

Nebezpedi: Pristroj a napajeci kabel neponofujte do vody ani do jiné
kapaliny.

8 Vsechny dily pfistroje fadné osuste.
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Skladovani

1 Odpojte pristroj od elektrické sité a nechte jej vychladnout. Pfed uloZzenim se
ujistéte, Ze jsou vsechny soucasti Cisté a suché.

2 Polozte grilovaci desku na zakladnu a zasurnte nddobku na tuk do zakladny.

3 Namotejte napajeci kabel a pfistroj umistéte do krabice, aby jste jej ochranili
pred poskozenim.

4 Skladujte pristroj na suchém misté.

4 4 r r [o]

Reseni problému
V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud se vdm nepodafi problém vyresit s pomoci nasledujicich informacdi,
navstivte webové stranky www.home.id/support, kde naleznete seznam

Vv

nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozna pfi¢ina Regeni
Gril se nezapne. Napajeci kabel neni zapojen do Zkontrolujte, zda je napajeci kabel
funkéni zasuvky. bezpecné zapojen do funkeni
zasuvky.
Vypinacje v poloze ,vypnuto”. Zkontrolujte, zda je vypinac

v poloze ,zapnuto” (1-3).

Odnimatelna deska neni spravné  Zkontrolujte, zda je odnimatelna
nainstalovana. deska spravné nainstalovana
a zcela usazena na svém misté.

Nerovnomérny ohtev béhem Grilovaci desky nejsou spravné Zkontrolujte, zda jsou grilovaci
vareni. vyrovnany nebo usazeny. desky spravné vyrovnané
a bezpecné usazené na svém misté.

Potraviny jsou na grilovacich Zkontrolujte, zda jsou potraviny na
deskach rozmistény grilovacich deskach rozmistény
nerovnomerne. rovnomerné.

Gril nebyl dostatecné predehtaty. Nastavte teplotu na vyvazené
nastaveni a nechte gril pred
pouzitim ddkladné predehrat.

Nadmeérny kouf nebo zapach Na topna télesa kape prebytecny  Zkontrolujte, zda béhem vareni na
spaleniny béhem pouzivani. tuk nebo olej. topna télesa nekape prebytecny
tuk nebo olej.

Nahromadéné zbytky na Ddkladné vycistéte grilovaci desky,
grilovacich deskach. abyste odstranili veskeré zbytky,
které mohou zplsobovat kouf.

Pfi vareni je pouzito nadmérné Pri vafeni nepouzivejte nadmérné
mnoZzstvi oleje nebo tuku. mnozstvi oleje nebo tuku.
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Problém

v

Mozna pfic¢ina

Reseni

Problémy s nepfilnavym
povrchem.

Nepfilnavy povrch se odlupuje
nebo je poskozeny.

Prestante gril pouzivat
a kontaktujte vyrobce ohledné
opravy nebo vymény.

Na grilovacich deskach se pouziva
kovové nacini.

Pouzivejte pouze nekovové nadini,
abyste zabranili poskrabani
nepfilnavého povrchu.

Nespravné cisténi nebo Udrzba.

Dodrzujte doporucené pokyny pro
cisténi a udrzbu, abyste prodlouzili
Zivotnost nepfilnavého povrchu.

Nestejné vysledky pripravy jidel.

Potraviny maji nerovnomeérnou
tloustku nebo nejsou spravné
pripravené.

Pred pripravou jidla se ujistéte, ze
maji potraviny rovhomeérnou
tloustku a jsou spravné pripravené.

Pouzivaji se nespravné doby nebo
teploty pripravy.

Dodrzujte doporucené doby
a teploty pripravy kazdého druhu
potravin.

Gril se béhem pripravy jidla pfilis
asto otevira.

Vyhnéte se ¢astému otevirani grilu,
protoze to muze vést
k nerovnomérné pripravé jidla.
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Fare

- Apparat og netledning ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker.

Advarsel

- For forste brug skal grillpladen, raclette-ostebeholderne og spatlerne vaskes
grundigt.

- Seorg for, at grillpladen er stabil og korrekt placeret i pladebeslaget for brug.

- Brug kun den grillplade, der fulgte med apparatet, eller som er kabt pa et
godkendt servicecenter, og kun pa det underlag, som det er designet til.

- For at undga beskadigelse af varmepladen ma den kun bruges pa det
apparat, som den er designet til (f.eks. ma den ikke placeres i en ovn, pa
gasringen eller en elektrisk kogeplade osv.).
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Veer forsigtig med placeringen af stremkablet med eller uden en
forlaengerledning, sa det ikke forhindrer andres frie bevaegelighed rundt om
bordet, og sa ingen falder over det.

Sadan beskyttes og bevares grillpladen og pladerne til raclette-
ostebeholderen: Undlad at overskride 40 °C under rengering, og undga
skrappe rengaeringsmidler, skuresvampe, harde genstande (f.eks. stalsvampe)
og fysiske pavirkninger som f.eks. tab eller slag. Dele, der taler
opvaskemaskine, skal vaskes pa et program med en maks. temperatur pa 70
°C.

For hver brug skal du kontrollere, at der ikke er nogen revner, deformeringer,
misfarvninger eller beskadigede pakninger. Ma ikke anvendes, hvis disse
forefindes.

Beskadigelse og forkert brug kan ege overfarslen af stoffer til fedevarer eller
gore dele usikre. Ma ikke anvendes, hvis beskadiget eller forkert brugt.
Placer apparatet pa en flad, vandret, ter og skridsikker overflade.

Placer ikke apparatet ved kanten af bordet for at undga, at det falder ned.
Serg for, at netledningen og eventuelle forleengerledninger ikke er placeret
pa steder med passage for at undga, at apparatet veelter.

Flyt aldrig apparatet, mens det er i brug.

Anvend aldrig apparatet udendars.

Lad ikke kekkenredskaber eller andre varmefelsomme materialer komme i
kontakt med grillpladerne under tilberedning.

Undga at berere grillpladens udlgserlase eller anti-steenk-kogepladens
afskaermning under brug for at undga skoldning.

Anbring ikke mad pa riste, der er indpakket i plast, termoplast eller folie, da
det kan medfere brand eller beskadige grillpladerne.

Brug ikke paletknive af metal under tilberedning for at undga at beskadige
varmepladerne.

Kontrollér, om spaendingsangivelsen i bunden af apparatet svarer til den
lokale netspaending, for du slutter strem til apparatet.

Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.
Serg for, at netledningen ikke kommer i bergring med varme flader.

For at undga farlige situationer ma du aldrig slutte dette apparat til en
ekstern timerkontakt.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici. Lad ikke barn lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bern.

Hold apparatet og dets ledning uden for reekkevidde af barn under 8 ar.
Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun
udskiftes af producenten, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende
kvalificeret fagperson.

De tilgaengelige overflader kan blive varme under brug.
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Forsigtig

- Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke
beregnet til brug i miljoer som personalekekkener i butikker, pa kontorer, pa
garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af
gaester pa hoteller, moteller, pa bed and breakfasts eller i andre vaerelser til
udlejning.

- Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

- Lad aldrig ledningen haenge ud over kanten af det bord eller den plads, som
apparatet star pa.

- Temperaturen pa ydersiden kan blive meget hgj, nar apparatet er i brug.

- Lad apparatet kele helt af, for du renger det eller stiller det veek.

- Brug aldrig skarpe eller ridsende genstande pa grillpladerne, da det kan
beskadige slip-let-belegningen.

- Sluk altid for apparatet efter brug, og tag stikket ud af stikkontakten.

- For at fa det bedste resultat, nar du bruger din grill, skal du altid rengere
apparatet efter hver brug.

- Lad aldrig apparatet veere uden opsyn, nar det er tilsluttet stram eller er i
brug.

- Forat undga overophedning af apparatet ma det ikke placeres i et hjgrne
eller mod en vaeg.

- Placer aldrig apparatet direkte pa en skrebelig overflade (glasbord, dug,
lakerede mabler osv.) eller pa en bled overflade som f.eks. et viskestykke.

- Placer aldrig alufolie eller andre genstande under grillpladen eller mellem
reflektoren og elementet.

- Anbring ikke den varme plade pa en sart overflade eller i vand.

- Brug ikke metalskuresvampe eller andre skrappe rengeringsmidler for at
undga at beskadige tilberedningsoverfladen (f.eks. slip-let-beleegning).

- Ved forste brug kan der vaere en let lugt og lidt reg i de forste par minutter.
Dette er normalt og forsvinder hurtigt.

- For at bevare slip-let-belzegningens egenskaber ma du ikke tilberede mad i
alufolie.

- Skeer aldrig mad direkte pa grillpladen.

Bemeerk

- Seet termostaten i minimumposition, eller seet kontakten i position 0. Tag
stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af i to timer.

- Det flade varmelegeme er nemt at renggre. Hvis den er meget snavset, skal
du vente, indtil den er kelet af og terre af med en tor klud.

- Ved raclette-ostebeholdere: Lad ikke de enkelte bakker varme op, nar de er
tomme.

- Du kan finde oplysninger om miljgvenligt design pa vores websted:
www.home.id.
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Genbrug

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
- Folg de lokale regler for seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Reklamationsret og support

Versuni Netherlands B.V., registreret pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyder to ars garanti pa dette produkt efter kebsdatoen (eller leveringsdatoen,
hvis den er senere). Garantien er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug
eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i
henhold til forbrugerlovgivningen. Hvis du vil have flere oplysninger, finde
reservedele eller benytte garantien, kan du besage vores websted pa
home.id/warranty.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Oplysninger om miljevenligt design

Oplysninger om miljevenligt design for modelidentifikator(er): HD6412

Beskrivelse Symbol Veerdi Enhed
Stremforbrug i slukket tilstand Post 0,2 W
Stremforbrug i standbytilstand Psp 0,2 W
Periode for automatisk skift til standbytilstand Tep - Min.
Malestandard for nytteveerdi EN 50564:2011

Kontaktoplysninger for flere oplysninger DAP B.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Holland

Apparatet overholder kravene til miljgvenligt design i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2023/826.
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Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

For at fa fuldt udbytte af den support, som vi tilbyder, skal du registrere dit
produkt pa www.home.id.

Generel beskrivelse
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Grillplade

Varmelegeme

Temperaturkontrol og indikatorlys
Base

Netledning og stik
Raclette-ostebeholder

Spatel

NOoOulTh WwN =

For apparatet tages i brug

Vigtigt: Forste gang apparatet tages i brug, kan det afgive lidt reg og lugt.
Dette er normalt og ber forsvinde efter nogle fa minutter.

Forsigtig: Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.

1 Fjern al emballagen.
2 Fjern alle klistermaerker og etiketter (hvis relevant) fra apparatet.
3 Renger apparatet grundigt fer forste brug.

Forberedelser for brug

Renger alle dele, som kommer i bergring med mad, grundigt, inden du tager
apparatet i brug ferste gang (se kapitlet "Rengering og vedligeholdelse").

Serg for, at alle delene er helt tarre, for du begynder at bruge apparatet.

Brug ikke metalgenstande, skarpe eller ridsende kekkenredskaber, da de kan
beskadige grillpladsens slip-let-beleegning.

1 Placer baseenheden pa en stabil, plan overflade.
2 Seet grillpladen godt fast pa baseenheden.

/

Sadan bruges apparatet

Grilning af ked

1 Fold stremkablet ud.
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2 Szt netstikket i en jordet stikkontakt.

3 Indstil temperaturkontrollen til indstilling 3.

S

4 Efter cirka 10 minutter teendes opvarmningsindikatorlyset. Apparatet er klar
til brug.
- Setilberedningstabellen for at finde grilltiden.

5 Kom maden pa den varme grillplade.

6 Vend med jeevne mellemrum maden pa grillpladen.
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7 Nar maden er tilberedt efter dine praeferencer, fjernes den fra grillpladen.
8 Drej temperaturkontrollen tilbage til OFF.

2

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fijerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

Grilning af grentsager og fisk

1 Fold stremkablet ud.
2 Seet netstikket i en jordet stikkontakt.

3 Indstil temperaturkontrollen til indstilling 2.

4 Efter cirka 15 minutter teendes opvarmningsindikatorlyset. Apparatet er klar
til brug.
- Setilberedningstabellen for at finde grilltiden.

5 Kom maden pa den varme grillplade.




Raclette-grill
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6 Vend med jeevne mellemrum maden pa grillpladen.

Forsigtig: Skaer aldrig i maden, mens den ligger pa grillpladen, og brug ikke
metalredskaber til at vende maden. Dette kan beskadige slip-let-
overfladen.

7 Nar maden er tilberedt efter din smag, skal du fjerne ingredienserne fra
grillpladen.
8 Drej temperaturkontrollen tilbage til OFF.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

1 Fold stremkablet ud.
2 St netstikket i en jordet stikkontakt.

3 Indstil temperaturkontrollen til indstilling 3.

4 Efter cirka 10 minutter teendes opvarmningsindikatorlyset. Apparatet er klar
til brug.
- Setilberedningstabellen for at finde grilltiden.
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5 Laeg eventuelt snittede grentsager, kartofler, ked eller andre ingredienser pa
grillpladen.

6 Loeg racletteost og @vrige ingredienser i en raclette-ostebeholder.

7 Placer raclette-ostebeholderen under grillpladen.

8 Tag raclette-ostebeholderen af, nar osten er smeltet.

9 Brug den medfelgende spatel til at sprede den smeltede ost ud over maden.

10 Drej temperaturkontrollen tilbage til OFF.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

Genopvarmning eller optgning af mad

1 Fold stremkablet ud.
2 St netstikket i en jordet stikkontakt.

~
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3 Indstil temperaturkontrollen til indstilling 1

-, i

4 Efter cirka 10 minutter teendes opvarmningsindikatorlyset. Apparatet er klar
til brug.
- Setilberedningstabellen for at finde grilltiden.

5 Kom maden pa grillpladen.
6 Vend maden jeevnligt for at sikre en ensartet opvarmning eller optening.

7 Fjern det opvarmede eller opteede mad fra grillpladen.
8 Drej temperaturkontrollen tilbage til OFF.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.
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Madtabel
Kategori Opskrift Grilleffek- Anbefalet Varmeplade
tindstilling (1-3) tilberedningstid
(minutter)
Ost skive ost 2 9-12 Raclette-
ostebeholder
3 3-7
Oksekad oksebof 3 8-14 Grillplade
oksekotelet 3 4-10
okseburger 3 8-14
Lam lammekotelet 3 18-22
Svineked svinebryst 3 6-10
svinekotelet 3 10-15
Kylling kyllingebryst 3 6-10
kyllingelar 3 12-16
kyllingevinge 3 10-14
Fisk fisk 2 9-13
fiskefilet 2 6-10
Rejer rejer 2 8-14
Bacon bacon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hotdog hotdog 3 9-18
Sandwich sandwich 2 4-7
Champignon og champignon og 2 4-7
tomat tomat
Squash og squash og 2 10-13
peberfrugt peberfrugt
Optening frossen mad 1 8-12
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Renggring og vedligeholdelse

1 Tag apparatet ud af stikkontakten.

2 Lad apparatet og grillpladen kole helt af, inden du renger dem.

3 Loft og fjern grillpladen fra baseenheden.
T A& 4 Skub overskydende fedt og madrester pa grillpladen ned i draenrillen med en

S trae- eller silikonespatel.
%«(@_ 5 Brug kekkenrulle til at fierne eventuelt resterende fedt og madrester fra
— = grillpladen.

6 Rengor grillpladen under vandhanen, om ngdvendigt med varmt vand,
opvaskemiddel og en ikke-slibende svamp.

Bemaerk: Hvis fedt eller madrester har sat sig fast pa grillpladen, skal
grillpladen forst laegges i bled i varmt vand. Brug ikke skrappe
rengeringsmidler eller skuremidler til rengering af grillpladen.

7 Renger baseenheden med en fugtig klud.

Fare: Baseenheden og lysnetledningen ma aldrig kommes ned i vand eller
andre vaesker.

8 Tor alle dele af apparatet grundigt.

@x =25
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Opbevaring

Fejlfinding

1 Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af, og serg for, at alle
dele er rene og torre, for det stilles vaek.

2 Scet grillpladen i baseenheden, og skub fedtbakken ind i baseenheden.

3 Rullysnetledningen op, og leeg apparatet i kassen for at beskytte
baseenheden.

4 Opbevar apparatet pa et tort sted.

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjelp af nedenstaende
oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spergsmal pa
www.home.id/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit lokale
Philips Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Lasning

Grillen taendes ikke.

Netledningen er ikke satien
fungerende stikkontakt.

Serg for, at netledningen er sat
korrekt i en fungerende
stikkontakt.

Teend/sluk-knappen er i
positionen "OFF".

Kontrollér taend/sluk-knappen for
at sikre, at den er i positionen "ON"
(1-3).

Den aftagelige plade er ikke
monteret korrekt.

Serg for, at den aftagelige plade er
monteret korrekt.

Ujeevn opvarmning under
tilberedning.

Grillpladerne er ikke justeret

korrekt eller sidder ikke korrekt.

Kontrollér, om grillpladerne er
korrekt justeret og sat pa plads.

Maden er ujeevnt placeret pa
grillpladerne.

Serg for, at maden er jeevnt fordelt
pa grillpladerne.

Grillen er ikke blevet forvarmet
tilstreekkeligt.

Juster temperaturen til en jeevn
indstilling, og lad grillen forvarme
grundigt, for den tages i brug.

Kraftig reg eller breendt lugt under
brug.

Overskydende fedt eller olie
drypper ned pa
varmeelementerne.

Serg for, at overskydende fedt eller
olie ikke drypper ned pa
varmeelementerne under
tilberedning.

Aflejret snavs pa grillpladerne.

Renger grillpladerne grundigt for
at fjerne eventuelle rester, der kan
forarsage rog.

Der bruges for meget olie eller
fedt under tilberedningen.

Undga at bruge for store maengder
olie eller fedt under tilberedning.
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Lasning

Problemer med slip-let-
beleegningen.

Slip-let-belaegningen skaller af
eller er beskadiget.

Stop brug af apparatet, og kontakt
producenten for at fa det repareret
eller udskiftet.

Der anvendes metalredskaber pa
grillpladerne.

Brug ikke redskaber af metal for at
forhindre ridser pa slip-let-
beleegningen.

Forkert rengering eller
vedligeholdelse.

Folg instruktionerne til rengering
og vedligeholdelse for at forleenge
slip-let-belaegningens levetid.

Maden er ikke jeevnt tilberedt.

Ingredienserne er ikke lige tykke,
eller maden er ikke forberedt
korrekt.

Serg for, at maden er af samme
tykkelse og forberedt korrekt inden
tilberedning.

Der anvendes forkerte
tilberedningstider eller
temperaturer.

Felg de anbefalede
tilberedningstider og temperaturer
for hver type madvare.

Grillen dbnes for ofte under
tilberedning.

Undga at dbne grillen hyppigt, da
det kan medfere ujeevn
tilberedning.
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Wichtiger Sicherheitshinweis

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

Achtung!

- Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel nicht in Wasser oder eine andere
Flissigkeit ein.

Achtung

- Waschen Sie die Grillplatte, Raclettepfannen und Spatel vor dem ersten
Gebrauch grundlich ab.

- Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Grillplatte stabil und korrekt
auf der Plattenhalterung positioniert ist.

- Verwenden Sie nur die Grillplatte, die im Lieferumfang des Geréats enthalten
ist oder bei einem zugelassenen Service-Center erworben wurde, und nur auf
der dafur vorgesehenen Halterung.
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Um Schaden an der Kochplatte zu vermeiden, verwenden Sie diese nur mit
dem Gerat, fUr das sie entwickelt wurde (verwenden Sie sie z. B. nicht in
einem Ofen, auf einem Gaskochfeld oder einer elektrischen Kochplatte usw.).
Platzieren Sie das Netzkabel mit oder ohne Verldngerungskabel immer so,
dass die Bewegungen anderer Personen am Tisch nicht gestoért werden und
keine Stolpergefahr besteht.

Zum Schutz der Grillplatte und der Raclettekdsepfannen: Uberschreiten Sie
bei der Verwendung nicht 40 °C. Vermeiden Sie scheuernde
Reinigungsmittel, Scheuerschwamme und harte Gegenstande (z. B.
Metallschwamme). Gehen Sie zudem vorsichtig damit um und vermeiden Sie
StoBe oder ein Herunterfallen. Spilmaschinengeeignete Teile durfen nurin
einem Spulgang mit einer maximalen Temperatur von 70 °C gereinigt
werden.

Vor jeder Verwendung auf Risse, Verzug, Verfarbungen oder beschadigte
Dichtungen Uberprifen. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist.

Beschadigungen oder unsachgemafBe Verwendung kénnen dazu fihren,
dass Stoffe an Lebensmittel abgegeben oder Teile unsicher werden. Nicht
verwenden, wenn das Produkt beschadigt ist oder unsachgemaf verwendet
wurde.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, horizontale, trockene und rutschfreie
Oberflache.

Achten Sie darauf, dass das Geréat nicht an der Kante des Tisches oder der
Arbeitsflache steht, damit es nicht hinunterfallt.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und jegliche Verlangerungskabel nicht
in Durchgangen liegen, um ein Herunterfallen zu vermeiden.

Bewegen Sie das Gerat niemals, wahrend es in Betrieb ist.

Benutzen Sie das Geréat nie im Freien.

Achten Sie darauf, dass wahrend des Garvorgangs keine Kunststoffutensilien
oder anderen warmeempfindlichen Materialien mit den Grillplatten in
Kontakt kommen.

Berlihren Sie wahrend des Betriebs nicht die Entriegelungsriegel der
Grillplatten oder die Spritzschutzplatte des Kochleitblechs, um Verbriihungen
zu vermeiden.

Legen Sie keine mit Kunststoff-, Polyethylen- oder Folienpapier umwickelten
Lebensmittel auf die Gitter, da dies zu Brand oder einer Beschadigung der
Grillplatten fihren kann.

Verwenden Sie zum Braten oder UmrUhren keinen Spatel aus Metall, um
Schaden an den Heizplatten zu vermeiden.

Prufen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe an der Unterseite
des Gerats mit der ortlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder ein
anderes Teil des Gerats defekt oder beschadigt ist.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nédhe heiBer Flachen
verlduft.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, sollten Sie das Gerat nie an einen
Zeitschalter anschlief3en.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt.
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Vorsicht

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern
durchgefihrt werden.

Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

Die zuganglichen Oberflachen konnen wahrend des Betriebs heil3 werden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in gewdhnlichen
Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fur die Verwendung in Personalkiichen
von Geschaften, Blros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen
Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht fir den Gebrauch in Hotels,
Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

SchlieBen Sie das Gerét nur an eine geerdete Steckdose an.

Lassen Sie das Netzkabel nicht Gber den Rand der Arbeitsflache hangen, auf
der das Gerat steht.

Die zuganglichen Oberflachen kénnen wahrend des Betriebs des Geréts heif3
werden.

Lassen Sie das Gerat vollstdndig abkihlen, bevor Sie es reinigen oder
verstauen.

BerUhren Sie die Grillplatten nicht mit spitzen oder scheuernden
Gegenstanden, um Beschadigungen der Antihaftbeschichtung zu vermeiden.
Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch immer aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

Um das beste Ergebnis mit lhrem Grill zu erzielen, reinigen Sie das Gerat nach
jedem Gebrauch.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb oder an die
Steckdose angesteckt ist.

Stellen Sie das Gerat nicht in eine Ecke oder an eine Wand, um eine
Uberhitzung zu vermeiden.

Stellen Sie das Gerat niemals direkt auf eine empfindliche Oberflache
(Glastisch, Tischdecke, lackierte Mébel usw.) oder auf eine weiche Oberflache,
wie z. B. ein Geschirrtuch.

Legen Sie niemals Aluminiumfolie oder andere Gegenstande unter die
Grillplatte oder zwischen Reflektor und Element.

Stellen Sie die Heizplatte nicht auf eine empfindliche Oberflache oderin
Wasser.

Verwenden Sie keine Scheuerschwamme aus Metall oder Scheuermittel, um
eine Beschadigung der Kochoberflache (d. h., der Antihaftbeschichtung) zu
vermeiden.
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Beim ersten Gebrauch kann es in den ersten Minuten zu einer leichten
Geruchsentwicklung und etwas Rauch kommen; beides ist normal und
verschwindet schnell.

Um die Antihafteigenschaften der Beschichtung zu erhalten, erhitzen Sie
Lebensmittel nicht in Aluminiumfolie.

Schneiden Sie Speisen niemals direkt auf der Grillplatte.

Bringen Sie den Thermostat in die Minimalstellung, oder stellen Sie den
Schalter auf die Position 0. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und
lassen Sie das Gerat zwei Stunden lang abkuhlen.

Das Heizelement darf nicht gereinigt werden. Sollte es stark verschmutzt sein,
warten Sie, bis es vollstandig abgekihlt ist, und wischen Sie es mit einem
trockenen Tuch ab.

Raclette-Pfannchen: Heizen Sie die einzelnen Pfannen nur beflllt, niemals
leer, auf.

Weitere Informationen zum Okodesign finden Sie auf unserer Website:
www.home.id.

Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische Produkte nicht mit dem normalen
Hausmull entsorgt werden durfen.

Befolgen Sie die 6rtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von
elektrischen Produkten.

Altgerate kénnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben
werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden konnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen
zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftungear.de/; fiir Batterien auch Rickgabe im Handel
moglich. Informationen Gber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fur Elektround Elektronikgeréte sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
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bereitstellen.

Diese Handler missen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung gréBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Rucknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kuhl-
/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und Gro3gerate qilt; fir die
1:1-Rucknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Ricknahme mtissen Versandhéndler Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tber Versuni
Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Garantie und Support

Versuni Netherlands B.V., registriert unter Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Niederlande, bietet auf dieses Produkt nach dem Kaufdatum (bzw. nach dem
Lieferdatum) eine zweijéhrige Garantie an. Die Garantie kommt nicht zu tragen,
wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung oder auf eine mangelhafte
Wartung zuriickzufthren ist. Unsere Garantie beeintréchtigt Ihre gesetzlichen
Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte unsere Website unter
home.id/warranty, um Informationen zu Ersatzteilen oder zur
Inanspruchnahme der Garantie zu erhalten.

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.
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Ecodesign-Informationen

Ecodesign-Informationen fiir Modellkennung(en): HD6412

Beschreibung Symbol Wert Einheit
Stromverbrauch im ausgeschalteten Modus Pot 0,2 W
Stromverbrauch im Standby-Modus Psp 0,2 W
Zeitraum, bevor vom automatischen in den Standby-  Tqp, - Min.

Modus gewechselt wird

Messnorm fur die Ermittlung des Serviceverhaltnisses EN 50564:2011

Kontaktdaten flr weitere Informationen DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niederlande

Das Gerét erfiillt die Okodesign-Anforderungen der VERORDNUNG (EU) 2023/826 DER KOMMISSION.

Einfuhrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um unser Kundendienstangebot vollstandig nutzen zu kdnnen, sollten Sie lhr
Produkt unter www.home.id registrieren.
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Allgemeine Beschreibung
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Grillplatte

Heizelement

Temperaturregelung und Kontrollleuchte
Sockel

Netzkabel und Stecker
Raclette-Pfannchen

Spatel

NOoOulTh WwN =

Vor dem ersten Gebrauch

Wichtig: Beim ersten Gebrauch kann das Gerat Rauch und Geriiche
erzeugen. Das ist normal und sollte sich in wenigen Minuten verflichtigt
haben.

Achtung: Dieses Gerat ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

1 Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial.
2 Entfernen Sie gegebenenfalls Aufkleber oder Etiketten vom Gerat.
3 Reinigen Sie das Geré&t vor dem ersten Gebrauch griindlich.

Vorbereitungen vor dem Gebrauch

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen (siehe Kapitel "Reinigung und Wartung").

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstandig trocken sind, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Verwenden Sie keine Metallgegenstande, scharfe oder scheuernden
Kichenutensilien, da sie die Antihaftbeschichtung der Backform beschadigen.

1 Stellen Sie die Basis auf eine stabile und ebene Unterlage.
2 Befestigen Sie die Grillplatte sicher an der Basis.
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Das Gerat benutzen

Grillen von Fleisch

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

/

3 Drehen Sie den Temperaturregler auf Stufe 3.

W/// ()

=

S

4 Nach ca. 10 Minuten leuchtet die Heizanzeige auf. Das Gerat ist einsatzbereit.
- Informationen zur Grillzeit finden Sie in der Tabelle zur Zubereitung von
Speisen.

5 Geben Sie die Speisen auf die hei3e Grillplatte.
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6 Drehen Sie die Speisen auf der Grillplatte gelegentlich um.

Achtung: Schneiden Sie die Speisen niemals, wahrend sie auf der Grillplatte
liegen, und verwenden Sie keine Metallutensilien zum Wenden. Dadurch
kann die Antihaftbeschichtung beschadigt werden.

7 Wenn die Speisen nach Ihren Wiinschen gegart sind, nehmen Sie sie von der
Grillplatte.
8 Drehen Sie den Temperaturregler zurlick auf OFF.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heiB ist.

Grillen von Gemuse und Fisch

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

3 Drehen Sie den Temperaturregler auf Stufe 2.
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Raclette-Grillen

4 Nach ca. 15 Minuten leuchtet die Heizanzeige auf. Das Gerat ist einsatzbereit.
- Informationen zur Grillzeit finden Sie in der Tabelle zur Zubereitung von
Speisen.

5 Geben Sie die Speisen auf die hei3e Grillplatte.

6 Drehen Sie die Speisen auf der Grillplatte gelegentlich um.

Achtung: Schneiden Sie die Speisen niemals, wahrend sie auf der Grillplatte
liegen, und verwenden Sie keine Metallutensilien zum Wenden. Dadurch
kann die Antihaftbeschichtung beschadigt werden.

7 Wenn die Speisen nach Ihren Wiinschen gegart sind, nehmen Sie sie von der
Grillplatte.
8 Drehen Sie den Temperaturregler zurtck auf OFF.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heiB ist.

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
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2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

3 Drehen Sie den Temperaturregler auf Stufe 3.

(@

4 Nach ca. 10 Minuten leuchtet die Heizanzeige auf. Das Gerat ist einsatzbereit.
- Informationen zur Grillzeit finden Sie in der Tabelle zur Zubereitung von
Speisen.

5 Geben Sie geschnittenes Gemdse, Kartoffeln, Fleisch oder andere Zutaten auf
die Grillplatte, falls gewinscht.

6 Geben Sie Raclette-Kase und andere Zutaten in das Raclette-Pfannchen.

7 Legen Sie das Raclette-Pfannchen unter die Grillplatte.

8 Nehmen Sie das Raclette-Pfannchen heraus, sobald der Kdse geschmolzen ist.
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9 Verwenden Sie den mitgelieferten Spatel, um den geschmolzenen Kase Gber
die zubereiteten Speisen zu verteilen.

10 Drehen Sie den Temperaturregler zurtick auf OFF.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heif ist.

Aufwarmen oder Auftauen von Speisen

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

3 Drehen Sie den Temperaturregler auf Stufe 1.

4 Nach ca. 10 Minuten leuchtet die Heizanzeige auf. Das Gerat ist einsatzbereit.
- Informationen zur Grillzeit finden Sie in der Tabelle zur Zubereitung von
Speisen.
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5 Geben Sie die Speisen auf die Grillplatte.
6 Drehen Sie die Speisen gelegentlich um, um ein gleichmaBiges Aufwarmen
oder Auftauen zu gewahrleisten.

7 Nehmen Sie die erhitzten oder aufgetauten Speisen von der Grillplatte.
8 Drehen Sie den Temperaturregler zurlick auf OFF.
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Grillzeiten-Tabelle
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Kategorie Rezept Grillleistungs- Empfohlene Kochplatte
einstellung Garzeit (in
(1-3) Minuten)
Kase Kasescheibe 2 9-12 Raclette-Pfannchen
3 3-7
Rind Rindersteak 3 8-14 Grillplatte
Rinderschnitzel 3 4-10
Rindfleischburger 3 8-14
Lamm Lammkoteletts 3 18-22
Schweinefleisch Schweinebauch 3 6-10
Schweinekotelett 3 10-15
Huhn Hahnchenbrust 3 6-10
Hahnchenunter- 3 12-16
schenke
Hahnchenfllgel 3 10-14
Fisch Fisch 2 9-13
Fischfilet 2 6-10
Garnele Garnele 2 8-14
Bacon Bacon 3 3-6
Kebab Kebab 3 6-9
Hotdog Hotdog 3 9-18
Sandwich Sandwich 2 4-7
Champignon und Champignon und 2 4-7
Tomate Tomate
Zucchini und Paprika Zucchini und 2 10-13
Paprika
Auftauen Tiefgekuhlte 1 8-12

Speisen
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Reinigung und Wartung

1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Lassen Sie das Gerat und die Grillplatte vollstandig abkuihlen, bevor Sie mit
der Reinigung beginnen.

3 Heben Sie die Grillplatte an und nehmen Sie sie von der Basis ab.
A& 4 Schieben Sie Uberschissige Fett- und Lebensmittelreste auf der Grillplatte mit
einem Holz- oder Silikonspatel in die Auffangschale.
5 Verwenden Sie Kiichenpapier, um Fett- und Lebensmittelreste von der
Grillplatte zu entfernen.

—

=

6 Reinigen Sie die Grillplatte unter flieBendem Wasser oder nétigenfalls mit
warmem Wasser, Spulmittel und einem nicht scheuernden Schwamm.

Hinweis: Wenn sich Fett oder Lebensmittelreste auf der Grillplatte verklebt
haben, weichen Sie die Grillplatte zunachst in heiBem Wasser ein. Verwenden
Sie zum Reinigen der Grillplatte keine scheuernden Reinigungsmittel oder
Scheuerschwamme.

7 Reinigen Sie die Basis mit einem feuchten Tuch.

Gefahr: Tauchen Sie die Basis oder das Netzkabel nicht in Wasser oder eine
andere Fliissigkeit ein.

8 Trocknen Sie alle Teile des Gerats grindlich ab.




Deutsch 65

Aufbewahrung

1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, lassen Sie das Gerat abkuihlen
und stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken sind, bevor Sie das
Geréat lagern.

2 Setzen Sie die Grillplatte in die Basis ein und schieben Sie die
Fettauffangschale in die Basis.

3 Wickeln Sie das Netzkabel auf, und legen Sie das Gerat zum Schutz der Basis
in die Box.

4 Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort auf.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, finden Sie auf unserer
Website unter www.homeid.com/support eine Liste mit haufig gestellten
Fragen (FAQ), oder wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem Land.

Problem Mogliche Ursache Lésung

Der Grill Iasst sich nicht Das Netzkabel ist nicht mit einer Vergewissern Sie sich, dass das

einschalten. funktionierenden Steckdose Netzkabel sicher in eine
verbunden. funktionierende Steckdose

eingesteckt wurde.

Der Netzschalter befindet sichin ~ Uberpriifen Sie den Netzschalter

der Position "Aus". und stellen Sie sicher, dass sich
dieser in der Position "Ein" (1-3)
befindet.

Die abnehmbare Platte ist nicht Stellen Sie sicher, dass die

richtig eingesetzt. abnehmbare Platte
ordnungsgemaf und fest
eingesetzt ist.

UngleichmaBiges Erwarmen Die Grillplatten sind nicht richtig ~ Prufen Sie, ob die Grillplatten
wahrend des Garvorgangs. ausgerichtet oder sitzen nicht richtig ausgerichtet sind und
richtig. richtig sitzen.
Die Speisen sind ungleichmaf3ig Stellen Sie sicher, dass die Speisen
auf den Grillplatten verteilt. gleichmaBig auf den Grillplatten
verteilt sind.

Der Grill wurde nicht ausreichend  Stellen Sie vor der Nutzung des

vorgeheizt. Gerats die Temperatur auf eine
Stufe ein und lassen Sie den Grill
ausreichend vorheizen.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

UbermaBige Rauchentwicklung
oder Geruch nach Verbranntem
wahrend der Nutzung des Gerats.

Uberschissiges Fett oder Ol tropft
auf die Heizelemente.

Achten Sie darauf, dass wahrend
des Garvorgangs kein
Uberschiissiges Fett oder Ol auf die
Heizelemente tropft.

Es entstehen Ricksténde auf den
Grillplatten.

Reinigen Sie die Grillplatten
grundlich, um alle Ruckstéande zu
entfernen, die Rauch verursachen
kénnten.

Beim Garvorgang wird zu viel Ol
oder Fett verwendet.

Vermeiden Sie beim Garen
UbermaBige Mengen an Ol oder
Fett.

Probleme mit der
Antihaftbeschichtung.

Die Antihaftbeschichtung schalt
sich ab oder ist beschadigt.

Verwenden Sie das Geréat nicht
mehr und wenden Sie sich fir eine
Reparatur oder einen Ersatz an den
Hersteller.

Auf den Grillplatten werden
Metallutensilien verwendet.

Verwenden Sie keine
Klchenutensilien aus Metall, um
Kratzer auf der
Antihaftbeschichtung zu
vermeiden.

UnsachgemaBe Reinigung oder
Wartung.

Befolgen Sie die empfohlenen
Reinigungs- und
Wartungsanweisungen, um die
Lebensdauer der
Antihaftbeschichtung zu
verlangern.

UngleichmaBige Garergebnisse.

Die Dicke der Lebensmittel ist
ungleichmé&Big oder sie sind nicht
ordnungsgemal vorbereitet.

Stellen Sie vor dem Garen sicher,
dass die Lebensmittel gleichmaBig
dick sind und richtig vorbereitet
wurden.

Falsche Garzeiten oder
Temperaturen.

Halten Sie sich an die empfohlenen
Garzeiten und Temperaturen fur
jede Art von Lebensmittel.

Der Grill wird wahrend des
Garvorgangs zu haufig gedffnet.

Vermeiden Sie haufiges Offnen des
Grills, da dies zu ungleichmaBigem
Garen fuhren kann.
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Olulised ohutusjuhised

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt |abi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht!

- Arge kastke seadet vdi toitejuhet vette véi muude vedelike sisse.

Hoiatus!

- Enne esmakordset kasutamist peske grillimisplaat, raklettjuustupannid ja
pannilabidad hoolikalt puhtaks.

- Enne kasutamist veenduge selles, et grillimisplaat paikneb plaadihoidikul
kindlalt ja Gigesti.

- Kasutage ainult seadmega kaasasolevat voi heakskiidetud hoolduskeskusest
ostetud grillimisplaati ja selle jaoks ettendhtud tuge.

- Kupsetusplaadi kahjustuste arahoidmiseks kasutage seda vaid seadmel, mille
jaoks see on ette nahtud (nt &rge pange seda ahju, gaasipdletile,
elektripliidile vms).
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Poorake tahelepanu toitejuhtme asukohale, pikendusjuhtmega voi ilma,
valtimaks juuresviibijate laua Umber liilkumise hairimist v&i selle otsa
komistamist.

Grillimisplaadi ja raklettjuustupanni plaadi saastmiseks: arge Uletage
kasutamisel 40°C ja valtige abrasiivseid puhastusvahendeid, kidrimiskasnu,
kovasid esemeid (nt metalli puhastusvahendeid) ning fadsilisi méjusid, nagu
kukkumine voi l66k. Ndudepesumasinas pestavaid osi tuleb pesta tsikliga,
mille maksimaalne temperatuur on 70°C.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet pragude, kdverdumise, varvimuutuste
véi kahjustatud tihendite osas. Arge kasutage seadet, kui te leidsite mone
nendest vigadest.

Kahju véi vaarkasutamine véib suurendada ainete migratsiooni toitu voi
muuta osad ohtlikuks. Arge kasutage, kui see on kahjustatud véi valesti
kasutatud.

Asetage seade tasasele, horisontaalsele, kuivale ja libisemiskindlale pinnale.
Olge ettevaatlik, et mitte asetada seadet laua voi tddpinna servale, valtimaks
selle Gmberkukkumist.

Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe ei oleks paigutatud labikaidavatesse
kohtadesse, et valtida seadme Umberminekut.

Arge kunagi liigutage seadet, kui see td6tab.

Arge kunagi kasutage seadet dues.

Arge lubage kuumatundlikest materjalidest valmistatud kddgiriistadel
kGipsetamise ajal grillimisplaadi vastu puutuda.

Arge puudutage grillimisplaadi vabastusklambreid ega pritsmekaitseplaati
to6tamise ajal, et valtida poletusi.

Arge asetage grillimisplaatidele toitu, mis on mahitud plasti, poliietiileeni voi
fooliumisse, kuna see voib pohjustada tulekahju voi kahjustada plaate.

Arge kasutage metallist spaatlit praadimiseks v&i segamiseks, et valtida
kipsetusplaatide kahjustamist.

Kontrollige enne sissellitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas kohalik
vérgupinge vastab seadme nimipingele.

Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v&i mé&ni muu osa on kahjustatud.
Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.

Ohtlike olukordade véltimiseks drge seda seadet kunagi vélise taimeriga
Uhendage.

Arge jatke seadet jarelevalveta toole.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusiliste puuete
ja vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.

Hoidke seade ja selle toitekaabel alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas.

Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud sisendjuhe lasta uue vastu
vahetada tootjal, tootja volitatud hooldekeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul.

Seadme pinnad voivad kasutamise kaigus kuumeneda.



Ettevaatust!

Markus
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Seade on mdeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole moeldud
kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude
tookeskkondade tootajate kookides. Samuti pole see moeldud klientidele
kasutamiseks hotellides, motellides, 56majades ega teistes majutusasutustes.
Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

Arge laske toitejuhtmel rippuda iile laua véi tddpinna serva, millel seade
seisab.

Ligipaasetavate pindade temperatuur voib seadme tootamise ajal kérge olla.
Enne kui hakkate seadet puhastama voi panete hoiule, laske seadmel
taielikult jahtuda.

Arge kunagi puudutage grillimisplaate teravate voi abrasiivsete esemetega,
need voivad vigastada kulgevdtmatut pinnakatet.

Parast kasutamist lUlitage seade alati valja ja eemaldage pistik
seinakontaktist.

Parimate tulemuste saavutamiseks puhastage grilli alati parast iga
kasutuskorda.

Vooluvorku thendatud voi kasutusel olevat seadet ei tohi kunagi
jarelevalveta jatta.

Seadme Ulekuumenemise valtimiseks drge paigutage seda nurka voi vastu
seina.

Seadet ei tohi mingil juhul asetada vahetult haprale pinnale (klaaslaud,
laudlina, lakitud moobel jne) voi pehmele pinnale nagu nduderatik.
Grillimisplaadi alla voi reflektori ja kiittekeha vahele ei tohi mingil juhul panna
alumiiniumfooliumi vai mis tahes muud eset.

Arge asetage kuuma plaati rnale pinnale v&i vette.

Klpsetuspinnal (nt ktlgevotmatul) ei tohi kahjustuste valtimiseks kasutada
kddrimisnuustikuid voi mis tahes abrasiivseid puhastusvahendeid.
Esmakordsel kasutamisel vaib tekkida nork I6hn ja veidi suitsu — see on
normaalne ning moodub kiiresti.

Kattekihi nakkumisvastaste omaduste alalhoidmiseks drge valmistage toitu
alumiiniumfooliumis.

Toitu ei tohi ldigata vahetult grillimisplaadil.

Seadke termostaat miinimumile véi lliti asendisse 0. Uhendage pistik
pistikupesast lahti ning jatke seade kaheks tunniks jahtuma.

Kuttekeha puhastada ei tohi. Kui see on vdga maardunud, oodake kittekeha
jahtumist ja puhkige kuiva lapiga.

Raklettjuustupannid: arge jatke Uksikuid tiihje panne kuumenema.
Lisateavet dkodisaini kohta leiate meie veebisaidilt: www.home.id.
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Umbertootlus

- See simbol tdhendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.
- Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.

Garantii ja tootetugi

Versuni Netherlands B.V., registreeritud aadressil Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Holland, annab sellele tootele alates ostukuupaevast (voi
tarnekuupéevast, kui see on hilisem) kaheaastase garantii. Garantii ei kehti, kui
defekt tuleneb valest kasutamisest voi puudulikust hooldusest. Meie garantii ei
mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe, varuosade voi garantii
saamiseks minge meie veebisaidile home.id/warranty.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

Okodisaini teave

Okodisaini teave mudeli identifikaatori(te) kohta: HD6412

Kirjeldus Tahis Vaartus Uksus
Valjalulitatud seadme voimsustarve Post 0,2 W
Ootereziimi voimsustarve Psg 0,2 W
Periood enne automaatset lulitumist ooterezZiimile Te - Min
Tohususvaartuse méotmisstandard EN 50564:2011

Kontaktandmed lisateabe saamiseks DAP B.V.

Tussendiepen 4 a,9206AD Drachten, Holland

Seade vastab KOMISJONI MAARUSE (EL) 2023/826 6kodisaini nduetele.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Kogu toe eeliste kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.home.id.

Uldine kirjeldus
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Grillimisplaat

Kattekeha

Temperatuuriregulaator ja margutuli
Alus

Toitejuhe ja pistik

Raklettjuustupann

Spaatel

NOoOulTh WwN =

Enne esimest kasutamist

Tahelepanu! Esimesel kasutuskorral véib seadmest eralduda suitsu ja I6hna.
See on tavaparane ja peaks mone minuti parast kaduma.

Ettevaatust: Seade on méeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

1 Eemaldage koik pakkematerjalid.
2 Eemaldage seadmelt koik kleebised ja sildid (kui neid on).
3 Enne esmakordset kasutamist puhastage seadet pohjalikult.

Ettevalmistused enne kasutamist

Enne seadme esimest korda kasutamist puhastage pdhjalikult koik
toiduainetega kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Enne seadme kasutamist veenduge, et kdik osad on taiesti kuivad.

Arge kasutage metallist, teravaid voi abrasiivse kattega kédgiriistu, sest need
voivad grillplaadi kiilgevotmatu kattega pindu kahjustada.

1 Asetage alus kindlale ja tasasele pinnale.
2 Kinnita grillimisplaat turvaliselt aluse kilge.

/

Seadme kasutamine

Liha grillimine

1 Kerige toitejuhe lahti.
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2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

3 Seadistage temperatuur reziimile 3.

G
Ly

4 Parast ligikaudu 10 minuti méddumist stttib kuumenemise margutuli. Seade
on kasutusvalmis.
- Grillimisaega vt toiduvalmistamise tabelist.

5 Asetage toit kuumale grillimisplaadile.

6 Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevat toitu.

Ettevaatust: Arge I3igake toitu, kui see on juba grillimisplaadil, ja &rge
kasutage toidu keeramiseks metallist koogiriistu. Need voivad kahjustada
kilgevotmatut pinnakatet.




74 Eesti

7 Kuitoit on teie jaoks sobivalt kiipsetatud, eemaldage see grillimisplaadilt.
8 Lulitage temperatuuriregulaator tagasi valja.

(@

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist kdogiriistu. Need voivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal voi
siis, kui see on veel kuum.

Koogiviljade ja kala grillimine
1 Kerige toitejuhe lahti.
2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

3 Seadistage temperatuur reziimile 2.

722)),
I

4 Parast ligikaudu 15 minuti méddumist stttib kuumenemise margutuli. Seade
on kasutusvalmis.

- Grillimisaega vt toiduvalmistamise tabelist.

5 Asetage toit kuumale grillimisplaadile.
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Grillimisraklett

Eesti 75

6 Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevat toitu.

Ettevaatust: Arge Idigake toitu, kui see on juba grillimisplaadil, ja drge
kasutage toidu keeramiseks metallist koogiriistu. Need véivad kahjustada
kiilgevotmatut pinnakatet.

7 Kuitoit on teie jaoks sobivalt klipsetatud, eemaldage see grillimisplaadilt.
8 Lulitage temperatuuriregulaator tagasi valja.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist koogiriistu. Need voivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal v6i
siis, kui see on veel kuum.

1 Kerige toitejuhe lahti.
2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

3 Seadistage temperatuur reziimile 3.

4 Parast ligikaudu 10 minuti mé6dumist stttib kuumenemise margutuli. Seade
on kasutusvalmis.
- Grillimisaega vt toiduvalmistamise tabelist.
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5 Asetage soovi korral grillimisplaadile viilutatud kodogiviljad, kartulid, liha voi
muud koostisosad.

6 Asetage raklettjuust ja muud koostisosad raklettjuustupannile.

7 Asetage raklettjuustupann grillimisplaadi alla.

e

Y

8 Kuijuust on sulanud, eemaldage raklettjuustupann.

9 Kasutage kaasasolevat spaatlit, et laotada sulatatud juust valmis toidu peale.

10 Lulitage temperatuuriregulaator tagasi valja.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal voi
siis, kui see on veel kuum.

Toidu soojendamine voi sulatamine

1 Kerige toitejuhe lahti.
2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

~
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3 Seadistage temperatuur reziimile 1

4 Parast ligikaudu 10 minuti méddumist stttib kuumenemise margutuli. Seade
on kasutusvalmis.

- Grillimisaega vt toiduvalmistamise tabelist.

5 Asetage toiduained grillimisplaadile.
6 Pdorake toitu aeg-ajalt, et tagada Uhtlane soojendamine v&i sulatamine.

7 Eemaldage kuumutatud véi sulatatud toit grillimisplaadilt.
8 Lulitage temperatuuriregulaator tagasi valja.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist kdogiriistu. Need voivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal voi
siis, kui see on veel kuum.
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Toidutabel
Kategooria Retsept Grillimisveimsu- Soovitatav Kipsetusplaat
se seadistus kipsetusaeg
(1-3) (minutites)
Juust juustuviil 2 9-12 Raklettjuustupann
3 3-7
Loomaliha veisepraad 3 8-14 Grillimisplaat
veise eskalopp 3 4-10
veiselihaburger 3 8-14
Lambaliha lambaliha tikk 3 18-22
Sealiha seakdht 3 6-10
seakarbonaad 3 10-15
Kana kanarind 3 6-10
kanakoib 3 12-16
kanatiib 3 10-14
Kala kala 2 9-13
kalafilee 2 6-10
Krevetid krevetid 2 8-14
Peekon peekon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Voileib voileib 2 4-7
Sampinjon jatomat  $ampinjon ja tomat 2 4-7
Suvikdrvits ja suvikdrvits ja 2 10-13
paprika paprika
Ulessulatamine kilmutatud toit 1 8-12
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Puhastamine ja hooldamine

1 Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

2 Enne puhastamise alustamist laske seadmel ja grillplaadil taielikult maha
jahtuda.

3 Tostke grillplaat aluselt Ules ja eemaldage see.
T A& 4 Likake grillimisplaadil olev liigne rasv ja toidujaagid puust voi plastmassist
SV liga dravoolusoonde.
T spaatlig
%«(@_ Kasutage Ulejadnud rasva voi toidujaskide eemaldamiseks grillimisplaadilt
e majapidamispaberit.

6 Puhastage grillplaati voolava vee all, vajaduse korral sooja vee,
ndéudepesuvahendija mitteabrasiivse kdsnaga.

Markus. Kui grillimisplaadile on kogunenud rasv vdi toidujadgid, leota
grillplaati kéigepealt kuumas vees. Arge kasutage kannu puhastamiseks
abrasiivseid vahendeid, kitrimiskasna jms.

7 Puhastage alus niiske lapiga.

Hiadaoht: Arge kastke seadet ega toitejuhet vette vé6i muude vedelike sisse.

8 Kuivatage kdik seadme osad pohjalikult.
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Hoiustamine

1 Eraldage seadme vooluvorgust ja laske seadmel maha jahtuda ning veenduge
enne hoiustamist, et kdik osad on puhtad ja kuivad.

2 Asetage grillplaat alusele ja libistage 6lialus alusele.

3 Kerige toitejuhe kokku ja paigutage seade karbi sisse, et kaitsta selle alust.

4 Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.

Veaotsing

See peatiikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis vbivad selle seadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil probleemi ise lahendada,
kllastage veebilehte www.home.id/support, kus on esitatud loetelu korduma
kippuvatest kiisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Probleemi p&hjus

Lahendus

Grill ei lUlitu sisse.

Toitekaabel ei ole GUhendatud
to6tavasse pistikupessa.

Veenduge, et toitekaabel oleks
kindlalt tootavasse pistikupessa
Uhendatud.

Toiteluliti on asendis ,OFF"”
(valjas).

Kontrollige toitelllitit ja veenduge,
et see on seatud asendisse ,ON"
(sees) (1-3).

Eemaldatav plaat ei ole digesti
paigaldatud.

Veenduge, et eemaldatav plaat on
korrektselt paigaldatud ja taielikult
oma kohale kinnitunud.

Ebauhtlane kuumenemine
kipsetamise ajal.

Grillplaadid ei ole digesti
joondatud voi kohale asetatud.

Kontrollige, kas grillplaadid on
korrektselt joondatud ja kindlalt
oma kohale kinnitunud.

Toit on grillplaatidele asetatud
ebathtlaselt.

Veenduge, et toit oleks
grillimisplaatidel Ghtlaselt
paigutatud.

Grilli ei ole piisavalt
eelsoojendatud.

Reguleerige temperatuur Uhtlaseks
ja laske grillil enne kasutamist
korralikult eelsoojeneda.

Liigne suits voi korbeldhn
kasutamise ajal.

Klttekehale tilgub liigset rasva voi
oli.

Veenduge, et klttekehale ei tilguks
kUipsetamise ajal liigset rasva ega
oli.

Grillplaatidele kogunenud jaagid.

Puhastage grillplaadid pohjalikult,
et eemaldada koik jaagid, mis
voivad pohjustada suitsu.
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Lahendus

Klpsetamise ajal kasutatakse
liigselt 6li voi rasva.

Valtige kiipsetamisel liigse koguse
oli voi rasva kasutamist.

Probleemid mittenakkuva kattega.

Mittenakkuv kate koorub véi on
kahjustatud.

Katkestage seadme kasutamine ja
votke parandamiseks voi
valjavahetamiseks Ghendust
tootjaga.

Grillplaatidel kasutatakse metallist
sO0qiriistu.

Mittenakkuva katte kriimustamise
valtimiseks kasutage ainult
mittemetallist tarvikuid.

Ebadige puhastamine voi
hooldus.

Mittenakkuva katte eluea
pikendamiseks jargige soovitatud
puhastus- ja hooldusjuhiseid.

Ebauihtlased toiduvalmistamise
tulemused.

Toidu paksus on ebalihtlane voi
toit ei ole digesti ette valmistatud.

Veenduge enne kipsetamist, et
toit on Uhtlase paksusega ja digesti
ette valmistatud.

Kasutatakse valesid kiipsetusaegu
vOi -temperatuure.

Jargige erinevate toidutttpide
jaoks soovitatavaid klipsetusaegu
ja -temperatuure.

Grilli avatakse kipsetamise ajal
liiga sagedasti.

Viltige grilli sagedast avamist,
kuna see voib pohjustada
ebaulhtlast klipsemist.
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Instrucciones de seguridad importantes

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro

- No sumerja el aparato ni el cable de red en agua u otros liquidos.

Advertencia

82
82
82
84
84
85
85
85
85
86
86
87
87
88
88
89
90
91
93
94
95
95

- Antes de usar el dispositivo por primera vez, limpie a fondo la placa del grill,

las planchas para queso raclette y las espatulas.

- Compruebe que la placa del grill esté estable y colocada correctamente en el

soporte de la placa antes de usarla.

- Utilice Unicamente la placa del grill que viene incluida con el aparato o que se

haya adquirido en un centro de servicio autorizado, y Unicamente en el
soporte para el que se ha disefiado.
- Para evitar dafos en la placa de coccidn, utilicela tnicamente en el aparato

para el que se ha disefiado (por ejemplo, no la coloque en un horno, sobre un

fogon de gas o una placa eléctrica, etc.).
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Asegurese de que el cable de alimentacion, con o sin alargador, esté colocado
de forma que no moleste a quienes se mueven alrededor de la mesa y que se
evite que alguien tropiece con él.

Para cuidar la placa del grill y la plancha para queso raclette, no supere los

40 °C durante el uso y evite los limpiadores abrasivos, los estropajos, los
objetos duros (p. ej., estropajos metalicos) y los impactos fisicos como caidas o
golpes. Las piezas lavables en el lavavajillas deben lavarse usando un ciclo con
una temperatura maxima de 70 °C.

Antes de cada uso, compruebe si hay grietas, deformaciones, decoloracion o
juntas dafiadas. No utilice el aparato si hay dafos.

Los dafos o el uso indebido pueden favorecer la migracién de sustancias a los
alimentos o hacer que las piezas no sean seguras. No use el aparato si esta
dafiado o se ha usado de forma indebida.

Coloque el dispositivo sobre una superficie plana, horizontal, secay no
resbaladiza.

Tenga cuidado de no colocar el aparato en el borde de una mesa o encimera
para evitar que se vuelque.

Asegurese de no colocar el cable de alimentacion y cualquier cable alargador
en lugares de paso para evitar tropezar.

No mueva nunca el aparato mientras esté en uso.

No use nunca el aparato en exteriores.

No permita que los utensilios de cocina de materiales sensibles al calor entren
en contacto con las placas de asar durante la coccion.

No toque los pestillos de liberacién de la placa de asar ni la placa
antisalpicaduras durante el uso para evitar quemaduras.

No coloque sobre las parrillas alimentos envueltos en plastico, polietileno o
papel de aluminio, ya que podrian incendiarse o dafar las placas de asar.

No utilice una espatula metélica para freir o remover para evitar danar las
placas de calentamiento.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la parte
inferior del mismo se corresponde con el voltaje de red local.

No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacidn u otras piezas
estan danados.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No conecte nunca el aparato a un interruptor con temporizador externo para
evitar situaciones de peligro.

No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con el
aparato. Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifos menores de

8 anos.

Si el cable de alimentacién presenta algiin dafo, deberd sustituirlo el
fabricante, personal del servicio técnico o personas con una cualificacion
similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.
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Precaucion

Nota

Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso.

Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores normal. No
estd diseflado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas,
oficinas, granjas y otros entornos laborales. Asimismo, los clientes de hoteles,
moteles, hostales en los que se ofrecen desayunos y entornos residenciales de
otro tipo tampoco deben utilizarlo.

Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra.

No deje que el cable de alimentacién cuelgue del borde de la mesa o
encimera donde esté colocado el aparato.

La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato
esté en funcionamiento.

Deje que el aparato se enfrie completamente antes de limpiarlo y guardarlo.
No toque nunca las placas de asar con objetos afilados o abrasivos, ya que
podria dafiar la superficie antiadherente.

Apague siempre el aparato y desenchufelo después de usarlo.

Para obtener el mejor resultado del grill, limpie siempre el aparato después
de cada uso.

No deje nunca el aparato desatendido cuando esté enchufado o en uso.

Para evitar que el aparato se sobrecaliente, no lo coloque en un rincén ni
contra la pared.

No coloque nunca el aparato directamente sobre una superficie fragil (mesa
de cristal, mantel, muebles barnizados, etc.) o sobre una superficie blanda,
como un pano de cocina.

No coloque nunca papel de aluminio ni ningun otro objeto debajo de la placa
del grill ni entre el reflectory la resistencia.

No coloque la placa caliente sobre una superficie delicada ni en agua.

No utilice estropajos metalicos ni limpiadores abrasivos para evitar daiar la
superficie de coccidn (p. ej., antiadherente).

La primera vez que se utilice, es posible que se perciba un ligero olory que el
aparato emita un poco de humo durante los primeros minutos; esto es
normal y desaparecera rapidamente.

Para conservar las propiedades antiadherentes del revestimiento, no cocine
alimentos en papel de aluminio.

No corte nunca alimentos directamente sobre la placa del grill.

Coloque el termostato en la posicion minima o ajuste el interruptor en la
posicion 0. Desenchufe el aparato de la toma de corriente y deje que se enfrie
durante dos horas.

La resistencia no se debe limpiar. Si estd muy sucia, espere hasta que se haya
enfriado y limpiela con un pafo seco.

Para las planchas para queso raclette: no deje que las bandejas individuales se
calienten mientras estan vacias.
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- Parasaber més sobre el disefio ecoldgico, visite www.home.id.

Reciclaje

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.

- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos

eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., registrada en Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
ofrece una garantia de dos afios sobre este producto a partir de la fecha de
compra (o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantia no es valida si algun
defecto se debe al uso incorrecto o mantenimiento deficiente. Nuestra garantia
no afecta sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas
informacién, solicitar piezas de repuesto o hacer uso de la garantia, visite nuestro
sitio web: home.id/warranty.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

Informacion de diseno ecolégico

Informacion de disefio ecolégico para los siguientes identificadores de modelo: HD6412

Descripciones Simbolo Valor Unidad
Consumo de energia en modo apagado Pos 0,2 W
Consumo de energia en modo de espera Psp 0,2 W
Tiempo hasta que el modo automatico pase al modo  Tg, - min

de espera

Norma de medicién del valor de servicio

EN 50564:2011

Datos de contacto para obtener mas informacion

DAPB.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paises Bajos

El aparato cumple los requisitos de disefio ecolégico del REGLAMENTO (UE) 2023/826 DE LA COMISION.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrecemos, registre el
producto en www.home.id.

Descripcidon general
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Placa de asar

Resistencia

Control de temperatura y piloto indicador
Base

Clavija y cable de alimentacién

Plancha para queso raclette

Espatula

NOoOulTh WwN =

Antes del primer uso

Importante: Durante el primer uso, el aparato puede producir un poco de
humo y olor. Esto es normal y deberia disiparse en unos minutos.

Precaucidn: Este aparato es solo para uso doméstico.

1 Retire todos los materiales de embalaje.
2 Elimine cualquier pegatina o etiqueta (si las hubiera) del aparato.
3 Limpie el aparato a fondo antes del primer uso.

Preparacion antes del uso

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien todas las piezas que vayan
a entrar en contacto con los alimentos (consulte el capitulo "Limpieza y
mantenimiento").

Asegurese de que todas las piezas estan totalmente secas antes de comenzar a
utilizar el aparato.

No use utensilios de cocina metélicos, afilados o abrasivos, ya que dafian la capa
antiadherente de la placa de asar.

1 Coloque la base en una superficie plana y estable.
2 Fijela placa de asar firmemente a la base.



88 Espanol

Uso del aparato

Cocinar carne

220/l (((

1 Desenrolle el cable de alimentacién.
2 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

3 Ajuste el control de temperatura a la posicion 3.

4 El piloto indicador de calentamiento se iluminara tras unos 10 minutos. Ya
puede utilizar el aparato.
- Consulte el tiempo de cocinado en la tabla de preparacion de alimentos.

5 Coloque los alimentos sobre la placa de asar caliente.
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6 Dé lavuelta a los alimentos sobre la placa de asar de vez en cuando.

Precaucion: No corte nunca los alimentos mientras estan en la placa de asar
y no utilice utensilios metalicos para darles la vuelta. Si lo hace, podria
danar la superficie antiadherente.

7 Cuando los alimentos estén cocinados a su gusto, retirelos de la placa de asar.
8 Vuelva a poner el control de temperatura en la posicion de apagado.

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Asar verduras y pescado

(JZZ////((@@

1 Desenrolle el cable de alimentacidn.
2 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

3 Ajuste el control de temperatura a la posicion 2.

4 El piloto indicador de calentamiento se iluminara tras unos 15 minutos. Ya
puede utilizar el aparato.

- Consulte el tiempo de cocinado en la tabla de preparacion de alimentos.
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5 Coloque los alimentos sobre la placa de asar caliente.

6 Dé lavuelta a los alimentos sobre la placa de asar de vez en cuando.

Precaucidn: No corte nunca los alimentos mientras estan en la placa de asar
y no utilice utensilios metdlicos para darles la vuelta. Si lo hace, podria
danar la superficie antiadherente.

7 Cuando los alimentos estén cocinados a su gusto, retirelos de la placa de asar.
8 Vuelva a poner el control de temperatura en la posicion de apagado.

2

]

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Preparar queso raclette

1 Desenrolle el cable de alimentacidn.
2 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

3 Ajuste el control de temperatura a la posicién 3.
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4 El piloto indicador de calentamiento se iluminara tras unos 10 minutos. Ya
puede utilizar el aparato.
- Consulte el tiempo de cocinado en la tabla de preparacién de alimentos.

5 Coloque las verduras, las patatas, la carne u otros ingredientes en la placa de
asar silo desea.

6 Ponga el queso raclette y otros ingredientes en una plancha para queso
raclette.

7 Coloque la plancha para queso raclette debajo de la placa de asar.

8 Retire la plancha para queso raclette cuando el queso se haya derretido.

9 Utilice la espatula incluida para extender el queso fundido sobre los
ingredientes preparados.

10 Vuelva a poner el control de temperatura en la posicion de apagado.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Recalentar o descongelar alimentos

1 Desenrolle el cable de alimentacién.
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2 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

3 Ajuste el control de temperatura a la posicion 1.

4 Elpiloto indicador de calentamiento se iluminara tras unos 10 minutos. Ya
puede utilizar el aparato.

- Consulte el tiempo de cocinado en la tabla de preparacion de alimentos.

5 Coloque los alimentos sobre la placa de asar.
6 Dé lavuelta alos alimentos de vez en cuando para asegurarse de que se
recalientan o descongelan de manera uniforme.

7 Retire los alimentos recalentados o descongelados de la placa de asar.
8 Vuelva a poner el control de temperatura en la posicion de apagado.

4// ()
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Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

==

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.
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Categoria Receta Posicion de Tiempo de Placa
potencia de coccion
asado (1-3) recomendado
(minutos)
Queso loncha de queso 2 9-12 Plancha para queso
raclette
3 3-7
Ternera filete de ternera 3 8-14 Placa de asar
escalope de ternera 3 4-10
hamburguesa de 3 8-14
ternera
Cordero chuleta de cordero 3 18-22
Cerdo panceta de cerdo 3 6-10
chuleta de cerdo 3 10-15
Pollo pechuga de pollo 3 6-10
muslo de pollo 3 12-16
alita de pollo 3 10-14
Pescado pescado 2 9-13
filete de pescado 2 6-10
Langostino langostino 2 8-14
Beicon beicon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Perrito caliente perrito caliente 3 9-18
Sandwich sandwich 2 4-7
Champifidény champifiény 2 4-7
tomate tomate
Calabaciny calabaciny 2 10-13
pimiento pimiento
Funcién para alimentos 1 8-12
descongelar congelados
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Limpieza y mantenimiento

1 Desenchufe el aparato.

2 Deje que el aparatoy la placa de asar se enfrien completamente antes de
limpiarlos.

3 Levanteyretire la placa de asar de la base.

4 Deslice los restos de grasa y alimentos sobre la placa de asar hacia la ranura
de drenaje con una espatula de madera o silicona.

5 Utilice papel de cocina para eliminar los restos de grasa y alimentos de la
placa de asar.

6 Limpie la placa de asar bajo el grifo. Si es necesario, utilice agua templada,
detergente lavavajillas y una esponja no abrasiva.

Nota: Si se quedan restos de alimentos o grasa pegados a la placa de asar,
sumeérjala en agua caliente. No utilice productos de limpieza abrasivos ni
estropajos para limpiar la placa de asar.

7 Limpie la base con un pafio himedo.

Peligro: No sumerja la base ni el cable de alimentacion en agua u otros
liquidos.

8 Seque bien todas las piezas del aparato.
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Almacenamiento

1 Desenchufe el aparato, deje que se enfrie y aseglrese de que todas las piezas
/ ’ . .
e estén limpias y secas antes de guardarlo.

ﬁ j:iE 2 é 2 Coloque la placa de asar en la base y deslice la bandeja recogegrasa en la
>\% base.

= ==

=

) ) 3 Enrolle el cable de alimentacién y coloque el aparato en la caja para proteger

l . la base.

Guarde el aparato en un lugar seco.

Solucidn de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.home.id/support para consultar una lista de preguntas mas frecuentes, o
pdngase en contacto con el servicio de atencién al cliente en su pafs.

Problema

Posible causa

Solucion

El grill no se enciende.

El cable de alimentacién no esta
enchufado a una toma de
corriente que funcione.

Asegurese de que el cable de
alimentacién estd enchufado de
forma segura a una toma de
corriente que funcione.

Elinterruptor de alimentacién
estd en la posicién de apagado.

Compruebe que el interruptor de
encendido estd en la posicion de
encendido (1-3).

La placa extraible no se ha
instalado correctamente.

Asegurese de que la placa extraible
esté correctamente instalada y
completamente insertada en su
lugar.

El calentamiento es irregular
durante la coccion.

Las placas de asar no estan
alineadas o colocadas
correctamente.

Compruebe que las placas de asar
estan correctamente alineadas y
colocadas de forma segura en su
sitio.

La comida esta colocada de
manera desigual en las placas de
asar.

Asegurese de que los alimentos
estén distribuidos uniformemente
en las placas de asar.

El grill no se ha precalentado lo
suficiente.

Ajuste la temperatura a un ajuste
uniforme y deje que el grill se
precaliente completamente antes
de usarlo.

Hay mucho humo o huele a
quemado durante el uso.

El exceso de grasa o aceite gotea
sobre las resistencias.

Asegurese de que el exceso de
grasa o aceite no gotee sobre las
resistencias durante el cocinado.
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Problema

Posible causa

Solucion

Se acumulan residuos en las
placas de asar.

Limpie las placas de asar a fondo
para eliminar cualquier residuo
que pueda provocar humo.

Se ha utilizado demasiado aceite
o grasa durante la coccion.

Evite utilizar demasiado aceite o
grasa al cocinar.

Tengo problemas con la capa
antiadherente.

La capa antiadherente se esta
desprendiendo o esta dafada.

Deje de usar el aparato y contacte
con el fabricante para solicitar su
reparacion o sustitucion.

Se estan usando utensilios de
metal en las placas de asar.

No utilice utensilios metalicos para
evitar rayar la capa antiadherente.

La limpieza o el mantenimiento
son inadecuados.

Siga las instrucciones de limpieza y
mantenimiento recomendadas
para prolongar la vida util de la
capa antiadherente.

Los resultados de coccién no son
uniformes.

El grosor de los alimentos no es
uniforme o no se han preparado
correctamente.

Asegurese de que los alimentos
tengan un grosor uniforme y estan
preparados correctamente antes
de cocinarlos.

Se han utilizado tiempos o
temperaturas de coccién
incorrectos.

Respete los tiempos y
temperaturas de coccion
recomendados para cada tipo de
alimento.

Se estd abriendo el grill con
demasiada frecuencia durante la
coccién.

Evite abrir el grill con frecuencia, ya
que esto puede provocar una
coccion desigual.
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Consignes de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger

- Ne plongez jamais I'appareil ou le cordon d'alimentation dans de I'eau ou
dans tout autre liquide.

Avertissement

- Avant la premiere utilisation, lavez soigneusement la plaque de gril, les
poélons a raclette et les spatules.

- Assurez-vous que la plaque de gril est stable et correctement positionnée sur
son support avant utilisation.

- Utilisez uniquement la plaque de gril fournie avec I'appareil ou achetée dans
un Centre Service Agréé, et uniquement sur le support pour lequel elle est
congue.



98 Francais

Pour éviter d'endommager la plaque de cuisson, utilisez-la uniquement sur
I'appareil pour lequel elle a été congue (et non dans un four, sur le gaz ou une
plaque électrique, etc.).

Faites attention a placer le cordon d'alimentation, avec ou sans rallonge, de
maniéere a ce qu'il ne géne pas les mouvements des personnes autour de la
table, afin d'éviter qu'elles ne trébuchent.

Pour maintenir la plaque de gril et les poélons a raclette en bon état, ne les
utilisez pas au-dessus de 40 °C et évitez les produits de nettoyage abrasifs, les
tampons a récurer, les objets durs (boules inox, par exemple) et les impacts
tels que les chutes ou les chocs. Les pieéces compatibles lave-vaisselle doivent
étre passées a un cycle d'une température maximale de 70 °C.

Avant chaque utilisation, recherchez d'éventuels joints endommagés, fissures,
déformations ou taches. Ne |'utilisez pas si vous en trouvez.

Les détériorations et utilisations impropres peuvent augmenter la migration
de substances vers les aliments ou rendre les pieces dangereuses. Cessez
I'utilisation en cas de détérioration ou d'utilisation impropre.

Placez I'appareil sur une surface plane, horizontale, seche et non glissante.
Veillez a ne pas placer I'appareil au bord de la table ou du plan de travail afin
d'éviter qu'il ne bascule.

Veillez a ne pas placer le cordon d'alimentation et le cas échéant, la rallonge,
dans une zone passante pour éviter une chute.

Ne déplacez pas |'appareil en cours de fonctionnement.

N'utilisez jamais I'appareil a I'extérieur.

Ne laissez pas un ustensile fabriqué avec des matériaux sensibles a la chaleur
entrer en contact avec les plaques de gril pendant la cuisson.

Ne touchez pas les loquets de déverrouillage de la plaque de gril ou la plaque
anti-projection pendant le fonctionnement pour éviter les brilures.

Ne placez aucun aliment sur les plaques de gril qui soit enveloppé de
plastique, de polyéthyléne ou de papier aluminium, car cela pourrait les
endommager ou provoquer un incendie.

N'utilisez pas de spatule métallique sur les plaques chauffantes afin d'éviter
de les endommager.

Avant de brancher 'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la base
correspond a la tension secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces
sont endommagées.

Tenez le cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

Pour éviter tout accident, il est vivement déconseillé de connecter I'appareil a
un minuteur externe.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants.

Tenez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
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Si le cordon d'approvisionnement est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des
qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.

Les surfaces accessibles peuvent chauffer lorsque I'appareil fonctionne.

Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a
pas été concu pour une utilisation dans des environnements tels que des
cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres
environnements de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des
clients dans des hotels, motels, chambres d'hétes et autres lieux résidentiels.
Branchez I'appareil uniquement sur une prise murale mise a la terre.

Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel
I'appareil est posé.

La température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque I'appareil est
en marche.

Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le nettoyer ou de le ranger.
Ne touchez jamais les plaques de gril avec des objets coupants ou abrasifs car
vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

Eteignez toujours I'appareil et débranchez-le aprés utilisation.

Pour que votre gril vous donne entiere satisfaction, nettoyez-le aprés chaque
utilisation.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché ou en cours
d'utilisation.

Pour éviter que I'appareil ne surchauffe, ne le placez pas dans un coin ou
contre un mur.

Ne placez jamais I'appareil directement sur une surface fragile (table en verre,
nappe, meuble verni, etc.) ou sur une surface textile telle qu'un torchon.

Ne placez jamais de papier d'aluminium ou tout autre objet sous la plaque de
gril ou entre le réflecteur et la résistance.

Ne placez pas I'appareil sur une surface fragile ou dans I'eau.

Pour éviter d'endommager la surface de cuisson (revétement antiadhésif),
n'utilisez pas de tampons a récurer métalliques ou de nettoyants abrasifs.
Lors de la premiere utilisation, il peut se dégager une légére odeur et un peu
de fumée pendant les premiéres minutes. Ce phénomene est normal et
disparaitra rapidement.

Pour préserver les propriétés antiadhésives du revétement, ne faites pas cuire
d'aliments dans du papier aluminium.

Ne coupez jamais d'aliments directement sur la plaque de gril.

Réglez le thermostat sur la position minimum ou réglez le commutateur sur la
position 0. Débranchez I'appareil de la prise secteur et laissez-le refroidir
pendant deux heures.

La résistance n'est pas lavable. Si elle est tres sale, attendez qu'elle ait refroidi,
et essuyez-la avec un chiffon sec.
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- Poélons a raclette : ne les laissez pas chauffer lorsqu'ils sont vides.

- Pour plus d'informations sur I'écoconception, visitez notre site Web :
www.home.id.

Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres.

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques.

(4 j ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE
N pp :
et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., société établie a Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de la date d’achat
(ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie n'est pas valide si un
défaut résulte d'une utilisation incorrecte ou d’un mauvais entretien de
I'appareil. Notre garantie n'a aucune incidence sur vos droits Iégaux de
consommateur. Si vous avez besoin d'informations supplémentaires sur les
pieces détachées ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
home.id/warranty.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
I'exposition aux champs électromagnétiques.

Informations relatives a I'écoconception

Informations relatives a I'écoconception pour le ou les identifiants de modéle : HD6412

Description Symbole Economique Unité
Consommation en mode arrét Pott 0,2 W
Consommation en mode veille Py 0,2 W
Délai de passage automatique en mode veille Tsp - Min

Norme de mesure de la valeur de service EN 50564:2011
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Coordonnées pour obtenir plus d'informations DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Pays-Bas

L'appareil est conforme aux exigences d'écoconception du REGLEMENT DE LA COMMISSION (UE)
2023/826.

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !
Pour profiter pleinement de I'assistance que nous proposons, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.home.id.

Description générale

2
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Plaque de cuisson

Résistance chauffante
Thermostat et voyant

Base

Fiche et cordon d'alimentation
Poélons a raclette

Spatule

NOoOulTh WwN =

Avant la premiere utilisation

Important : Lors de la premiére utilisation, I'appareil peut émettre de la
fumée et des odeurs. Ce phénomeéne est normal et devrait se dissiper au
bout de quelques minutes.

Attention : Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

1 Retirez tous les emballages de I'appareil.
2 Le cas échéant, retirez tous les autocollants et étiquettes de I'appareil.
3 Nettoyez soigneusement I'appareil avant la premiére utilisation.

Préparations avant utilisation

/

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces de
I'appareil en contact avec des aliments (voir chapitre « Nettoyage et entretien »).

Séchez bien tous les éléments avant d'utiliser I'appareil.

N'utilisez pas d'ustensiles métalliques, pointus ou abrasifs car vous risqueriez
d'endommager le revétement antiadhésif de la plaque de cuisson.

1 Placez la base sur une surface plane et stable.
2 Fixez correctement la plaque de cuisson a la base.
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Utilisation de I'appareil

Faire griller de la viande

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

3 Réglez le thermostat sur la position 3.

4 Au bout d'environ 10 minutes, le voyant de chauffe s'allume. L'appareil est
préta l'emploi.
- Consultez le temps de cuisson dans le tableau de préparation des aliments.

5 Placez les aliments sur la plaque de cuisson chaude.
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6 Retournez les aliments de temps en temps sur la plaque de cuisson.

Attention : ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent sur
la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

7 Lorsque les aliments sont cuits a votre convenance, retirez-les de la plaque de
cuisson.
8 Réglez le thermostat sur la position Arrét.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.

Faire griller des légumes et du poisson

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

3 Réglez le thermostat sur la position 2.
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4 Aubout d'environ 15 minutes, le voyant de chauffe s'allume. L'appareil est
prét a l'emploi.
- Consultez le temps de cuisson dans le tableau de préparation des aliments.

5 Placez les aliments sur la plaque de cuisson chaude.

6 Retournez les aliments de temps en temps sur la plaque de cuisson.

Attention : ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent sur
la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

7 Lorsque les aliments sont cuits a votre convenance, retirez-les de la plaque de
cuisson.
8 Réglez le thermostat sur la position Arrét.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.

Faire griller la raclette

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
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2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

3 Réglez le thermostat sur la position 3.

(@

4 Aubout d'environ 10 minutes, le voyant de chauffe s'allume. L'appareil est
préta l'emploi.
- Consultez le temps de cuisson dans le tableau de préparation des aliments.

5 Sivous le souhaitez, disposez des [égumes tranchés, des pommes de terre, de
la viande ou d'autres ingrédients sur la plaque de cuisson.

6 Mettez du fromage a raclette et d'autres ingrédients dans le poélon a
raclette.

7 Placez le poélon a raclette sous la plaque de cuisson.

8 Retirez le poélon a raclette lorsque le fromage a fondu.
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9 Utilisez la spatule fournie pour répartir le fromage fondu sur les aliments
préparés.

10 Réglez le thermostat sur la position Arrét.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.

Réchauffer ou décongeler des aliments

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

3 Réglez le thermostat sur la position 1.

2)))
&)

4 Aubout d'environ 10 minutes, le voyant de chauffe s'allume. L'appareil est
préta l'emploi.
- Consultez le temps de cuisson dans le tableau de préparation des aliments.
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5 Placez les aliments sur la plaque de cuisson.
6 Retournez les aliments de temps en temps afin d'assurer un réchauffage ou
une décongélation homogene.

7 Retirez les aliments réchauffés ou décongelés de la plaque de cuisson.
8 Réglez le thermostat sur la position Arrét.
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Tableau des aliments

Catégorie Recette Temps de Plaque de
puissance de cuisson cuisson
cuisson (1-3) recommandé

(minutes)
Fromage tranche de fromage 9-12 Poélons a raclette
3-7
Beeuf steak de boeuf 8-14 Plaque de cuisson
escalope de boeuf 4-10
steak haché 8-14
Agneau cotelettes d'agneau 18-22
Porc poitrine de porc 6-10
cbtes de porc 10-15
Poulet blanc de poulet 6-10
pilon de poulet 12-16
aile de poulet 10-14
Poisson poisson 9-13
filet de poisson 6-10
Crevettes crevettes 8-14
Bacon bacon 3-6
Kebab kebab 6-9
Hot dog hot dog 9-18
Sandwich sandwich 4-7
Champignon et champignon et 4-7
tomate tomate

Courgette et courgette et 10-13

poivron poivron
Décongélation surgelés 8-12
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Nettoyage et entretien

1 Débranchez 'appareil.

2 Laissez I'appareil et la plaque de cuisson refroidir entierement avant de
commencer le nettoyage.

3 Soulevez la plaque de cuisson pour la retirer de la base.

4 Poussez I'excédent de graisse ainsi que les résidus d'aliments se trouvant sur
la plague de cuisson dans la rainure de drainage a l'aide d'une spatule en bois
ou ensilicone.

5 Al'aide d'un essuie-tout, retirez la graisse et les résidus d'aliments restant sur
la plaque de cuisson.

6 Nettoyez la plaque de cuisson sous le robinet, si nécessaire avec de I'eau
chaude, du liquide vaisselle et une éponge non abrasive.

Remarque : Si de la graisse ou des résidus sont incrustés sur la plaque,
commencez par la tremper dans I'eau chaude. N'utilisez pas de tampons a
récurer ou de produits de nettoyage abrasifs pour nettoyer la plaque de
cuisson.

7 Nettoyez la base avec un chiffon humide.

Danger : Ne plongez jamais la base ou le cordon d'alimentation dans de
I'eau ou dans tout autre liquide.

8 Séchez soigneusement tous les éléments de I'appareil.
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Rangement

1 Débranchez 'appareil, laissez-le refroidir et assurez-vous que toutes les pieces
7 sont propres et seches avant de le ranger.
2 é 2 Installez la plaque de cuisson sur la base et insérez le bac a graisse.
3 Enroulez le cordon d'alimentation et placez I'appareil dans la bofte pour
protéger la base.
4 Rangez l'appareil dans un endroit sec.

Dépannage

Cette rubrique présente les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.home.id/support
pour consulter la Foire aux Questions ou contactez le Service Consommateurs de

votre pays.
Probléme Cause possible Solution
Le gril ne s'allume pas. Le cordon d'alimentation n'est Assurez-vous que le cordon
pas branché sur une prise secteur  d'alimentation est branché sur une
alimentée. prise secteur alimentée.
Le sélecteur est réglé sur la Vérifiez que le sélecteur est réglé
position Arrét. sur une position de
fonctionnement (1-3).
La plague amovible est mal Assurez-vous que la plaque
installée. amovible est correctement
installée.
Chauffe inégale pendant la Les plaques de cuisson sont mal Vérifiez que les plaques de cuisson
cuisson. alignées ou installées. sont bien alignées et installées.

Les aliments ne sont pas espacés  Veillez a ce que les aliments soient
de maniere réguliére sur les espacés de maniere réguliére sur
plaques de cuisson. les plaques de cuisson.

Le gril n'a pas été suffisamment Réglez la température a un niveau
préchauffé. régulier et laissez le gril finir de
préchauffer avant de ['utiliser.

Fumée excessive ou odeur de L'excédent de graisse ou d'huile  Veillez a ce que I'excédent de
br@lé pendant I'utilisation. coule sur les résistances graisse ou d'huile ne coule pas sur
chauffantes. les résistances chauffantes.

Résidus accumulés sur les plaques Nettoyez soigneusement les

de cuisson. plaques de cuisson pour éliminer
les résidus susceptibles de produire
de la fumée.
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Solution

Une quantité excessive d'huile ou
de graisse est utilisée pour la
cuisson.

Evitez d'utiliser trop d'huile ou de
graisse pour la cuisson.

Problémes de revétement
antiadhésif.

Le revétement antiadhésif se
décolle ou est abimé.

Cessez de |'utiliser et contactez le
fabricant pour demander une
réparation ou un remplacement.

Des ustensiles métalliques ont été
utilisés sur les plaques de cuisson.

Pour éviter de rayer le revétement
antiadhésif, n'utilisez jamais
d'ustensiles métalliques.

Nettoyage ou entretien
inadéquat.

Suivez les instructions de
nettoyage et d'entretien
recommandées pour prolonger la
durée de vie du revétement
antiadhésif.

Cuisson inégale.

Les aliments sont d'une épaisseur
inégale ou ils ont été mal
préparés.

Veillez a ce que les aliments soient
de méme épaisseur et
correctement préparés avant
cuisson.

Les températures ou les temps de
cuisson sélectionnés sont
incorrects.

Respectez les températures et les
temps de cuisson recommandés
selon le type d'aliment.

Le gril est ouvert trop

fréquemment en cours de cuisson.

Evitez d'ouvrir fréquemment le gril
car cela peut rendre la cuisson
inégale.
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Prije uporabe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za

buduce potrebe.

Opasnost

- Aparat ili mrezni kabel nikada nemojte uranjati u vodu ili drugu tekucinu.

Upozorenje

- Prije prve uporabe temeljito operite plocu za grilanje, posude za sir raclette i

lopatice.

- Prije uporabe provjerite je li ploca za grilanje stabilna i pravilno postavljena na

nosac ploce.

- Upotrebljavajte iskljucivo ploc¢u za grilanje isporucenu s aparatom ili kupljenu
u ovlastenom servisnom centru i iskljucivo na nosacu za koji je namijenjena.

- Kako biste sprijecili ostecenje ploce za kuhanje, upotrebljavajte je samo na
aparatu za koji je namijenjena (npr. ne stavljajte je u pecnicu, na plinski
Stednjak ili elektri¢nu plocu za kuhanje itd.).



Hrvatski 115

Pazite na polozaj kabela za napajanje, s produznim kabelom ili bez njega,
kako ne biste ometali kretanje drugih oko stola i kako se nitko ne bi
spotaknuo o njega.

Kako biste sacuvali plocu za grilanje i plo¢u za posude za sir raclette: nemojte
upotrebljavati temperaturu vecu od 40 °C i izbjegavajte abrazivna sredstva za
Cisc¢enje, spuzvice za ribanje, tvrde predmete (npr. metalne Zice za ribanje) i
fizicke udarce poput ispustanja ili udaranja. Dijelove koji se mogu prati u
perilici posuda treba prati upotrebljavajuci ciklus s maksimalnom
temperaturom od 70 °C.

Prije svake uporabe provjerite ima li pukotina, izobli¢enja, promjene boje ili
ostecenih brtvi. Nemojte upotrebljavati ako ih pronadete.

Ostecenje ili nepravilna uporaba moze povecati migraciju tvari u hranu ili
uciniti dijelove nesigurnima. Nemojte upotrebljavati ako su osteceni ili
nepravilno upotrebljavani.

Uredaj postavite na ravnu, vodoravnu i suhu povrsinu koja nije skliska.

Pazite da aparat ne postavite na rub stola ili radne povrsine kako se ne bi
prevrnuo.

Vodite racuna o tome da kabel za napajanje i produzni kabeli ne smiju biti
postavljeni na povrsinama uz prolaz jer u suprotnom moze dodi do prevrtanja
aparata.

Aparat nikada nemojte pomicati dok radi.

Aparat nikada nemojte upotrebljavati na otvorenom.

Nemojte dopustiti da pribor za kuhanje napravljen od materijala osjetljivih na
toplinu dode u kontakt s plo¢ama za grilanje tijekom kuhanja.

Nemojte dodirivati zasune za otpustanje ploce za grilanje ili pregradnu plocu
za zastitu od prskanja tijekom rada kako se ne biste opekli.

Hranu koja je omotana plastikom, polietilenom ili folijom nemoijte stavljati na
ploce za grilanje jer moZze izazvati pozar ili ostetiti ploce za grilanje.

Nemojte upotrebljavati metalnu lopaticu za przenje ili mijesanje hrane kako
biste izbjegli ostecenje grijacih ploca.

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li napon naveden na podnoZju
aparata naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Aparat nemojte upotrebljavati ako je ostecen utikac, mrezni kabel ili neki
drugi dio.

Kabel za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikad nemojte spajati na mjerac
vremena s vanjskim prekidacem.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca ne smiju distiti aparat niti
ga odrzavati.

Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, serviser
proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.
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Oprez

Napomena

Povrsine aparata koje dodirujete mogu postati vruce tijekom uporabe.

Ovaj aparat namijenjen je isklju¢ivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije
namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama,
uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti
uporabi od strane gostiju u hotelima, motelima, preno¢istima ili drugim
vrstama smjestaja.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Elektri¢ni kabel ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji
aparat.

Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka dok aparat radi.

Pricekajte da se aparat potpuno ohladi prije nego sto ga ocistite ili odloZite.
Ploce za grilanje nikada nemojte dodirivati ostrim ili abrazivnim predmetima
jer to moze ostetiti sloj koji sprjecava lijepljenje hrane.

Nakon uporabe obavezno iskljucite i iskopcajte aparat.

Kako biste dobili najbolje rezultate s rostiljem, obavezno ocistite aparat
nakon svake upotrebe.

Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukopcan ili u uporabi.
Kako biste sprijecili pregrijavanje aparata, nemojte ga smjestati u kut ili uz zid.
Nikada nemojte smjestati aparat izravno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol,
stolnjak, lakirani namjestaj itd.) ili na meku povrsinu kao sto je kuhinjska krpa.
Nikada nemojte stavljati aluminijsku foliju niti bilo koji drugi predmet ispod
ploce za grilanje ili izmedu reflektora i elementa.

Nemojte stavljati vrucu plocu na osjetljivu povrsinu ili u vodu.

Nemojte upotrebljavati metalne Zice za ribanje ili abrazivna sredstva za
Ciscenje kako biste izbjegli ostecenje povrsine za kuhanje (npr. sloja koji
sprjecava lijepljenje hrane).

Prilikom prve uporabe moZe se osjetiti blagi miris i malo dima tijekom prvih
nekoliko minuta; to je normalno i brzo ¢e nestati.

Kako biste sacuvali svojstva sloja koji sprjecava lijepljenje hrane, nemojte
kuhati hranu u aluminijskoj foliji.

Nikada nemojte rezati hranu izravno na ploci za grilanje.

Postavite termostat na minimalni polozaj ili postavite prekida¢ na polozaj 0.
Iskopcajte aparat iz elektri¢ne uti¢nice i ostavite ga da se hladi dva sata.
Grija¢i element ne smije se cistiti. Ako je jako prljav, pricekajte da se ohladii
obrisite suhom krpom.

Za posude za sir raclette: nemojte dopustiti da se pojedinacne posude zagriju
dok su prazne.

Informacije o ekoloskom dizajnu potrazite na nasem web-mjestu:
www.home.id.
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Recikliranje

- Ovaj simbol naznaduje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.

- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Jamstvo i podrska

Versuni Netherlands B.V., tvrtka registrirana na adresi Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od datuma kupnje
(ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo ne vrijedi ako je kvar posljedica
nepravilne uporabe ili loseg odrzavanja. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska
potrosacka prava. Ako trebate vise informacija, rezervne dijelove ili zelite

iskoristiti jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/warranty.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tic¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Informacije o ekoloskom dizajnu

Informacije o ekoloskom dizajnu za identifikacijske oznake modela: HD6412

Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Potrosnja energije isklju¢enog uredaja Pof 0,2 wW
Potrosnja energije u stanju pripravnosti Psp 0,2 W
Vrijeme prije automatskog prebacivanja u stanje Teo - Min
pripravnosti

Norma mjerenja servisne vrijednosti EN 50564:2011

Detalji o kontaktu za dobivanje vise informacija DAP B.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Aparat je sukladan zahtjevima za ekoloski dizajn UREDBE KOMISIJE (EU) 2023/826.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na
www.home.id.

Opdi opis
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Ploca za grilanje

Grija¢i element

Regulator temperature i svjetlo indikatora
Baza

Kabel za napajanje i utikac

Posuda za sir raclette

Lopatica

NOoOulTh WwN =

Prije prve uporabe

Vazno: prilikom prve uporabe aparat moze proizvoditi dim i miris. To je
normalno i trebalo bi nestati za nekoliko minuta.

Oprez: aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj uporabi.

1 Uklonite svu ambalazu.
2 Uklonite sve naljepnice ili etikete (ako postoje) s aparata.
3 Temeljito odistite aparat prije prve uporabe.

Pripreme prije uporabe

/

Prije prve uporabe aparata temeljito ocistite sve dijelove aparata koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledajte poglavlje ,Ci¢enje i odrzavanje”).

Prije uporabe aparata provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi.

Nemojte upotrebljavati metalni, ostar ili abrazivni kuhinjski pribor jer oStecuje
sloj na ploci koji onemogucuje lijepljenje hrane.

1 Bazu stavite na stabilnu i ravnu povrsinu.
2 Plocu za grilanje ¢vrsto pricvrstite na bazu.

Uporaba aparata

Grilanje mesa

1 Odmotajte kabel za napajanje.
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2 Ukopcdajte utikac u uzemljenu zidnu utic¢nicu.

~

3 Regulator temperature postavite na postavku 3.

G
Ly

4 Nakon priblizno 10 minuta indikator zagrijavanja pocet e svijetliti. Aparat je
spreman za uporabu.
- Vrijeme grilanja provjerite u tablici za pripremu hrane.

5 Hranu stavite na vrucu plocu za grilanje.

6 Povremeno okrenite hranu na plodi za grilanje.

Oprez: nikada nemojte rezati hranu dok se nalazi na plodi za grilanje i
nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za okretanje hrane. Time
mozete ostetiti sloj koji onemogucduije lijepljenje hrane.
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7 Kada se hrana ispece prema zelji, uklonite je s ploce za grilanje.
22
8 Regulator temperature vratite na Isklju¢eno (OFF).

o) Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje

sastojaka s ploce za grilanje. Time mozZete ostetiti sloj koji onemogucuje

==

lijepljenje hrane.
\, OFF

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
jos uvijek vrud.

Grilanje povréairibe
1 Odmotajte kabel za napajanje.
2 Ukopdajte utikac u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

3 Regulator temperature postavite na postavku 2.

4 Nakon priblizno 15 minuta indikator zagrijavanja pocet e svijetliti. Aparat je
spreman za uporabu.
- Vrijeme grilanja provjerite u tablici za pripremu hrane.

5 Hranu stavite na vrucu plocu za grilanje.
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6 Povremeno okrenite hranu na plodi za grilanje.

Oprez: nikada nemojte rezati hranu dok se nalazi na ploci za grilanje i
nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za okretanje hrane. Time
mozete ostetiti sloj koji onemogucuje lijepljenje hrane.

7 Kada se hrana ispece prema zelji, uklonite sastojke s ploce za grilanje.
8 Regulator temperature vratite na Isklju¢eno (OFF).

Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje
sastojaka s ploce za grilanje. Time mozete ostetiti sloj koji onemogucduje
lijepljenje hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
josS uvijek vrud.

Grilanje sira raclette

1 Odmotajte kabel za napajanje.
2 Ukopcajte utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

7

3 Regulator temperature postavite na postavku 3.

DR
o

4 Nakon priblizno 10 minuta indikator zagrijavanja pocet ce svijetliti. Aparat je
spreman za uporabu.
- Vrijeme grilanja provjerite u tablici za pripremu hrane.
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5 Narezano povrce, krumpir, meso ili druge sastojke stavite na plocu za grilanje
ako to Zelite.

6 Sirraclette i druge sastojke stavite u posudu za sir raclette.

7 Posudu za sir raclette postavite ispod ploce za grilanje.

e

Y

8 Uklonite posudu za sir raclette kada se sir istopi.

9 Prilozenom lopaticom rastopljeni sir rasporedite po pripremljenoj hrani.

10 Regulator temperature vratite na Isklju¢eno (OFF).

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
jos uvijek vrud.

Podgrijavanje ili odmrzavanje hrane

1 Odmotajte kabel za napajanje.
2 Ukopcdajte utikac u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

~
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3 Regulator temperature postavite na postavku 1

22)

4 Nakon priblizno 10 minuta indikator zagrijavanja pocet ce svijetliti. Aparat je
spreman za uporabu.
- Vrijeme grilanja provjerite u tablici za pripremu hrane.

5 Hranu stavite na plocu za grilanje.
6 Hranu povremeno okrenite kako biste osigurali ravnomjerno podgrijavanje ili
odmrzavanje.

7 Podgrijanu ili odmrznutu hranu uklonite s ploce za grilanje.
8 Regulator temperature vratite na Isklju¢eno (OFF).

Oprez: nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor za uklanjanje
sastojaka s ploce za grilanje. Time mozZete ostetiti sloj koji onemogucuje
lijepljenje hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se upotrebljava ili dok je
jos uvijek vrud.
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Tablica hrane

Kategorija Recept Postavka snage PredloZeno Grijaca ploca
grilanja (1-3) vrijeme kuhanja
(u minutama
Sir ploska sira 2 9-12 Posuda za sir
raclette
3 3-7
Govedina govedi biftek 3 8-14 Ploca za grilanje
govedi odrezak 3 4-10
govedi burger 3 8-14
Janjetina janjedi kotlet 3 18-22
Svinjetina carsko meso 3 6-10
svinjski kotlet 3 10-15
Piletina pileca prsa 3 6-10
batak 3 12-16
pileca krilca 3 10-14
Riba riba 2 9-13
riblji file 2 6-10
Skampi Skampi 2 8-14
Slanina slanina 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Sendvi¢ sendvi¢ 2 4-7
Sampinjoniiraj¢ice  %ampinjoni i rajcice 2 4-7
Tikvice i paprika tikvice i paprika 2 10-13
babura babura
Odmrzavanje zamrznuta hrana 1 8-12
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Cid¢enje i odrzavanje

1 Iskopcajte aparat.

o

2 Prije Ci¢enja ostavite aparat i plocu za grilanje da se potpuno ohlade.

3 Podignite i uklonite plocu za grilanje s baze.
T A& 4 Suvisnu masnocu i ostatke hrane s ploce za grilanje gurnite u odvodni Zlijeb s

f))ﬁ/]][m@ pomocu drvene ili silikonske lopatice.

% 5 Kuhinjskim papirom uklonite preostalu masnocu i ostatke hrane s ploce za
e grilanje.

=

6 Plocu za grilanje operite vodom iz slavine, po potrebi upotrebljavajudi toplu
vodu, sredstvo za pranje posuda i neabrazivnu spuzvicu.

Napomena: ako na ploci za grilanje ima slijepljene masnoce ili ostataka hrane,
najprije je namocite u vrucoj vodi. Za cisc¢enje ploce za grilanje nemojte
upotrebljavati abrazivna sredstva niti zicane spuzvice.

7 Bazu distite vlaznom krpom.

Opasnost: bazu ili kabel za napajanje nikada nemojte uranjati u voduiili
neku drugu tekucinu.

8 Sve dijelove aparata temeljito osusite.
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Pohrana

1 Iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi te provjerite jesu li svi dijelovi Cisti i
suhi prije nego $to ih spremite.

2 Plocu za grilanje stavite u bazu, a pladanj za masnoc¢u gurnite u bazu.

3 Namotajte kabel za napajanje i aparat stavite u kutiju kako biste zastitili bazu.

4 Aparat spremite na suho mjesto.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.home.id/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Moguci uzrok Rjesenje

Rostilj se ne ukljucuje. Kabel za napajanje nije ukopcan u Provijerite je li kabel za napajanje
ispravnu uticnicu. ¢vrsto ukopcan u ispravnu uticnicu.
Sklopka za Provjerite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje nalazi se  ukljucivanje/iskljucivanje kako
u polozaju ,,OFF” (Iskljuceno). biste utvrdili nalazi li se u polozaju

LON" (Ukljuceno) (1 - 3).

Odvojiva ploca nije pravilno Provijerite je li odvojiva ploca
postavljena. pravilno postavljena i na svom
mjestu.
Neravnomjerno zagrijavanje Ploce za grilanje nisu pravilno Provjerite jesu li ploce za grilanje

tijekom kuhanja.

poravnate ili nisu na svom mjestu. pravilno poravnate i ¢vrsto
postavljene na svoje mjesto.

Hrana je neravnomjerno Provjerite je li hrana ravnomjerno
smjestena na ploce za grilanje. rasporedena na plo¢ama za
grilanje.
Rostilj se nije dovoljno zagrijao Podesite temperaturu na
prije uporabe. ravnomjernu postavku i pri¢ekajte
da se rostilj temeljito zagrije prije
uporabe.
Preintenzivan miris dimaili Visak masnoce ili ulja kapa na Pazite da tijekom kuhanja visak
paljevine tijekom uporabe. grijace elemente. masnoce ili ulja ne kapa na grijace
elemente.

Nakupljeni ostaci na plocamaza  Temeljito ocistite ploce za grilanje
grilanje. kako biste uklonili ostatke koji
mogu uzrokovati pojavu dima.
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Rjesenje

Tijekom kuhanja upotrijebljeno je
previse ulja ili masnoce.

Izbjegavajte upotrebu
prekomjerne koli¢ine ulja ili
masnoce tijekom kuhanja.

Problemi s premazom koji
sprjecava lijepljenje.

Premaz koji sprjecava lijepljenje
ljusti se ili je oStecen.

Prestanite upotrebljavati uredaj i
kontaktirajte proizvodaca radi
popravka ili zamjene.

Na ploc¢ama za grilanje
upotrijebljen je metalni kuhinjski
pribor.

Upotrebljavajte iskljucivo
nemetalni pribor kako biste
sprijecili grebanje premaza koji
sprjecava lijepljenje.

Neodgovarajuce ciscenje ili
odrzavanije.

Slijedite preporucene upute za
cis¢enje i odrzavanje kako biste
produzili vijek trajanja premaza
koji sprjecava lijepljenje.

Nedosljedni rezultati kuhanja.

Debljina hrane nije ravhomjernaili
hrana nije pravilno pripremljena.

Provjerite je li hrana jednake
debljine i pravilno pripremljena
prije kuhanja.

Upotrijebljeno je neodgovarajuce
vrijeme ili temperatura kuhanja.

Slijedite preporuceno vrijeme i
temperaturu kuhanja za svaku
vrstu hrane.

Rostilj se precesto otvarao tijekom
kuhanja.

Izbjegavajte Cesto otvaranje rostilja
jer to moze dovesti do
neravnomjernog kuhanja.
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Importanti istruzioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

- Nonimmergere |'apparecchio o il cavo di alimentazione nell'acqua o in altri
liquidi.

Avviso

- Prima del primo utilizzo, lavare accuratamente la piastra del grill, le padelle
per la raclette e le spatole.

- Prima dell'utilizzo, assicurarsi che la piastra del grill sia stabile e posizionata
correttamente sulla relativa staffa.

- Utilizzare solo solo la piastra del grill in dotazione con I'apparecchio o
acquistata presso un centro di assistenza autorizzato e solo sul supporto per il
quale é stata progettata.
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Per evitare di danneggiare la piastra di cottura, utilizzarla solo
sull'apparecchio per il quale é stata progettata (ad esempio, non mettetela in
forno, sul fornello del gas o su una piastra elettrica, ecc.).

Prestare attenzione nella posizione del cavo di alimentazione, con o senza
una prolunga, in modo da non ostacolare il movimento delle persone intorno
al tavolo e in modo da evitare che qualcuno inciampi.

Per salvaguardare la piastra del grill e della padella per la raclette: non
superare una temperatura di 40°C durante I'utilizzo, evitare spugne e
detergenti abrasivi, oggetti duri (ad esempio, pagliette in metallo) e impatti
fisici dovuti a cadute o urti. Le parti lavabili in lavastoviglie devono essere
lavate a un ciclo con una temperatura non superiore a 70°C.

Prima di ogni utilizzo, verificare la presenza di incrinature, deformazioni, parti
scolorite o guarnizioni danneggiate. Non utilizzare il frullatore se presenti.
Danni o utilizzo improprio possono aumentare la migrazione delle sostanze
negli alimenti o rendere le parti non sicure. Non utilizzare in caso di danni o
utilizzo improprio.

Posizionare il dispositivo su una superficie piana, orizzontale, asciutta e non
scivolosa.

Fare attenzione a non posizionare |'apparecchio sul bordo del tavolo o del
piano di lavoro per evitare che si rovesci.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione e I'eventuale prolunga non siano
posizionati nei punti di passaggio per non essere di intralcio.

Non spostare mai l'apparecchio mentre € in funzione.

Non utilizzare mai I'apparecchio all'esterno.

Evitare che utensili da cucina realizzati con materiali sensibili al calore
vengano a contatto con le piastre del grill durante la cottura.

Per evitare scottature, non toccare i perni di rilascio delle piastre del grill o il
deflettore antispruzzo durante la cottura.

Non posizionare sulle griglie ingredienti avvolti in plastica, politene o carta
stagnola, poiché potrebbero incendiarsi o danneggiare le piastre del grill.
Non utilizzare spatole in metallo per friggere o mescolare per evitare di
danneggiare le piastre riscaldanti.

Prima di collegare I'apparecchio, controllare che la tensione indicata sulla
parte inferiore dell'apparecchio corrisponda a quella locale.

Non usare I'apparecchio nel caso in cuila spina, il cavo di alimentazione o altri
componenti risultassero danneggiati.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.

Al fine di evitare eventuali rischi, non collegare questo apparecchio a un timer
esterno.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura
e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini
giochino con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
devono essere eseguite dai bambini.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta
inferiore agli 8 anni.
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Attenzione

Nota

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, per evitare rischi deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da personale
qualificato.

La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante |'uso.

Questo apparecchio € stato progettato per il normale uso domestico. Non &
progettato per I'uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non & ideato per essere utilizzato dagli
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.
Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o dal
piano di lavoro su cui € posizionato I'apparecchio.

Quando I'apparecchio & in funzione, le superfici accessibili possono
raggiungere temperature elevate.

Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.
Non toccare mai le piastre del grill con utensili appuntiti o abrasivi, per evitare
di danneggiare il rivestimento antiaderente.

Spegnere sempre |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente dopo
l'uso.

Per risultati ottimali, pulire sempre I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio mentre & collegato o in uso.

Per evitare il surriscaldamento dell'apparecchio, non collocarlo in un angolo o
contro una parete.

Non posizionate mai I'apparecchio direttamente su una superficie fragile
(tavolo di vetro, tovaglia, mobili verniciati, ecc.) o su una superficie morbida
come un canovaccio.

Non mettere mai fogli di alluminio o qualsiasi altro oggetto sotto la piastra
del grill o tra il riflettore e I'elemento riscaldante.

Non appoggiare la piastra calda su una superficie delicata né immergerla in
acqua.

Non utilizzare spugne metalliche o detergenti abrasivi per evitare di
danneggiare la superficie di cottura (ad esempio quella antiaderente).

Al primo utilizzo, potrebbe essere venire emessi un leggero odore e un po' di
fumo nei primi minuti. E una condizione normale e che scomparira
rapidamente.

Per salvaguardare le proprieta antiaderenti del rivestimento, non cuocere
alimenti utilizzando fogli di alluminio.

Non tagliate mai gli alimenti direttamente sulla piastra del grill.

Portare il termostato nella posizione minima o impostare I'interruttore nella
posizione 0. Scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare
I'apparecchio per due ore.

La resistenza non deve essere pulita. Se € eccessivamente sporca, attendere
che si sia raffreddata e pulire con un panno asciutto.
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- Perle padelle da raclette: non lasciare che i singoli vassoi si riscaldino quando
sono vuoti.
- Perinformazioni su EcoDesign, visitare il nostro sito Web: www.home.id.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali
rifiuti domestici.

- Seguire le regole del proprio Paese per la raccolta differenziata dei prodotti
elettrici.

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

[ ] 1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale all'indirizzo Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a partire dalla
data di acquisto (o data di consegna, se successiva). La garanzia non sara valida
in caso di malfunzionamenti dovuti a un utilizzo errato o a una scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
legge. Per altre informazioni, per le parti di ricambio o per invocare la garanzia,
visitare il nostro sito web home.id/warranty.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio &€ conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Informazioni sulla progettazione ecocompatibile

Informazioni sulla progettazione ecocompatibile dei modelli con identificativi: HD6412
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Descrizione Simbolo Valore Unita
Consumo energetico in modalita off Potf 0,2 W
Consumo energetico in modalita standby Psp 0,2 W
Intervallo previo passaggio dalla modalita Teo - min

automatica alla modalita standby

Norme di misura per il valore di esercizio

EN 50564:2011

Referente per ulteriori informazioni

DAPB.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paesi Bassi

L'apparecchio & conforme ai requisiti di progettazione ecocompatibile del REGOLAMENTO (UE) 2023/826

DELLA COMMISSIONE.

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
prodotto all'indirizzo www.philips.com/welcome.
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Descrizione generale
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Piastra del grill

Resistenza

Manopola di controllo della temperatura e spia luminosa
Base

Cavo di alimentazione e spina

Padella per formaggio da raclette

Spatola

NOoOulTh WwN =

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Importante: durante il primo utilizzo, I'apparecchio potrebbe emettere
fumo e odori. Si tratta di un fenomeno del tutto normale che dovrebbe
scomparire in pochi minuti.

Attenzione: questo apparecchio é esclusivamente per uso domestico.

1 Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.
2 Rimuovere tutti gli eventuali adesivi o etichette dall'apparecchio.
3 Pulire accuratamente I'apparecchio prima del primo utilizzo.

Preparazione per l'uso

,/2’ («

Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che
verranno a contatto con gli ingredienti (vedere il capitolo "Pulizia e
manutenzione").

Accertarsi che tutti i componenti siano completamente asciutti prima di iniziare a
utilizzare I'apparecchio.

Non usare utensili da cucina metallici, appuntiti o abrasivi per evitare di
danneggiare il rivestimento antiaderente delle piastre.

1 Posizionare la base su una superficie piana e stabile.
2 Fissare saldamente la piastra del grill alla base.
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Utilizzo dell'apparecchio

Grigliata di carne

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 Inserire la spina in una presa di messa a terra.

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 3.

4 Dopo circa 10 minuti, la spia di riscaldamento si accende. L'apparecchio e
pronto per 'uso.
- Consultare la tabella di preparazione degli alimenti per i tempi di cottura alla

griglia.

5 Mettere gli alimenti sulla piastra ben calda.
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CEII) <<<<

3

6 Girare gli alimenti sulla piastra del grill di tanto in tanto.

Attenzione: non tagliare mai gli alimenti mentre sono sulla piastra del grill
e non utilizzare utensili metallici per girarli. Cio potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.

7 Quando gli alimenti sono cotti secondo le proprie preferenze, rimuoverli dalla
piastra del grill.
8 Riportare la manopola di controllo della temperatura su OFF.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare I'apparecchio durante I'uso o
quando é ancora caldo.

Grigliata di pesce e verdure

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 Inserire la spina in una presa di messa a terra.

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 2.

4 Dopo circa 15 minuti, la spia di riscaldamento si accende. L'apparecchio e
pronto per 'uso.

- Consultare la tabella di preparazione degli alimenti per i tempi di cottura alla
griglia.
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5 Mettere gli alimenti sulla piastra ben calda.

6 Girare gli alimenti sulla piastra del grill di tanto in tanto.

Attenzione: non tagliare mai gli alimenti mentre sono sulla piastra del grill
e non utilizzare utensili metallici per girarli. Cio potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.

7 Quando gli alimenti sono cotti secondo le proprie preferenze, rimuovere gli
ingredienti dalla piastra del grill.
8 Riportare la manopola di controllo della temperatura su OFF.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare I'apparecchio durante I'uso o
quando & ancora caldo.

Preparazione della raclette

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 Inserire la spinain una presa di messa a terra.

/

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 3.

)G

=i
B
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4 Dopo circa 10 minuti, la spia di riscaldamento si accende. L'apparecchio e
pronto per |'uso.

- Consultare la tabella di preparazione degli alimenti per i tempi di cottura alla
griglia.

5 Posizionare a piacimento verdure affettate, patate, carne o altri ingredienti
sulla piastra del grill.

6 Mettere il formaggio da raclette e altri ingredienti in una padella per
formaggio da raclette.
7 Inserire la padella formaggio da raclette sotto la piastra del grill.

8 Rimuovere la padella per formaggio da raclette quando il formaggio e fuso.

9 Utilizzare la spatola in dotazione per distribuire il formaggio fuso sugli
alimenti preparati.

10 Riportare la manopola di controllo della temperatura su OFF.

) «
e
==

Attenzione: non spostare o trasportare |'apparecchio durante I'uso o
quando é ancora caldo.

Riscaldamento o scongelamento degli alimenti

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
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2 |Inserire la spina in una presa di messa a terra.

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 1.

4 Dopo circa 10 minuti, la spia di riscaldamento si accende. L'apparecchio &
pronto per l'uso.

- Consultare la tabella di preparazione degli alimenti per i tempi di cottura alla
griglia.

5 Mettere gli alimenti sulla piastra del grill.
6 Girare gli alimenti di tanto in tanto per garantire un riscaldamento o uno
scongelamento uniforme.

7 Rimuovere gli alimenti riscaldati o scongelati dalla piastra del grill.
8 Riportare la manopola di controllo della temperatura su OFF.

I

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare I'apparecchio durante I'uso o
quando é ancora caldo.
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Tabella dei cibi

Categoria Ricetta Impostazione Tempo di Piastra per la
potenza grill cottura cottura
- consigliato
(minuti)
Formaggio fetta di formaggio 2 9-12 Padella per
formaggio da
3 3-7 raclette
Manzo bistecca di manzo 3 8-14 Piastra del grill
scaloppina di 3 4-10
manzo
hamburger di 3 8-14
manzo
Agnello costolette di 3 18-22
agnello
Maiale pancia di maiale 3 6-10
braciola di maiale 3 10-15
Pollo petto di pollo 3 6-10
coscia di pollo 3 12-16
aletta di pollo 3 10-14
Pesce pesce 2 9-13
filetto di pesce 2 6-10
Gamberi gamberi 2 8-14
Bacon bacon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Sandwich sandwich 2 4-7
Champignon e champignon e 2 4-7
pomodoro pomodoro
Zucchine e peperoni zucchine e 2 10-13
peperoni
Scongelare alimenti congelati 1 8-12
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Pulizia e manutenzione

1 Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

2 Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio e la piastra del grill prima
diiniziare la pulizia.

3 Sollevare e rimuovere la piastra dalla base.

4 Spingere il grasso in eccesso e i residui di cibo sulle piastre nella scanalatura di
drenaggio con una spatola in legno o silicone.

5 Utilizzare carta da cucina per rimuovere eventuali residui di grasso e cibo
dalle piastre.

6 Pulire la piastra del grill sotto I'acqua corrente, se necessario con acqua calda,
detersivo per piatti e spugna non abrasiva.

Nota: se sulle piastre sono presenti grasso o residui di cibo incrostati,
immergerle prima in acqua calda. Non utilizzate detergenti abrasivi o
pagliette per pulire le piastre.

7 Pulire la base con un panno umido.

Pericolo: non immergere la base o il cavo di alimentazione in acqua o in
altri liquidi.

8 Asciugare accuratamente tutte le parti dell'apparecchio.
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Conservazione

1 Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare, quindi assicurasi che tutte le
parti siano pulite e asciutte prima di riporle.

2 Posizionare la piastra del grill sulla base e inserirvi il vassoio raccogli grasso.

3 Awvolgere il cavo di alimentazione e riporre I'apparecchio nella confezione
per proteggere la base.

4 Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi piti comuni legati all'uso

dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate di seguito, visitare il sito www.home.id/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio

paese.
Problema Possibile causa Soluzione
Il grill non si accende. Il cavo di alimentazione non e Assicurarsi che il cavo di
collegato a una presa di corrente  alimentazione sia collegato
funzionante. correttamente a una presa di
corrente funzionante.
L'interruttore di alimentazione si ~ Controllare l'interruttore di
trova nella posizione "OFF". alimentazione e assicurarsi che sia
in posizione "ON" (1-3).
La piastra rimovibile non e inserita Assicurarsi che la piastra rimovibile
correttamente. sia inserita e posizionata
correttamente.
Riscaldamento non uniforme Le piastre del grill non sono Controllare che le piastre del grill
durante la cottura. allineate o inserite correttamente. siano allineate e inserite
correttamente.
Gli alimenti non sono distanziati  Assicurarsi che gli alimenti siano
in modo uniforme sulle piastre del distanziati in modo uniforme sulle
grill. piastre del grill.
[l grill non e stato preriscaldatoa  Regolare la temperatura su
sufficienza. un'impostazione appropriata e
lasciare che il grill si riscaldi
completamente prima di
utilizzarlo.
Fumo eccessivo o odore di Il grasso o I'olio in eccesso sta Assicurarsi che il grasso o I'olio in
bruciato durante ['utilizzo. gocciolando sulle resistenze. eccesso non goccioli sulle

resistenze durante la cottura.
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Soluzione

Accumulo di residui sulle piastre
del grill.

Pulire le piastre del grill
accuratamente per rimuovere
eventuali residui che potrebbero
causare fumo.

Durante la cottura viene utilizzata
una quantita eccessiva di olio o
grasso.

Evitare di utilizzare quantita
eccessive di olio o grasso durante
la cottura.

Problemi con il rivestimento
antiaderente.

Il rivestimento antiaderente si sta
staccando o risulta danneggiato.

Interrompere |'utilizzo
dell'apparecchio e contattare il
produttore per la riparazione o la
sostituzione.

Vengono utilizzati utensili in
metallo sulle piastre del grill.

Non utilizzare alcun tipo di utensile
in metallo per non graffiare il
rivestimento antiaderente.

Pulizia 0 manutenzione non
corrette.

Seguire le istruzioni di pulizia e
manutenzione consigliate per
prolungare la durata del
rivestimento antiaderente.

Risultati di cottura non uniformi.

Lo spessore degli alimenti non e
uniforme oppure gli alimenti non
sono preparati in modo
appropriato.

Assicurarsi che gli alimenti abbiano
uno spessore uniforme e siano stati
preparati in modo appropriato
prima della cottura.

Sono stati utilizzati tempi di
cottura o temperature non
appropriati.

Seguire i tempi e le temperature di
cottura consigliati per ciascun tipo
di alimento.

Il grill € stato aperto con troppa
frequenza durante la cottura.

Evitare di aprire il grill troppo di
frequente, in quanto potrebbe
causare cotture non uniformi.
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Saturs

Svarigi drosibas noradijumi

Bistami!

Bridinajums!

levéribai

Piezime

Otrreizéja parstrade
Garantija un atbalsts

Elektromagnétiskie lauki (EMF)
EcoDesign informacija

levads

Visparigs apraksts

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Sagatavosanas pirms lietosanas
lerices lietoSana

Galas grilésana

Darzenu un zivs grilésana

Grilésanas raklete

Partikas produktu uzsildisana vai atkausésana

Partikas tabula

TiriS8ana un kopsana

Glabasana

Problemu noveérsana

Svarigi drosibas noradijumi
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Pirms ierices lietoSanas riipigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai

vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

- Neiegremdéjiet ierici vai elektribas vadu Gdeni vai jebkura cita sSkidruma.

Bridinajums!

- Pirms pirmas lietosanas reizes rlpigi nomazgajiet grilésanas platni, rakletes

siera pannas un lapstinas.
- Pirms lietoSanas grilésanas platni novietojiet stabili un pareizi uz platnes
skavas.

- Izmantojiet tikai tadu griléSanas platni, kas pievienota ierices komplekta vai
nopirkta apstiprinata servisa centra, un novietojiet to uz tai paredzéta balsta.

- Lai nesabojatu gatavosanas platni, lietojiet to tikai uz ierices, kurai ta

paredzéta (pieméram, nelieciet to cepeskrasni, uz gazes plits rinka, elektriskas

plits virsmas u. tml.).
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Rlpigi novietojiet stravas padeves vadu ar pagarinataju vai bez ta, lai
netraucétu citu cilvéku parvietosanos ap galdu un lai neviens par to
nepakluptu.

Lai saglabatu grilesanas platni un rakletes siera pannas platni: lietosanas laika
neparsniedziet 40 °C temperatdru un nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us,
tirisanas spilventinus, cietus priekSmetus (pieméram, metala skrapjus) un
izvairieties no fiziskiem triecieniem, pieméram, nomesanas vai siSanas. Trauku
mazgajamaja masina mazgajamas dalas jamazga, izmantojot ciklu, kura
maksimala temperattra ir 70 °C.

Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai nav plaisu, deformaciju, krasas
izmainu vai bojatu blivejumu. Nelietojiet, ja konstatéjat kadu no minétajiem
bojajumiem.

Bojajumu vai nepareizas lietosanas gadijuma var palielinaties vielu migracija
partika vai padarit attiecigas dalas nedrosas lietosanai. Nelietojiet ierici, ja ta ir
bojata vai pirms tam lietota neatbilstosi nosacijumiem.

Novietojiet ierici uz lidzenas, horizontalas, sausas un neslidosas virsmas.
Nenovietojiet ierici uz galda vai darba virsmas malas, lai ta nenokristu.
Nodrosiniet, ka stravas padeves vads vai pagarinataja vads neatrodas
parvietosanas zonas, lai aiz ta nepakluptu.

Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas.

Nekad nelietojiet ierici arpus telpam.

Gatavojot édienu, raugieties, lai ar grilésanas platném nesaskartos
gatavosanas piederumi, kas izgatavoti no karstumneizturigiem materialiem.
Lai neapdedzinatos, lietosanas laika nepieskarieties grilésanas platnes
fiksatoriem vai pretslakstu aizsargplaksnei.

Lai neizraisitu aizdeg3anos vai nesabojatu grilésanas platnes, nelieciet uz grila
produktus, kas ietiti plastmasas, polietiléna vai folijas pléve.

Lai nesabojatu sildvirsmu, cepsanai vai apmaisisanai neizmantojiet metala
lapstinu.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices pamatnes
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu majas.

Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas
sastavdalas.

Neglabajiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

Lai izvairitos no bistamam situacijam, nekad nepievienojiet So ierici aréjam
taimera slédzim.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zindsanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni.

Glabajiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tiem nevar piek|at bérni, kas ir
jaunaki par 8 gadiem.

Ja stravas vads ir bojats, ta nomaina javeic razotajam, ta servisa parstavim vai
[idzigi kvalificétam personam, lai novérstu bistamibu.

lericei darbojoties, saskares virsmas var sakarst.
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leveribai

Piezime

lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzeta lietosanai
veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba telpas. Tapat ierice
nav paredzéta izmantosanai klientu apkalposanai viesnicas, motelos, viesu
majas un citas lidzigas apmesanas vietas.

Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

Nelaujiet elektribas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz
kuras stav ierice.

Kad ierice darbojas, tas pieejamas virsmas var bat karstas.

Pirms ierices tirisanas vai novietosanas glabasana laujiet iericei pilnigi atdzist.
Nepieskarieties grilésanas platném ar asiem vai abraziviem piederumiem, jo
tie var bojat nepiedego$o virsmas parklajumu.

Péc lietosanas vienmeér izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Lai no grila iegtitu labako rezultatu, péc lietoSanas vienmeér iztiriet ierici.
Neatstajiet nepieskatitu ierici, kas pievienota stravas padevei vai kas tiek aktivi
izmantota.

Lai nepielautu ierices parkarsanu, nenovietojiet to stdri vai pie sienas.
Nelieciet ierici uz trauslas (stikla galda, galdauta, lakotas mébeles u. tml.) vai
mikstas virsmas, pieméram, virtuves dviela.

Nelieciet aluminija foliju vai kadu citu priekSmetu zem grilésanas platnes vai
starp atstarotaju un sildiSanas elementu.

Nelieciet karstu platini uz saudzéjamas virsmas vai tden.

Lai nesabojatu gatavosanas virsmu (pieméram, nepiedegoso parklajumu),
neizmantojiet metala tirisanas spilventinus vai citus abrazivus tirisanas
lidzek]us.

Pirmo reizi lietojot, pirmajas mindtes var bat jatams viegls aromats vai
izdalities nedaudz dimu. Tas ir normali un atri izzudfs.

Lai nezaudéetu nepiedegosas virsmas parklajuma pasibas, negatavojiet
édienu aluminija folija.

Negrieziet édienu tiesi uz grilésanas platnes.

lestatiet termostatu mazakaja pozicija vai pagrieziet slédzi uz 0. Atvienojiet
ierici no barosanas un apméram divas stundas atstajiet to atdzist.
Sildelementu nav paredzéts tirit. Ja tas ir patiesi netirs, pagaidiet, lidz tas
atdziest, un noslaukiet ar sausu dranu.

Lietojot rakletes siera pannas: nekarséjiet atseviskas pannas, kamer tas ir
tuksas.

Lai iegUtu informaciju par ekodizainu, apmekléjiet masu timekla vietni:
www.home.id.
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Otrreizeja parstrade

- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.

- levérojiet jsu valstT spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu
savaksanu.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V., kas registréta adresé Claude Debussylaan 88,
Amsterdama, Niderlande, piedava divu gadu garantiju sim produktam péc
iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélak). Garantija nav spéka, ja
defekts radas nepareizas lietosanas dé| vai neatbilstosas tehniskas apkopes dél.
Masu garantija neietekmé jlsu ka patérétaja likuma noteiktas tiesibas. Lai iegltu
vairak informacijas, rezerves dalas vai pieprasitu garantiju, apmekléjiet masu
timekJa vietni home.id/warranty.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

EcoDesign informacija

EcoDesign informacija modelim(-liem) ar identifikatoru(-iem): HD6412

Apraksts Apziméjums Vertiba Meérvieniba
Energijas patérins izslegta stavokli Pos 0,2 W

Energijas patérins gaidstaves rezima P 0,2 wW

Laiks, l1dz automatiski parslédzas gaidstaves rezima Ty, - min
Meérijumu standarts ipatnéjajam razigumam EN 50564:2011

Kontaktinformacija papildu informacijas iegtsanai DAPB. V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Niderlande

lerice atbilst ekodizaina prasibam KOMISIJAS REGULA (ES) 2023/826.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips!
Lai pilniba izmantotu masu piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu
vietné www.home.id.

Visparigs apraksts
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GriléSanas platne

Sildisanas elements

Temperatlras regulators un indikatora lampina
Pamatne

Elektribas vads un kontaktdaksa

Rakletes siera panna

Lapstina

NOoOulTh WwN =

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Svarigi! Pirmaja lietosanas reizé ierice var nedaudz dumot un radit smaku.
Tas ir normali, un péc dazam minatém tam bitu jabeidzas.

Uzmanibu! lerice ir paredzéta tikai lietosanai majas.

1 Nonemiet visu iepakojuma materialu.
2 Nonemiet no ierices visas uzlimes vai etiketes (ja tadas ir).
3 Pirms pirmas lietoSanas reizes rlpigi iztiriet ierici.

Sagatavosanas pirms lietoSanas

Pirms ierices pirmas izmantoSanas reizes rupigi notiriet visas detalas, kas
saskarsies ar produktiem (skatiet sadaju “Tirisana un apkope”).

Parliecinieties, vai visas dalas ir pilniba sausas, pirms sakt izmantot ierici.

Neizmantojiet metala, asus vai abrazivus virtuves piederumus, jo tie var sabojat
grilésanas platnu nepiedegoso parklajumu.

1 Novietojiet pamatni uz stabilas un lidzenas virsmas.
2 Kartigi piestipriniet griléSanas platni pie pamatnes.

/

lerices lietosana

Galas grilesana

1 Atritiniet stravas vadu.
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2 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

3 lestatiet temperatUras regulatoru 3. pozicija.

4 Péc aptuveni 10 mintGtém iedegas karsésanas indikatora lampina. lerice ir
gatava lietosanai.

- Grilésanas ilgumu skatiet édienu gatavosanas tabula.

5 Uzlieciet sastavdalas uz karstas grilésanas platnes.

6 Ik palaikam apgrieziet sastavdalas uz grilésanas platnes.

Uzmanibu! Negrieziet sastavdalas, kameér tas atrodas uz grilésanas platnes,
un apgriesanai neizmantojiet metala piederumus. Ta rikojoties jus varat
sabojat nepiedegoso virsmu.
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7 Kad éediens ir pagatavots atbilstosi jusu vélmém, nonemiet to no grilésanas
W//(((((( plétnes,
L‘;

8 Pagrieziet temperaturas regulatoru atpakal pozicija IZSLEGTS.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilé$anas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jis varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportgjiet ierici lietosanas laika vai,
kamer ta vél ir karsta.

Darzenu un zivs grilesana

1 Atritiniet stravas vadu.

2 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

/

3 lestatiet temperatdras regulatoru 2. pozicija.

4 Péc aptuveni 15 mintGtém iedegas karsésanas indikatora lampina. lerice ir
gatava lietosanai.

- Grilésanas ilgumu skatiet édienu gatavosanas tabula.

5 Uzlieciet sastavdalas uz karstas grileésanas platnes.
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6 Ik palaikam apgrieziet sastavdalas uz griléSanas platnes.

Uzmanibu! Negrieziet sastavdalas, kamér tas atrodas uz griléSanas platnes,
un apgriesanai neizmantojiet metala piederumus. Ta rikojoties jas varat
sabojat nepiedegoso virsmu.

7 Kad édiens ir pagatavots atbilstosi jisu vélmém, nonemiet to no grilésanas
platnes.
8 Pagrieziet temperataras regulatoru atpaka| pozicija 1ZSLEGTS.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilé3anas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jis varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamér ta vél ir karsta.

Grilesanas raklete

1 Atritiniet stravas vadu.
2 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

3 lestatiet temperatQras regulatoru 3. pozicija.

4 Péc aptuveni 10 minutem iedegas karsésanas indikatora lampina. lerice ir
gatava lieto3anai.
- Grilésanas ilgumu skatiet édienu gatavosanas tabula.
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5 Uzlieciet uz grilesanas platnes sagrieztus darzenus, kartupelus, gaju un citu
partiku atbilstosi savam véelmeém.

6 levietojiet rakletes sieru un paréjas sastavdalas rakletes siera panna.

7 Novietojiet rakletes siera pannu zem grilésanas platnes.

2 %@g Q

8 Kad siers ir izkusis, nonemiet rakletes siera pannu.

9 Arkomplekta iek|auto partikas lapstinu izklajiet izkauséto sieru pa visu
édienu.

10 Pagrieziet temperatdras regulatoru atpakal pozicija IZSLEGTS.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamer ta vél ir karsta.

Partikas produktu uzsildiSana vai atkausésana

1 Atritiniet stravas vadu.
2 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

~
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3 lestatiet temperattras regulatoru 1. pozicija.

-, i

4 Péc aptuveni 10 mintGtém iedegas karsésanas indikatora lampina. lerice ir
gatava lietosanai.
- GrileSanas ilgumu skatiet édienu gatavosanas tabula.

5 Uzlieciet partiku uz grilésanas platnes.
6 Laiku pa laikam apgrieziet partiku, lai atkauséSana/uzsildisana norisinatos
vienmerigi.

7 Nonemiet uzsildito vai atkauséto partiku no grilésanas platnes.
8 Pagrieziet temperataras regulatoru atpaka) pozicija IZSLEGTS.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilésanas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamer ta vél ir karsta.
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Partikas tabula
Kategorija Recepte Grilésanas leteicamais Gatavosanas
jaudas gatavosanas platne
iestatijums (1-3) laiks (minutes)
Siers siera skéle 2 9-12 Rakletes siera
panna
3 3-7
Liellopu gala liellopa steiks 3 8-14 Grilésanas platne

liellopa eskalops 3 4-10

liellopa burgers 3 8-14

Jéra gala jéra karbonade 3 18-22
Clkgala cukas pavédere 3 6-10

cukgalas karbonade 3 10-15

Calagala vistas fileja 3 6-10

stilbini 3 12-16

vistas sparnini 3 10-14

Zivis zivis 2 9-13

zivs fileja 2 6-10

Garneles garneles 2 8-14
Bekons bekons 3 3-6
Kebabs kebabs 3 6-9
Hotdoga desina hotdoga desina 3 9-18
Sendvics sendvics 2 4-7
Sampinjoni un sampinjoni un 2 4-7

tomati tomati

Cukini un paprika cukini un paprika 2 10-13

Atkausésana saldéta partika 1 8-12
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Tirisana un kopsana

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2 Pirms sakat tirisanu, Jaujiet iericei un griléanas platnei pilniba atdzist.

3 Paceliet un nonemiet grilésanas platni no pamatnes.

4 Ar koka vai silikona lapstinu nostumiet liekos taukus un édiena atliekas no
grilésanas paplates noteces atveré.

5 Izmantojiet virtuves dvielus, lai nonemtu atlikusos taukus un édiena atliekas
no grilésanas paplates.

6 Jatas ir nepiecieSsams, mazgajiet grileésanas platni ar siltu krana adeni, trauku
mazgasanas lidzekli un neabrazivu stkli.

Piezime. Ja uz grilesanas platnes ir sacietéjusi tauki vai partikas atliekas,
vispirms izmércéjiet grilésanas platni karsta tdent. Grilésanas platnes tirisanai

- =

neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai stikjus.

7 Tiriet pamatni ar mitru dranu.

Bistami! Neiegremdéjiet pamatni vai elektribas vadu tdenti vai jebkura cita
skidruma.




Glabasana

Problemu noversana
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1 Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist, ka ari gadajiet, lai pirms
novietosanas glabasana visas detalas btu sausas un tiras.

2 Uzlieciet grilésanas platni uz pamatnes un ievietojiet pamatné tauku paplati.

3 Satiniet elektribas vadu un ievietojiet ierici kaste, lai aizsargatu korpusu.

4 Glabajiet ierici sausa vieta.

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat noveérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.home.id/support, lai skatitu biezi uzdoto
jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

Grils neieslédzas.

BaroSanas vads nav pievienots
funkcionéjosai kontaktligzdai.

Parliecinieties, ka barosanas vads ir
pareizi iesprausts funkcionéjosa
kontaktligzda.

Barosanas slédzis ir izslégtas
ierices pozicija.

Barosanas slédzim ir jabat kada no
ieslégtas ierices pozicijam
(1.-3. pozicija).

Nonemama platne nav pareizi
jevietota.

Nonemamaijai platnei jabat pareizi
jevietotai un pilniba nostiprinatai
sava vieta.

Nevienmériga silsana gatavosanas
laika.

Grilésanas platnes nav pareizi
ievietotas vai pozicionetas.

Parbaudiet, vai grilésanas platnes ir
pareizi ievietotas un drosi
nostiprinatas sava vieta.

Partika uz grilésanas platném ir
izvietota nevienmeérigi.

Parliecinieties, ka partika uz
grilésanas platnéem ir izkartota
vienmerigi.

Grils nav pietiekami uzkarséts.

Noreguléjiet temperatlru uz
konkrétu iestatijumu un Jaujiet
grilam pirms lietosanas kartigi
uzsilt.

Parmériga dimosana vai deguma
smaka lietosanas laika.

Liekie tauki vai ella pil uz
sildelementiem.

Gadajiet, lai liekie tauki vai ef|a
nepilétu uz sildelementiem.

Uz grilésanas platnem ir
sakrajusas édiena atliekas.

Rapigi notiriet grilésanas platnes,
lai nonemtu uzkrajusas atliekas,
kas var izraisit dmosanu.
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Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums

Ediena gatavosanas laika tiek
izmantots parak daudz ellas vai
tauku.

Gatavojot édienu, neizmantojiet tik
daudz ellas vai tauku.

Problémas ar nepiedegoso
parklajumu.

Nepiedegosais parklajums atdalas
vaiir bojats.

Partrauciet izmantot ierici un
sazinieties ar razotaju, lai to
salabotu vai nomainitu.

Uz grilésanas platném tiek
izmantoti metala piederumi.

Neizmantojiet metala piederumus,
jo tie var saskrapét nepiedegoso
parklajumu.

Nepareiza tirisana vai apkope.

levérojiet ieteiktos tirisanas un
apkopes noradijumus, lai
pagarinatu nepiedegosa
parklajuma kalposanas laiku.

Nevienmérigi pagatavots édiens.

Produktu biezums ir nevienmérigs
vai tie nav pareizi sagatavoti.

Pirms gatavosanas parliecinieties,
ka produkti ir vienada biezuma un
pareizi sagatavoti.

Izvéléts neatbilstoss gatavosanas
laiks vai temperatara.

levérojiet katram produktam
ieteikto gatavosanas laiku un
temperaturu.

Gatavosanas laika grils tiek atvérts
parak biezi.

Neatveriet grila vaku parak biezi, jo
tas var izraisit nevienmérigu édiena
gatavosanos.
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Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir

saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

- Nei prietaiso, nei maitinimo laido nemerkite j vandenj ar kitg skyst;.

- PrieS pirmajj naudojima kruopsdiai nuplaukite kepimo plokste, raclette strio

keptuves ir menteles.

- Prie$ naudojima jsitikinkite, kad kepimo ploksté yra stabili ir teisingai

pritvirtinta prie plokstés laikiklio.

- Naudokite tik su prietaisu pateiktg arba patvirtintame aptarnavimo centre
isigyta kepimo plokste ir tik tam, kam ji yra skirta.

- Kad nepazeistuméte kepimo plokstés, naudokite ja tik su prietaisu, kuriam ji
buvo sukurta (pvz., nedékite j orkaite, ant dujinés viryklés ar elektrinés

kaitlentés ir kt.
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Atkreipkite démesj j maitinimo laido, su prailginimo laidu ar be jo, padétj, kad
jis netrukdyty judéjimo aplink stalg ir kad niekas j jj nesusipainioty.

Jei norite, kad kepimo ploksté ir raclette sdrio keptuvé ilgai tarnauty:
nenaudokite aukstesnés nei 40 °C temperatUros, vengiate abrazyviniy valikliy,
Sveitimo kempiniy, kiety daikty (pvz., metaliniy Sveitikliy) ir fizinio poveikio,
pvz., kritimo ar smugiy. Indaplovéje plaunamas dalis plaukite ne aukstesnéje
kaip 70 °C temperatdroje.

Pries kiekvienag naudojima patikrinkite, ar néra jtrakimy, deformacijy, spalvos
pakitimy ar pazeisty sandarikliy. Jei pastebéjote, nenaudokite.

Dél pazeidimy ar netinkamo naudojimo j maista gali patekti medziagy arba
dalys gali tapti nesaugios. Jei yra pazeidimy ar buvo netinkamai naudota,
nenaudokite.

Padékite prietaisa ant lygaus, horizontalaus, sauso, neslidaus pavirsiaus.
Nestatykite prietaiso prie stalo ar stalvirsio krasto, kad jis nenukristy.
Patikrinkite, ar maitinimo laidas ir ilgintuvas neklitina praeinant, kad prietaisas
neapvirsty.

Nejudinkite prietaiso, kai jis veikia.

Nenaudokite prietaiso lauke.

Gamindami maista saugokite, kad maisto gaminimo jrankiai i$ karsciui jautriy
medziagy nesiliesty su kepimo plokstémis.

Kad nenusidegintumeéte, prietaisui veikiant, nelieskite kepimo ploksciy
atlaisvinimo fiksatoriy arba nuo issiliejimo apsaugancios kepimo pertvaros
plokstés.

Nedékite ant groteliy maisto, kuris yra suvyniotas j plastika, polietilena ar
folijos popieriy, nes gali kilti gaisras arba bati sugadintos kepimo plokstes.
Kad nepazeistumeéte kaitinimo ploksciy, kepimui ar maisymui nenaudokite
metaliniy menteliy.

Pries jungdami prietaisg prie maitinimo tinklo patikrinkite, ar prietaiso
apacdioje nurodyta jtampa atitinka vietine elektros jtampa.

Jei kiStukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso
nenaudokite.

Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

Norédami isvengti pavojingos situacijos, sio prietaiso niekada nejunkite prie
isorinio laikmacio jungiklio.

Nepalikite prietaiso veikti be priezitros.

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus priziGrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.
Valyti ir taisyti prietaiso vaikai negali.

Laikykite prietaisa ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés
priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip gali kilti
pavojus.

Naudojimo metu prieinami pavirsiai gali jkaisti.
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Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje
aplinkoje kaip parduotuviy, biury, tkiy personalo virtuvése arba kitoje darbo
aplinkoje. Gaminys néra skirtas viesbuciy, moteliy, nakvynés namuy, kuriuose
patiekiami pusryciai, bei kity gyvenamojo tipo aplinky klientams.

Prietaisg junkite tik j jZeminta sieninj el. lizda.

Nepalikite maitinimo laido kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas
prietaisas, krasto.

Prietaisui veikiant, kai kurie jo pasiekiami pavirsiai gali labai jkaisti.

Prie$ valydami prietaisg ar dédami jj j vieta, leiskite prietaisui visiskai atvesti.
Niekada nelieskite kepimo ploksciy astriais ar Siurksciais daiktais, nes galite
pazeisti nelimpancia danga.

Visada baige naudoti iSjunkite prietaisa ir istraukite kistuka is maitinimo lizdo.
Kad naudodami keptuva pasiektuméte geriausiy rezultaty, po kiekvieno
naudojimo prietaisa visada isvalykite.

Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis yra prijungtas prie elektros
tinklo arba naudojamas.

Kad prietaisas neperkaisty, nestatykite jo kampe arba prie sienos.

Niekada nestatykite prietaiso tiesiai ant trapiy pavirsiy (stiklinio stalo,
staltiesés, lakuoty baldy ir pan.) arba ant minksty pavirsiy, pvz., virtuves
ranksluoscio.

Niekada nedékite aliuminio folijos ar kity daikty po kepimo plokste arba tarp
reflektoriaus ir kaitinimo elemento.

Nedékite karstos plokstés ant trapiy pavirsiy arba j vanden;.

Nenaudokite metaliniy Sveitimo kempiniy arba abrazyviniy valikliy, kad
nepazeistuméte kepimo pavirsiaus (pvz., nelimpancios dangos).

Pirma kartg naudojant prietaisa, per pirmasias kelias minutes gali bati
juntamas silpnas kvapas ir matytis Siek tiek dimuy; tai yra normalu ir greitai
isnyks.

Norédami issaugoti nelimpancios dangos savybes, nevirkite maisto aliuminio
folijoje.

Niekada nepjaustykite maisto tiesiai ant kepimo plokstés.

Nustatykite termostata j maziausig padétj arba perjunkite jungiklj j padétj 0.
ISjunkite is elektros lizdo ir palikite prietaisa atvésti dvi valandas.

Kaitinimo elemento valyti negalima. Jei jis labai nesvarus, palaukite, kol atvés,
ir nuvalykite sausa $luoste.

Raclette sario keptuvéms: neleiskite, kad atskiri padéklai jkaisty, kai jie tusti.
Informacijos apie ekologinj dizaina rasite musy svetainéje www.home.id.
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Perdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.

- Laikykités savo Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros gaminiy surinkimas.

Garantija ir pagalba

.Versuni Netherlands B.V.", jregistruota adresu Claude Debussylaan 88,
Amsterdamas, Nyderlandai, Siam gaminiui suteikia dvejy mety garantija nuo
jsigijimo datos (arba pristatymo datos, jei ji yra vélesné). Garantija negalioja, jei
defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitiros. Msy garantija
nepaveikia jusy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Daugiau informacijos apie
atsargines dalis arba garantijos panaudojima rasite masy svetainéje
home.id/warranty.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Ekologinio projektavimo informacija

Modelio identifikatoriaus (-iy) ekologinio projektavimo informacija: HD6412

Apibudinimas Simbolis Verté Jrenginys
Elektros energijos suvartojimas veikiant iSjungties Pos 0,2 W

rezimu

Elektros energijos suvartojimas veikiant budéjimo P 0,2 wW

rezimu

Laikotarpis pries automatinj perjungima j budéjimo Ty, - Min.
rezima

Eksploatacinés vertés matavimo metodo standartas  EN 50564:2011

Kontaktiniai duomenys, kuriais galima gauti daugiau DAP B.V.
informacijos Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nyderlandai

Prietaisas atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus, nustatytus KOMISIJOS REGLAMENTE (ES)
2023/826.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti masy siGloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.home.id.

Bendrasis aprasymas
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Kepimo plokste

Kaitinimo elementas

Temperatlros valdiklis ir indikaciné lemputé
Pagrindas

Maitinimo laidas ir kistukas

Raclette strio keptuve

Mentelé

NOoOulTh WwN =

Pries naudojant pirma kartg

Svarbu. Naudojant pirma kartg, i$ prietaiso gali sklisti damuy ir kvapas. Tai
yra jprasta ir jy turéty nelikti per kelias minutes.

Démesio! Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

1 Nuimkite visas pakavimo medziagas.
2 Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ar etiketes (jei tokiy yra).
3 Pries pirmajj naudojima prietaisg kruopsciai iSvalykite.

ParuosSimas pries naudojima

Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite visas dalis, kurios
lieciasi su maistu (zr. skyriy ,Valymas ir priezitra").

Pries naudodami prietaisg jsitikinkite, kad visos dalys yra visiskai sausos.

Nenaudokite metaliniy, astriy ar Siurks¢iy virtuviniy jrankiy, nes jie gali pazeisti
nepridegancia kepimo plokstés danga.

1 Padékite pagrindg ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.
2 Tvirtai pritvirtinkite kepimo plokstes prie pagrindo.

/

Prietaiso naudojimas

Mésos kepimas

1 ISvyniokite maitinimo laida.



Lietuviskai 167

2 Maitinimo kiStuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.

3 Nustatykite temperatdros valdiklj j 3 padét].

G
Ly

4 Po mazdaug 10 minuciy jsiziebia kaitinimo indikaciné lemputé. Prietaisas
paruostas naudoti.
- Kepimo trukme rasite maisto ruosimo lenteléje.

5 Padékite maistg ant jkaitusios kepimo plokstés.

6 Retkarciais ant kepimo plokstés pavartykite kepama maista.

Démesio! Niekada nepjaustykite maisto, kol jis yra ant kepimo plokstés, ir
nenaudokite metaliniy jrankiy maistui apversti. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirSiaus danga.
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7 Kaimaistas bus iSkeptas pagal jusy pageidavimus, nuimkite jj nuo kepimo
plokstés.
8 Nustatykite temperaturos valdiklj atgal j ,OFF" padét;.

(@

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
jrankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

Darzoviy ir zuvies kepimas

1 I18vyniokite maitinimo laida.
2 Maitinimo kistuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.

3 Nustatykite temperatdros valdiklj j 2 padét].

4 Po mazdaug 15 minuciy jsiziebia kaitinimo indikaciné lemputé. Prietaisas
paruostas naudoti.
- Kepimo trukme rasite maisto ruosimo lenteléje.

5 Padékite maistg ant jkaitusios kepimo plokstés.
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6 Retkardciais ant kepimo plokstés pavartykite kepama maista.

Démesio! Niekada nepjaustykite maisto, kol jis yra ant kepimo plokstés, ir
nenaudokite metaliniy jrankiy maistui apversti. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirsiaus danga.

7 Kai maistas bus iSkeptas pagal jusy pageidavimus, nuimkite produktus nuo
kepimo plokstés.
8 Nustatykite temperatdros valdiklj atgal j ,OFF" padét;.

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
jrankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

Raclette surio kepimas

1 ISvyniokite maitinimo laida.
2 Maitinimo kistuka junkite j jZzeminta sieninj el. lizda.

3 Nustatykite temperatdros valdiklj j 3 padét].

4 Po mazdaug 10 minudiy jsiziebia kaitinimo indikaciné lemputé. Prietaisas
paruostas naudoti.
- Kepimo trukme rasite maisto ruosimo lenteléje.
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5 Jeinorite, ant kepimo plokstés sudékite supjaustytas darzoves, bulves, mésa
2D
%/J%X‘Q@[’(g@ ar kitus ingredientus.

6 |raclette surio keptuve sudékite raclette sarj ir kitus ingredientus.
7 Raclette strio keptuve pastatykite po kepimo plokste.

8 Kai saris issilydys, isSimkite raclette strio keptuve.

9 Naudodami pridedama mentele, islydyta strj paskirstykite ant paruosty
maisto produkty.

_ 10 Nustatykite temperatdros valdiklj atgal j ,OFF" padét;.
2V e etoel L OFF paded
@@@J Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.
e

Maisto Sildymas ar atSildymas

1 I18vyniokite maitinimo laida.
2 Maitinimo kiStuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.

~
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3 Nustatykite temperattros valdiklj j 1 padétj

4 Po mazdaug 10 minuciy jsiziebia kaitinimo indikaciné lemputé. Prietaisas
paruostas naudoti.
- Kepimo trukme rasite maisto ruosimo lenteléje.

5 Padékite maistg ant kepimo plokstes.
6 Kartkartemis apverskite maista, kad jis tolygiai susilty arba atsilty.

7 Nuimkite pasildyta arba atsildyta maista nuo kepimo plokstés.
8 Nustatykite temperatdros valdiklj atgal j ,OFF" padét;.

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
jrankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.
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Maisto lentelé

Kategorija Receptas Kepimo galios Siulomas Kepimo ploksté
nustatymas kepimo laikas
(1-3) (minuteés)
Sdris sdrio riekelé 2 9-12 Raclette strio
keptuvé
3 3-7
Jautiena jautienos kepsnys 3 8-14 Kepimo plokstée
jautienos eskalopé 3 4-10
jautienos mésainis 3 8-14
Eriena erienos pjausnys 3 18-22
Kiauliena kiaulienos papilve 3 6-10
kiaulienos pjausnys 3 10-15
Vista vistienos kratinélé 3 6-10
blauzdelée 3 12-16
vistienos sparnelis 3 10-14
Zuvis Fuvis 2 9-13
Zuvies filé 2 6-10
Krevetes krevetés 2 8-14
Soniné oniné 3 3-6
Kebabas kebabas 3 6-9
Desrainis desrainis 3 9-18
Sumustinis sumustinis 2 4-7
Sampinjonai ir Sampinjonaiir 2 4-7
pomidorai pomidorai
Cukinijos ir paprikos  cukinijos ir paprikos 2 10-13
Atsildymas saldytas maistas 1 8-12
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Valymas ir prieziura

1 Atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

2 Prie$ valydami palaukite, kol prietaisas ir kepimo ploksté visiSkai atvés.

3 Pakelkite ir nuimkite kepimo plokste nuo pagrindo.
A& Medine ar silikonine mentele sustumkite riebaly ir maisto likucius nuo kepimo
plokstés j nutekéjimo griovel;.

5 Riebaly ar maisto likucius nuo kepimo plokstés nuvalykite popieriniu
ranksluosciu.

;’pf) >)7

%

6 Kepimo plokste plaukite po tekanciu vandeniu, jei reikia, Siltu vandeniu, indy
plovikliu ir neabrazyvine kempine.

Pastaba. Jei ant kepimo plokstes yra prilipe riebalai ar maisto likuciai,
pirmiausia ja mirkykite karstame vandenyje. Kepimo plokstés valymui
nenaudokite abrazyviniy valikliy ar Sveitimo priemoniy.

7 Pagrinda valykite drégna Sluoste.

Pavojus: Nei prietaiso pagrindo, nei maitinimo laido nemerkite j vandenj ar
kita skystj.

8 Visiskai isdziovinkite visas prietaiso dalis.
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Laikymas

Trikciy diagnostika ir salinimas

1 ISjunkite prietaisa i elektros tinklo ir palaukite, kol jis atvés, o pries padédami
ji saugoti sitikinkite, kad visos dalys yra Svarios ir sausos.

2 |dékite kepimo plokste j pagrinda ir jstumkite riebaly lovelj j pagrinda.

3 Norédami apsaugoti pagrinda, suvyniokite laida ir jdékite prietaisg j déze.

4 Prietaisa laikykite sausoje vietoje.

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
Sj prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos,
apsilankykite www.home.id/support. Cia rasite daznai uzduodamy klausimy
sgrasa, arba galésite kreiptis j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Keptuvas nejsijungia.

Maitinimo laidas nejjungtas j
veikiant] elektros lizda.

Jsitikinkite, kad maitinimo laidas
jjungtas j veikiantj elektros lizda.

Maitinimo jungiklis yra ,OFF"”
padétyje.

Patikrinkite maitinimo jungiklj ir
jsitikinkite, kad jis yra ,ON" (1-3)
padétyje.

Nuimama ploksté néra tinkamai
pritvirtinta.

Jsitikinkite, kad nuimama ploksté
yra tinkamai pritvirtinta ir visiskai
jsitvirtinusi savo vietoje.

Nelygus kaitinimas kepimo metu.

Kepimo plokstés néra tinkamai
sulygiuotos arba jsitvirtinusios.

Patikrinkite, ar kepimo plokstés
tinkamai sulygiuotos ir jstatytos j
vieta.

Maistas ant kepimo ploksciy
iSdéstytas nevienodai.

Jsitikinkite, kad maistas ant kepimo
ploksciy isdéstytas tolygiai.

Keptuvas nebuvo pakankamai
jkaitintas.

Nustatykite tolygia temperatdra ir
pries naudojima leiskite keptuvui
gerai jkaisti.

Naudojimo metu susidaro per
daug dimy arba jauciamas
degimo kvapas.

Ant kaitinimo elementy lasa
riebaly arba aliejaus perteklius.

Jsitikinkite, kad kepimo metu ant
kaitinimo elementy nelasa riebaly
ar aliejaus perteklius.

Ant kepimo ploksciy
susikaupusios nuosédos.

Kruopsdiai nuvalykite kepimo
plokstes, kad pasalintumeéte visas
nuoseédas, kurios gali sukelti dimy
susidaryma.

Kepimo metu naudojama per
daug aliejaus ar riebaly.

Kepimo metu venkite naudoti per
didelius aliejaus ar riebaly kiekius.
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Galima priezastis

Lietuviskai 175

Sprendimas

Problemos su nelipnia danga.

Nelipni danga lupasi arba yra
pazeista.

Nenaudokite prietaiso ir kreipkités
j gamintoja dél remonto ar
pakeitimo.

Ant kepimo ploksciy naudojami
metaliniai reikmenys.

Naudokite tik nemetalinius
reikmenis, kad nesubraizytuméte
nelimpancios dangos.

Netinkamas valymas ar priezidra.

Laikykités rekomenduojamy
valymo ir prieziros instrukcijy, kad
pratestumeéte nelimpancios dangos
tarnavimo laika.

Nenuoseklls gaminimo rezultatai.

Maisto gabaléliai yra nevienodo
storio arba maistas néra tinkamai
paruostas.

Pries kepdami jsitikinkite, kad
maisto gabaléliai yra vienodo
storio ir tinkamai paruosti.

Naudojamas netinkamas kepimo
laikas arba temperatara.

Laikykités rekomenduojamo
kepimo laiko ir temperatdros
skirtingoms maisto rasims.

Kepimo metu keptuvas
atidaromas per daznai.

Stenkités keptuvo neatidarinéti per
daZnai, nes dél to maistas gali
iskepti nevienodai.
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Raklett grillezése
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Fontos biztonsagi utasitas

A készulék haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.
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- Ne meritse a készlléket vagy a haldzati csatlakozo kdbelt vizbe vagy egyéb

folyadékba.

Figyelmeztetés

- Elsé hasznalat el6tt alaposan mossa el a grillezélapot, a raklett sajt
serpenydket és a spatuldkat.

- Hasznalat el6tt gy6zédjon meg arrél, hogy a grillezélap stabilan és
megfeleléen helyezkedik el a tartéjan.

- Csak a készllékhez mellékelt vagy a hivatalos Ugyfélszolgalatnal vasarolt
grillezélapot haszndlja, és csak az arra tervezett tartéval.

- Afézblap kdrosodasanak elkertlése érdekében csak azon a készlléken
hasznalja, amelyhez tervezték (pl. ne helyezze stitébe, gaztlizhelyre vagy
elektromos fézélapra stb.).
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Ugyeljen a tdpkdbel elhelyezésére, hosszabbitéval vagy anélkiil, hogy ne
zavarja masok mozgasat az asztal korul, és hogy senki ne botoljon meg
benne.

A grillez8lap és a raklett sajt serpenydk talcdja megfeleld allapotanak
megdrzése érdekében: ne Iépje tul a 40 °C értékét a haszndlat sordn, és
kerilje a surold hatasu tisztitdszereket, suroldszivacsokat, kemény targyakat
(pl. fém suroléeszkdzoket) és fizikai behatdsokat, példaul a leejtést vagy
Utédést. A mosogatdgépben moshatd alkatrészeket legfeljebb 70 °C
hémérsékletl programmal kell elmosni.

Minden haszndélat elétt ellendrizze, hogy nincs-e repedés, eldeformalddas,
elszinezédés, illetve nem sériltek-e a todmitések. Ha a fentieket észleli, ne
hasznalja az adott egységet.

A sérllés és a helytelen hasznélat névelheti az anyagok élelmiszerbe valo
kioldddasat, illetve veszélyessé teheti az alkatrészeket. Ne haszndlja, ha sérilt
vagy kordbban helytelenil hasznaltak.

Helyezze a készlléket sik, vizszintes, szaraz, nem csuszos fellletre.

Legyen koriltekinté és ne helyezze a készlléket asztal vagy pult szélére, hogy
megakadalyozza a lebillenést.

Ugyeljen arra, hogy a tdpkabel és hosszabbitékabel ne legyen Utban, igy
megelézve a megbotlast.

MUkodés kdzben soha ne mozditsa el a készuléket.

Soha ne hasznalja a készuléket kiiltéren.

Ugyeljen ra, hogy a hére érzékeny anyagok konyhai eszkézék ne keriiljenek
érintkezésbe a grillezdlapokkal sttés kdzben.

Az égési sérilések megeldzése érdekében miikodés kozben ne érjen hozzé a
grillezélap kioldd reteszeihez és a froccsenésgatlo sutési terelélaphoz.

Ne helyezzen a grillezélapokra mUanyag, polietilén vagy alufélia csomagolasu
ételt, mivel ezek az anyagok tlizet okozhatnak és karosithatjak a
grillez8lapokat.

A sUtéshez vagy atforditdshoz ne hasznaljon fém spatuldt annak érdekében,
hogy elkertlje a flit6lapok karosodasat.

Miel6tt a készlléket a fali aljzathoz csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a
készulék aljan feltlntetett fesziltség egyezik-e a helyi haldzati fesziltséggel.
Ne haszndlja a készlléket, ha a csatlakozddugo, a haldzati kabel vagy egyéb
alkatrészek megsérdltek.

Tartsa a haldzati kdbelt tévol a forro fellletektdl.

A veszélyes helyzetek elkerilése érdekében a készlléket ne csatlakoztassa
kulsé id6zitékapcsolora.

Ne hagyja a mikodd késziléket fellgyelet nélkdl.

A késziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. Gyermekek nem
tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek felhasznaldi karbantartast
rajta.

A készlléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

Ha a halozati kdbel meghibasodott, a kockazatok elkerllése érdekében a
gyarto vagy a gyartd szervizképviseldje koteles kicserélni.



178 Magyar

/N

Vigyazat!

Megjegyzés

Hasznalat kozben a készllék hozzaférhetd fellletei felforrésodhatnak.

A készuléket kizarélag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott
Uzletek, irodak, gazdasagok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajéba.
Valamint hotelekben, motelekben, panzidkban és egyéb vendéglatd-ipari
kornyezetekben vald hasznalatra sem ajanlott.

Kizarolag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kdbel ne l6gjon le az asztalrél vagy a
munkalaprol, amelyiken a készulék all.

A készllék mikodése kdzben a hozzaférhetd fellletek hdmérséklete magas
lehet.

Hagyja a készlléket teljesen kihdlni, miel&tt megtisztitja vagy elteszi.

Ne érjen a grillezélaphoz éles vagy karcolé targgyal, mert megsérilhet a
tapadasmentes felllet.

Hasznalat utdn mindig csatlakoztassa le, és kapcsolja ki a készuléket.
Alegjobb eredmény elérése érdekében minden hasznalat utdn tisztitsa meg a
grillkészuléket.

Sose hagyja felligyelet nélkil a halézatra csatlakoztatott, illetve hasznélatban
lévé késziléket.

A készilék tulmelegedésének megakadalyozasa érdekében ne helyezze el
sarokban vagy fal mellett.

Ne helyezze a készuléket kdzvetlenll sériilékeny feltletre (pl. Gvegasztalra,
asztalteritére, lakkozott butorra), illetve puha fellletre (példaul
konyharuhara).

Ne helyezzen aluminiumfdlidt vagy mas targyat a grillezélap ala vagy a
hévisszaverd felllet és a flitéelem kozé.

Ne helyezze a forré lapot kényes fellletre vagy vizbe.

Ne hasznaljon fém suroldszivacsot vagy surold hatdsu tisztitdszert, hogy
elkertlje a sutési fellleten (pl. a tapaddsmentes bevonaton) keletkezett
sérlléseket.

Az elsé hasznalatkor az elsé néhdny percben enyhe szagot draszthat és kicsit
fustolhet; ez természetes jelenség, és hamar elmdlik.

A bevonat tapaddsmentes tulajdonsagainak megérzése érdekében ne
hasznaljon aluminiumfdliat az ételkészitéskor.

Soha ne szeleteljen ételt kozvetlendl a grillezélapon.

Allitsa a héfokszabalyozét a legkisebb &llasra, vagy éllitsa a kapcsolét a 0
allasba. Huzza ki a készuléket a haldzati aljzatbdl, és hagyja lehini két 6ran
at.

A fitéelemet nem kell tisztitani. Ha rendkivil szennyezetté valik, varja meg,
mig teljesen lehtl, és torolje at egy szaraz ruhaval.

Raklett sajthoz vald serpenydk esetében: Ugyeljen ré, hogy a kiilénallé talcdk
Ures allapotban ne melegedjenek fel.
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- Akodrnyezettudatos tervezéssel kapcsolatos informaciokért ldtogasson el
weboldalunkra: www.home.id.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a
normal haztartasi hulladékkal egyttt hulladékba helyezni.

- Kovesse az elektronikus termékek elkuldnitett gydjtésére vonatkozé orszagos
szabalyokat.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni Netherlands B.V., amelynek székhelye Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, a vasarlas datumatdl (illetve — ha az késébbi — a szallitas
napjatol) szamitott két év garanciat biztosit erre a termékre. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalatra vagy nem megfeleld karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért, pdtalkatrészekért vagy a jotallas érvényesitéséhez
|atogasson el webhelylinkre: home.id/warranty.

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készilék megfelel az elektromdagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

Kornyezettudatos tervezési adatok

Kornyezettudatos tervezési adatok a kévetkez6 tipusazonosité(k)ra vonatkozédan:
HD6412

Leiras Jel Erték Mértékegység
Aramfogyasztas kikapcsolt médban Pos 0,2 W
Aramfogyasztds készenléti izemmddban Psp 0,2 W

|détartam a készenléti lzemmaddba torténd Tep - perc

automatikus kapcsolasig

Az lizemérték méréséhez alkalmazott szabvany EN 50564:2011
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Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi informacidk DAP B.V.
beszerzéséhez Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Hollandia

A késziilék megfelel a BIZOTTSAG (EU) 2023/826 RENDELETEBE foglalt kérnyezettudatos tervezési
kovetelményeknek.

Bevezetés

A Philips koszonti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!
Az dltalunk biztositott tdmogatas teljes kord igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.home.id oldalon.

Altalanos leiras

O

Q&L
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Grillezélap

FltSelem

Hémérséklet-szabalyozd és jelz&fény
Talpazat

Haldzati kdbel és csatlakozddugd
Raklett sajthoz valé serpenyd
Kendlapat

NOoOulTh WwN =

Teendok az elso hasznalat elott

Fontos! Az elsé hasznalat soran el6fordulhat, hogy a készilék flistot vagy
szagot bocsat ki. Ez normalis jelenség, és néhany percen beliil meg kell
szlinnie.

Figyelem! A késziilék kizarélag haztartasi hasznalatra késziilt.

1 Tavolitson el minden csomagoldanyagot.

2 Tavolitsa el a készilékre ragasztott 6sszes matricat vagy cimkét (ha vannak
ilyenek).

3 Azelsé hasznalat el6tt alaposan tisztitsa meg a késziléket.

Elokészuletek hasznalat elott

/

Az elsé hasznalat el6tt alaposan tisztitson meg minden olyan részt, amely
kozvetlenl érintkezik étellel (Iasd a , Tisztitas és karbantartas” c. fejezetet).

A készulék hasznalata elétt gy6z6djon meg arrél, hogy annak minden része
teljesen szaraz.

Ne hasznéljon fémbdl készult, éles vagy karcold haztartasi eszkozt, mert az kart
tehet a grillezélap tapadasmentes bevonataban.

1 Azalapkésziléket stabil, sik feltletre helyezze.
2 Agrillez8lapot rogzitse biztonsdgosan az alapkésziilékhez.
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A készulék hasznalata

Hus grillezése
1 Tekerje le a haldzati kabelt.
2 Csatlakoztassa a készllék halozati dugdjat foldelt fali konnektorba.

/

3 A hdémérséklet-szabalyozot éllitsa a 3. fokozatra.

Az
%

4 A melegedést jelzé fény koralbeltl 10 perc utan vilagitani kezd. A készilék
készen all a hasznalatra.

- Agrillezési id6t nézze meg az ételkészitési tablazatban.

5 Helyezze az ételt a forrd grillezélapra.
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6 |dénként forgassa meg az ételt a grillezélapon.

Figyelem! Soha ne szeletelje az ételeket a grillez6lapon, és ne hasznaljon
fém eszkozt az ételek megforgatasahoz. Ez felsértheti a tapadasmentes
feliiletet.

7 Ha az étel a kivdnt mértékben atsult, vegye le a grillezélaprdl.
8 Forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozdt kikapcsolt llasba.

CEII) <<<<

QQ@
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Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6z6ket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillez6laprdl. Ez felsértheti a tapadasmentes felliletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forr6, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

Zoldség és hal grillezése

1 Tekerje le a haldzati kabelt.
2 Csatlakoztassa a készulék halézati dugojat foldelt fali konnektorba.

3 A hdémérséklet-szabalyozét éllitsa a 2. fokozatra.

4 A melegedést jelzé fény koralbelll 15 perc utan vilagitani kezd. A készilék
készen all a hasznalatra.
- Agrillezési id6t nézze meg az ételkészitési tablazatban.




184 Magyar

5 Helyezze az ételt a forré grillezélapra.

6 Iddénként forgassa meg az ételt a grillezélapon.

Figyelem! Soha ne szeletelje az ételeket a grillezélapon, és ne hasznaljon
fém eszkozt az ételek megforgatasahoz. Ez felsértheti a tapadasmentes
feliiletet.

7 Ha az étel a kivant mértékben atsult, vegye le a hozzavaldkat a grillezélaprol.
8 Forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozét kikapcsolt allasba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6z6ket, amikor leemeli a hozzavaldkat a
grillezélaprol. Ez felsértheti a tapadasmentes feluletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forré, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

Raklett grillezése

1 Tekerje le a halézati kadbelt.
2 Csatlakoztassa a készllék halozati dugdjat foldelt fali konnektorba.

3 A hdémérséklet-szabalyozot éllitsa a 3. fokozatra.
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4 A melegedést jelzd fény korllbelll 10 perc utdn vilagitani kezd. A készulék
készen all a hasznalatra.

- Agrillezési id6t nézze meg az ételkészitési tabladzatban.

5 Igény szerint helyezhet szeletelt zoldséget, burgonyat, hust vagy egyéb
hozzavaldkat a grillezélapra.

6 Helyezze a raklett sajtot és egyéb hozzavaldkat egy raklett sajthoz valo
serpenydébe.
7 Helyezze a raklett sajthoz valé serpenyét a grillezélap ala.

8 Amikor a sajt megolvadt, vegye ki a raklett sajthoz valé serpenyét.

9 A mellékelt spatuldval kenje a megolvadt sajtot az el6készitett ételre.

10 Forgassa vissza a hdmérséklet-szabdlyozot kikapcsolt allasba.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forr6, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

Etel Gjramelegitése vagy kiolvasztasa
1 Tekerje le a haldzati kabelt.
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2 Csatlakoztassa a készulék haldzati dugojat foldelt fali konnektorba.
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3 A hdmérséklet-szabdlyozoét éllitsa az 1. fokozatra.

A melegedést jelzé fény korilbelll 10 perc utan vildgitani kezd. A készilék
készen all a hasznalatra.

A grillezési id6t nézze meg az ételkészitési tablazatban.

Helyezze az ételt a grillezélapra.

Idénként forditsa at az ételt az egyenletes Ujramelegités vagy kiolvasztas
érdekében.

Tavolitsa el a felmelegitett vagy kiolvasztott ételt a grillez6laprol.
Forgassa vissza a hémérséklet-szabdlyozot kikapcsolt alldsba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6z6ket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillez6laprdl. Ez felsértheti a tapadasmentes felliletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forr6, ne mozditsa el és
ne helyezze at.
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Kategoria Recept Grillezési Javasolt F6z6lap
teljesitmény elkészitési id6
beallitasa (1-3) (perc)
Sajt sajtszelet 2 9-12 Raklett sajthoﬂz vald
serpenyé
3 3-7
Marhahus bifsztek 3 8-14 Grillezélap
marhaszelet 3 4-10
marhahusos burger 3 8-14
Barany baranyborda 3 18-22
Sertéshus csdszarhus 3 6-10
sertéskaraj 3 10-15
Csirke csirkemell 3 6-10
csirkecomb 3 12-16
csirkeszarny 3 10-14
Hal hal 2 9-13
halfilé 2 6-10
Garnélarak garnélarak 2 8-14
Baconszalonna baconszalonna 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Szendvics szendvics 2 4-7
Gomba és gomba és 2 4-7
paradicsom paradicsom
Cukkini és kaliforniai cukkini és 2 10-13
paprika kaliforniai paprika
Kiolvasztas fagyasztott étel 1 8-12
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Tisztitas és karbantartas

1 Huzza ki a készulék halozati dugojat a fali aljzatbdl.

2 Tisztitds el6tt varja meg, hogy a készilék és a grillezélap teljesen lehdljon.

3 Emelje fel és vegye le a grillezélapot az alapkészilékrdl.
A& 4 Favagy mUanyag spatula segitségével tolja a felesleges zsiradékot és
ételmaradékot a grillezélaprél a folyadékelvezeté mélyedésbe.

5 Konyhai papirtorlével tavolitsa el a visszamaradt zsiradékot és ételmaradékot
a grillezélaprol.

;’pf) >T)
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6 Tisztitsa meg a grillezélapot a csap alatt, szikség esetén mosogatdszeres
meleg vizzel és karcoldsmentes szivaccsal.

Megjegyzés: Ha zsiradék vagy étel siilt rd a grillezélapra, elészor dztassa be a
grillezélapot forré vizbe. Ne hasznaljon surolé tisztitészereket vagy
dorzsszivacsot a grillezélap tisztitadsahoz.

7 Az alapkésziléket nedves ruhdval tisztitsa.

Vigyazat! Ne meritse az alapkésziiléket vagy a halézati kabelt vizbe vagy
egyéb folyadékba.

8 Akészilék minden részét gondosan szaritsa meg.
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1 Huzza ki a készuléket a konnektorbdl, és hagyja lehdini, tovabba gyézédjon
meg arrdl, hogy minden alkatrész teljesen szdraz, miel6tt eltenné.

2 Helyezze a grillezélapot az alapkészilékre, majd csUsztassa a zsiradéktalcat az
alapkészulékbe.

3 Tekercselje fel a halozati kabelt és helyezze a késziléket a dobozba, igy védve
az alapzatot.

4 Tarolja a készuléket szaraz helyen.

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémakkal. Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja
elharitani a hibat, latogasson el a www.home.id/support weboldalra a gyakran
ismétl6dé kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
vevészolgalathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A grillsité nem kapcsol be.

A tédpkdbel nincs csatlakoztatva
egy mikoddoé konnektorhoz.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
tédpkabel egy mikodd
konnektorhoz van csatlakoztatva.

A bekapcsolégomb ,OFF”
(kikapcsolt) allasban van.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
bekapcsolégomb ,ON”
(bekapcsolt) (1-3) allasban van.

A kiveheté lap nem megfeleléen
van behelyezve.

Ugyeljen arra, hogy a kivehetd lap
megfeleléen legyen behelyezve.

A sutés kozben a melegités
egyenetlen.

A grillezélapok nem megfeleléen
igazodnak egyméashoz vagy
nincsenek a helytkon.

Ugyeljen arra, hogy a grillez8lapok
megfeleléen igazodjanak
egymashoz és a helytikon
legyenek.

Az étel nem egyenletesen
helyezkedik el a grillezélapokon.

Ugyeljen arra, hogy az étel
egyenletesen helyezkedjen el a
grillezélapokon.

A grillstté nem lett eléggé
elémelegitve.

Hasznalat el&tt llitsa be a
hémérsékletet, és hagyja, hogy a
grillstité alaposan felmelegedjen.

Hasznalat kdzben tdlzott fust vagy
égett szag tapasztalhato.

Felesleges zsir vagy olaj csepeg a
ftéelemekre.

Ugyeljen arra, hogy siités kozben
ne csepegjen zsir vagy olaj a
fltéelemekre.

A grillezélapokon lerakddott
maradvanyok vannak.

Alaposan tisztitsa meg a
grillezélapokat, hogy eltavolitsa az
esetlegesen flstot okozd
maradvanyokat.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A sttés sordn tul sok olajat vagy
zsirt hasznal.

Sutéskor kerdlje a tulzott
mennyiségUli olaj vagy zsir
hasznélatat.

Problémak a tapadasmentes
bevonattal.

A tapaddsmentes bevonat levalik
vagy megseérilt.

Ne hasznalja tovabb a készuléket,
és javitas vagy csere céljabol
forduljon a gyartéhoz.

A grillezélapokon fém eszkdzoket
hasznaltak.

Kizarélag nem fémbdl készilt
eszkozoket hasznéljon, hogy
elkerilje a tapadasmentes bevonat
megkarcolddasat.

Nem megfeleld tisztitas vagy
karbantartas.

A tapadasmentes bevonat
élettartamanak meghosszabbitdsa
érdekében kovesse az ajanlott
tisztitasi és karbantartasi
utasitasokat.

Egyenetlen sutési eredmények.

Az étel egyenetlen vastagsagu,
vagy nem megfeleléen van
elékészitve.

Ugyeljen ra, hogy az étel
egyenletes vastagsagu és
megfeleléen elékészitett legyen.

Az alkalmazott sttési id6 vagy
hémérséklet nem megfeleld.

Kovesse a kiulonbozé tipusu ételek
ajanlott sttési idejét és
hémérsékletét.

A sttés kozben tul gyakran nyitjak
fel a grillsttot.

Kerdlje a grillstité folyamatos
nyitogatasat, mert az egyenetlen
sUtéshez vezethet.
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Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Gevaar

- Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of een andere
vloeistof.

Waarschuwing

- Maak voor het eerste gebruik de grillplaat, raclettepannetjes voor kaas en de
spatels grondig schoon.

- Zorgervoor dat de grillplaat stabiel staat en correct op de plaatsteun is
geplaatst voordat u het apparaat gebruikt.

- Gebruik alleen de grillplaat die bij het apparaat is geleverd of die u bij een
goedgekeurd servicecentrum hebt gekocht. Gebruik de plaat uitsluitend op
de steun die ervoor is ontworpen.
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Om schade aan de bakplaat te voorkomen, mag u deze alleen gebruiken op
het apparaat waarvoor deze is ontworpen (plaats de bakplaat bijvoorbeeld
niet in een oven, op een gasfornuis of op een elektrische kookplaat, enz.).
Wees voorzichtig met de locatie van het netsnoer, met of zonder
verlengsnoer, zodat de bewegingen van anderen rond de tafel niet worden
verstoord en niemand erover struikelt.

Om de grillplaat en raclettepannetjes voor kaas in goede staat te houden:
gebruik ze niet bij temperaturen hoger dan 40 °C en vermijd schurende
reinigingsmiddelen, schuursponsjes, harde voorwerpen (bijv. metalen
schuursponsjes) en fysieke schokken zoals vallen of stoten. Onderdelen die in
de vaatwasmachine kunnen, moeten worden gereinigd met een programma
met een maximumtemperatuur van 70°C.

Controleer voorafgaand aan elk gebruik op barsten, vervorming, verkleuring
of beschadigde afdichtingen. Niet gebruiken indien aanwezig.

Beschadiging of verkeerd gebruik kan de verspreiding van bepaalde stoffen
in voedsel vergroten of onderdelen onveilig maken. Niet gebruiken indien
beschadigd of verkeerd gebruikt.

Plaats het apparaat op een vlakke, horizontale, droge, slipvrije ondergrond.
Plaats het apparaat niet te dicht bij de rand van de tafel of het aanrecht om te
voorkomen dat het eraf valt.

Leg het netsnoer en eventuele verlengkabels niet in een doorgang om te
vermijden dat het apparaat omvalt.

Verplaats het apparaat niet wanneer het is ingeschakeld.

Gebruik het apparaat nooit buitenshuis.

Zorg ervoor dat er tijdens gebruik geen bakgerei van hittegevoelig materiaal
in contact komt met de grillplaten.

Raak tijdens het gebruik de ontgrendelingen en de antispatrand van de
grillplaat niet aan om verbranding te voorkomen.

Leg geen eten verpakt in plastic, polyetheen of folie op de grillplaten. Dit kan
brand veroorzaken of de grillplaten beschadigen.

Gebruik geen metalen spatel om mee te bakken of roeren. De
verwarmingsplaten kunnen hierdoor beschadigd raken.

Controleer of het voltage dat op de onderkant van het apparaat is
aangegeven, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het
apparaat aansluit.

Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen
beschadigd zijn.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Sluit dit apparaat nooit aan op een externe tijdschakelaar om gevaarlijke
situaties te vermijden.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud dienen niet door kinderen te worden
uitgevoerd.

Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8
jaar.
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Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant, het servicecentrum van de fabrikant of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

De aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het
apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld
winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook
niet bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed and breakfasts
en andere verblijfsaccommodaties.

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

Laat het netsnoer niet hangen over de rand van de tafel of het aanrecht
waarop het apparaat staat.

De temperatuur van toegankelijke opperviakken kan hoog zijn wanneer het
apparaat in werking is.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt of opbergt.
Raak de grillplaten nooit aan met scherpe of schurende voorwerpen, omdat
dit het antiaanbakoppervlak beschadigt.

Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact.

Maak uw grill na elk gebruik schoon voor de beste prestaties.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het is aangesloten op het
stopcontact of in gebruik is.

Om oververhitting te voorkomen, plaatst u het apparaat niet in een hoek of
tegen een muur.

Plaats het apparaat nooit direct op een kwetsbare ondergrond (zoals een
glazen tafel, tafellaken, gelakt meubelstuk, enz.) of op een zachte
ondergrond zoals een theedoek.

Plaats nooit aluminiumfolie of een ander voorwerp onder de grillplaat of
tussen de reflector en het element.

Plaats de hete plaat niet op een delicaat oppervlak of in water.

Gebruik geen metalen schuursponsjes of schurende reinigingsmiddelen om
te voorkomen dat u het bakoppervlak beschadigt (zoals de antiaanbaklaag).
Bij het eerste gebruik kunnen er gedurende de eerste minuten een lichte geur
en wat rook ontstaan; dit is normaal en verdwijnt snel.

Bereid geen voedsel in aluminiumfolie om de werking van de antiaanbaklaag
te behouden.

Snijd voedsel nooit rechtstreeks op de grillplaat.

Zet de thermostaat op de minimale stand of zet de schakelaar op stand 0.
Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat twee uur afkoelen.
Het verwarmingselement mag niet worden gereinigd. Als het echt vuil is,
wacht dan tot het volledig is afgekoeld en veeg het af met een droge doek.
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- Voor raclettepannetjes voor kaas: Laat de individuele pannetjes niet
opwarmen als ze leeg zijn.
- Gavoor meer informatie over EcoDesign naar onze website: www.home.id.

Recycling

- Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag weggooien.

- Volg de regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
producten.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Nederland, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum (of
de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als het
defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft
geen invloed op uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie,
voor reserveonderdelen of om een beroep te doen op de garantie, kuntu
terecht op onze website home.id/warranty.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Informatie over EcoDesign

Informatie over EcoDesign voor modelnummer(s): HD6412

Omschrijving Symbool Waarde Eenheid
Elektriciteitsverbruik wanneer uitgeschakeld Puit 0,2 W
Elektriciteitsverbruik in de stand-by-stand Psg 0,2 W

Tijd voordat automatisch wordt overgeschakeld naar T, - min.

de stand-by-stand

Meetnorm voor bedrijfswaarde EN 50564:2011
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Contactgegevens voor meer informatie DAP B.V.
Tussendiepen 4a, 9206 AD Drachten, Nederland

Het apparaat voldoet aan de eisen inzake ecologisch ontwerp van VERORDENING (EU) 2023/826 VAN DE
COMMISSIE.

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Registreer uw product op www.home.id om optimaal gebruik te kunnen
maken van onze ondersteuning.

Algemene beschrijving

2

5 @--



196 Nederlands

Grillplaat

Verwarmingselement
Temperatuurregeling en indicatielampje
Voet

Netsnoer en stekker

Raclettepannetje voor kaas

Spatel
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Voor het eerste gebruik

Belangrijk: Tijdens het eerste gebruik kan er wat rook en een geur uit het
apparaat komen. Dit is normaal en zou binnen enkele minuten moeten
verdwijnen.

Let op: Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

1 Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

2 Verwijder eventuele stickers of labels (indien van toepassing) van het
apparaat.

3 Reinig het apparaat grondig voor het eerste gebruik.

Voorbereidingen voor het gebruik

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u
het apparaat voor de eerste keer gebruikt (zie het hoofdstuk 'Schoonmaken en
onderhoud").

Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u het apparaat gaat
gebruiken.

Gebruik geen metalen, scherp of schurend keukengerei, aangezien dit de
antiaanbaklaag van de grillplaat kan beschadigen.

1 Plaats het apparaat op stabiel en vlak oppervlak.
2 Bevestig de grillplaat goed op het apparaat.
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Het apparaat gebruiken

Vlees grillen

1 Rol het netsnoer uit.
2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

/

3 Zet detemperatuurregeling op 3.
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4 Naongeveer 10 minuten gaat het indicatielampje branden. U kunt het
apparaat nu gebruiken.
- Bekijk de grilltijd in de bereidingstabel.

5 Leg hetvoedsel op de hete grillplaat.
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6 Draai het voedsel op de grillplaat van tijd tot tijd om.

Let op: Snijd nooit voedsel op de grillplaat en gebruik geen metalen
keukengerei om het om te draaien. Hierdoor kan de antiaanbaklaag
beschadigd raken.

7 Wanneer het voedsel naar wens gegaard is, verwijdert u het van de grillplaat.
8 Zet de temperatuurregeling terug op OFF.

CEII) <<<<
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Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd
raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.

Groenten en vis grillen

1 Rol het netsnoer uit.
2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

3 Zet de temperatuurregeling op 2.

4 Naongeveer 15 minuten gaat het indicatielampje branden. U kunt het
apparaat nu gebruiken.
- Bekijk de grilltijd in de bereidingstabel.
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5 Leg hetvoedsel op de hete grillplaat.

6 Draai het voedsel op de grillplaat van tijd tot tijd om.

7 Wanneer het voedsel naar wens gegaard is, verwijdert u het van de grillplaat.
8 Zetdetemperatuurregeling terug op OFF.

Grillen met raclette

1 Rol het netsnoer uit.
2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

3 Zet detemperatuurregeling op 3.

4’?%(((((@
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4 Na ongeveer 10 minuten gaat het indicatielampje branden. U kunt het
apparaat nu gebruiken.
- Bekijk de grilltijd in de bereidingstabel.

5 Leg gesneden groenten, aardappelen, vlees of andere ingrediénten indien
gewenst op de grillplaat.

6 Doe de raclettekaas en andere ingrediénten in een raclettepannetje voor
kaas.

7 Zethetraclettepannetje voor kaas onder de grillplaat.

8 Verwijder het raclettepannetje voor kaas wanneer de kaas is gesmolten.

9 Gebruik de meegeleverde spatel om de gesmolten kaas over het bereide
voedsel te verdelen.

10 Zet de temperatuurregeling terug op OFF.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.

Voedsel opwarmen of ontdooien

1 Rol het netsnoer uit.
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2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

3 Zetde temperatuurregeling op 1

TR
o
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4 Na ongeveer 10 minuten gaat het indicatielampje branden. U kunt het
apparaat nu gebruiken.
- Bekijk de grilltijd in de bereidingstabel.

5 Leg hetvoedsel op de grillplaat.

Draai het voedsel af en toe om, zodat het gelijkmatig wordt opgewarmd of
ontdooid.

o)}

7 Verwijder het opgewarmde of ontdooide voedsel van de grillplaat.
8 Zet de temperatuurregeling terug op OFF.

N

Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd
raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.
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Tabel voor etenswaren
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Categorie Recept Instellingen Aanbevolen Kookplaat
grillstanden bereidingstijd
(1-3) (minuten)
Kaas plakjes kaas 2 9-12 Raclettepannetje
voor kaas
3 3-7
Rundvlees rundersteak 3 8-14 Grillplaat
runderlapjes 3 4-10
rundvleesburger 3 8-14
Lam lamskotelet 3 18-22
Varkensvlees buikspek 3 6-10
karbonades 3 10-15
Kip kipfilet 3 6-10
drumstick 3 12-16
kippenvleugel 3 10-14
Vis vis 2 9-13
visfilet 2 6-10
Garnaal garnalen 2 8-14
Bacon bacon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hotdog hotdog 3 9-18
Sandwich sandwich 2 4-7
Champignon en champignon en 2 4-7
tomaat tomaat
Courgette en courgette en 2 10-13
paprika paprika
Ontdooien bevroren voedsel 1 8-12
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Schoonmaken en onderhoud

1 Haal de stekker uit het stopcontact.

2 Laat het apparaat en de grillplaat volledig afkoelen voordat u begint met
reinigen.

3 Til de grillplaat op en verwijder deze van het apparaat.
A& 4 Duw vet- en etensresten op de grillplaat met een houten of siliconen spatel
naar de afvoergleuf.

5 Veeg vet- en etensresten met keukenpapier van de grillplaat.
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6 Maak de grillplaat schoon onder de kraan, indien nodig met warm water,
afwasmiddel en een niet-schurend sponsje.

Opmerking: Als vet of etensresten zijn aangebakken op de grillplaat, laat u de
grillplaat eerst weken in heet water. Gebruik geen schurende
schoonmaakmiddelen of schuurspons om de grillplaat schoon te maken.

7 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

Gevaar: Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of een
andere vloeistof.

8 Droog alle onderdelen van het apparaat grondig af.
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Opbergen

1 Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Zorg dat
alle onderdelen schoon en droog zijn voordat u het apparaat opbergt.

2 Doe de grillplaat in het apparaat en schuif de vetopvangbak op het apparaat.

3 Rol het netsnoer op en doe het apparaat in de doos om het te beschermen.

4 Berg het apparaat op een droge plaats op.

Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar www.home.id voor een
lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de klantenservice in uw

land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De grill gaat niet aan.

Het netsnoer is niet aangesloten
op een werkend stopcontact.

Zorg ervoor dat het netsnoer is
aangesloten op een werkend
stopcontact.

De aan-uitknop staat in de stand
'OFF'.

Controleer of de aan-uitknop in de
stand 'ON' (1-3) staat.

De verwijderbare plaat is niet
goed geplaatst.

Controleer of de verwijderbare
plaat goed is geinstalleerd en op
zijn plaats zit.

Ongelijkmatige verwarming
tijdens het koken.

De grillplaten zijn niet goed

uitgelijnd of zitten niet goed vast.

Controleer of de grillplaten goed
zijn uitgelijnd en op hun plaats
zitten.

Het voedsel is niet gelijkmatig
over de grillplaten verdeeld.

Zorg ervoor dat het voedsel
gelijkmatig is verdeeld over de
grillplaten.

De grill is niet voldoende
voorverwarmd.

Stel de temperatuur in op een
gelijkmatige stand en laat de grill
goed voorverwarmen.

Overmatige rook of brandlucht
tijdens gebruik.

Er druppelt overtollig vet of olie
op de verwarmingselementen.

Zorg dat er tijdens het koken geen
overtollig vet of olie op de
verwarmingselementen druppelt.

Opgebouwde resten op de
grillplaten.

Reinig de grillplaten grondig om
alle opgehoopte resten te
verwijderen die rook kunnen
veroorzaken.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Tijdens het koken wordt te veel
olie of vet gebruikt.

Gebruik geen overmatige
hoeveelheden olie of vet tijdens
het koken.

Problemen met de
antiaanbaklaag.

De antiaanbaklaag bladdert af of
is beschadigd.

Staak het gebruik en neem contact
op met de fabrikant voor reparatie
of vervanging.

Er wordt metalen keukengerei op
de grillplaten gebruikt.

Gebruik alleen niet-metalen
keukengerei om krassen op de
antiaanbaklaag te voorkomen.

Onijuiste reiniging of onderhoud.

Volg de aanbevolen schoonmaak-
en onderhoudsinstructies om de
levensduur van de antiaanbaklaag
te verlengen.

Inconsistente

bereidingsresultaten.

De dikte van het voedsel is
ongelijk of het voedsel is niet
goed bereid.

Zorg ervoor dat het voedsel
gelijkmatig van dikte is en goed is
voorbereid voordat u het bereidt.

Er worden verkeerde
bereidingstijden of temperaturen
gebruikt.

Volg de aanbevolen
bereidingstijden en temperaturen
voor de verschillende soorten
voedsel.

De grill is te vaak geopend tijdens
het koken.

Open de grill niet te vaak, omdat
dit kan leiden tot ongelijkmatige
bereiding.
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Les denne viktige informasjonen noye for du bruker apparatet, og ta vare pa den
for senere referanse.

Fare

Warning

Ikke senk apparatet eller nettledningen ned i vann eller annen vaeske.

Vask grillplaten, racletteostepanner og slikkepotter grundig fer ferste gangs

bruk.

Serg for at grillplaten er stabil og riktig plassert pa platebraketten for bruk.
Bruk kun grillplaten som felger med apparatet eller er kjopt pa et godkjent

servicesenter, og kun pa stetten den er beregnet for.
For & unnga skade pa kokeplaten, bruk denne kun pa apparatet den er

beregnet for (ikke plasser den i en ovn, pa gassringen eller elektrisk kokeplate

osV.).
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Veer forsiktig med plasseringen av stramledningen, med eller uten
skjoteledning, for ikke a forstyrre andres bevegelse rundt bordet, og slik at
ingen snubler over den.

For & bevare grillplaten og racletteostepannen: ikke overskrid 40 °C under
bruk, og unnga slipende rengjeringsmidler, skuresvamp, harde gjenstander
(f.eks. metallskrubber) og fysiske pavirkninger som a miste eller dunke borti
apparatet. Deler som kan vaskes i oppvaskmaskin, ber vaskes i en syklus med
en maksimumstemperatur pa 70 °C.

Kontroller om det er sprekker, fordreining, misfarging eller skadede tetninger
for hver bruk. Skal ikke brukes hvis funnet.

Skade eller misbruk kan eke stoffmigrasjonen til mat eller gjere deler usikre.
Skal ikke brukes hvis den er skadet eller misbrukt.

Plasser enheten pa en flat, vannrett, terr og sklisikker overflate.

Serg for ikke a plassere apparatet pa kanten av bordet eller benken, da
apparatet kan velte.

Serg for at stramledningen og eventuelle skjoteledninger ikke ligger i veien
for deg, for & unnga at apparatet velter.

Ikke flytt pa apparatet mens det er i bruk.

Bruk aldri apparatet utendars.

Ikke la redskaper av varmefglsomme materialer komme i kontakt med
grillplatene nar du lager mat.

Ikke bergr hengslene pa grillplaten eller den sprutsikre skilleplaten under
bruk, da brannskader kan oppsta.

Ikke plasser mat som er pakket inn i plast, polyetylen eller folie, pa grillen, da
dette kan forarsake brann eller skade grillplatene.

Ikke bruk stekespader i metall til & steke eller rare i maten, da dette kan skade
varmeplatene.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt
nederst pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stepselet, ledningen eller
andre deler.

Hold nettledningen unna varme overflater.

For & unnga farlige situasjoner skal dette apparatet aldri kobles til en ekstern
timer.

Ikke la apparatet veere i bruk uten tilsyn.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke utfgre rengjering
eller vedlikehold.

Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.

Hvis stramledningen er edelagt, ma den byttes ut av produsenten, en
reparater eller lignende kvalifisert personell for & unnga farlige situasjoner.
De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk.
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Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke
beregnet pa bruk i kjokken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller
andre arbeidsmiljger. Det er heller ikke beregnet for bruk av gjester pa
hoteller, moteller eller andre overnattingssteder.

Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

Ikke la streamledningen henge over kanten av bordet eller benken apparatet
star pa.

Temperaturen pa tilgjengelige overflater kan vaere hoy nar apparatet er i
bruk.

La apparatet avkjeles helt for du rengjer apparatet eller setter det bort.
Beror aldri grillplatene med skarpe eller skurende objekter, da dette vil skade
nonstick-overflaten.

Sla alltid av og koble fra apparatet etter bruk.

For & fa best mulig resultat fra grillen ma du alltid rengjere apparatet etter
hver bruk.

Forlat aldri apparatet uten tilsyn nar det er koblet til eller i bruk.

For & forhindre at apparatet overopphetes, ma det ikke plasseres i et hjgrne
eller inntil en vegg.

Plasser aldri apparatet direkte pa en skjer overflate (glassbord, duk, lakkerte
mabler osv.) eller pa en myk overflate som et kjgkkenhandkle.

Plasser aldri aluminiumsfolie eller andre gjenstander under grillplaten eller
mellom reflektoren og elementet.

Ikke plasser varmeplaten pa en delikat overflate eller i vann.

Ikke bruk metalliske skuresvampe eller skurende rengjeringsmidler for a
unnga a skade kokeoverflaten (f.eks. nonstick).

Ved ferste gangs bruk kan det veere liten lukt og reyk de farste minuttene.
Dette er normalt og vil raskt forsvinne.

For & bevare nonstick-egenskapene til belegget, ma du ikke steke mat i
aluminiumsfolie.

Kutt aldri mat direkte pa grillplaten.

Sett termostaten i minimumsposisjon eller sett bryteren til posisjon 0. Trekk ut
stopselet og la apparatet kjole seg ned i to timer.

Varmeelementet skal ikke rengjgres. Hvis det er skikkelig skittent, vent til det
er avkjolt og terk av med en torr klut.

For racletteostepanner: Ikke la de enkelte brettene varme opp mens de er
tomme.

Du finner mer informasjon om EcoDesign pa nettstedet vart: www.home.id.
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Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall
- Folg nasjonale regler for avfallsdeponering av elektriske produkter.

Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
tilbyr to ars garanti pa dette produktet fra kjopsdatoen (eller leveringsdatoen,
dersom den er senere). Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt oppstar
grunnet uriktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke
lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du ensker mer informasjon,
reservedeler eller vil benytte garantien, kan du inn pa nettstedet vart pa
home.id/warranty.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

EcoDesign-informasjon

EcoDesign-informasjon for modellidentifikatorer: HD6412

Beskrivelse Symbol Verdi Enhet
Effektforbruk i avslatt tilstand P.v 0,2 W
Effektforbruk i standbymodus Psp 0,2 W
Periode for automatisk bytte til standbymodus Tep - Min
Malestandard for serviceverdi EN 50564:2011

Kontaktinformasjon for a fa mer informasjon DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nederland

Apparatet samsvarer med kravene til gkodesign i KOMMISJONSFORORDNING (EU) 2023/826.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av brukerstatten som vi tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pa www.home.id.

Generell beskrivelse
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Grillplate

Varmeelement
Temperaturkontroll og indikatorlys
Sokkel

Ledning og stepsel
Racletteostepanne

Slikkepott

NOoOulTh WwN =

For bruk farste gang

Viktig: Under forste gangs bruk kan apparatet avgi royk og lukt. Dette er
normalt, og skal forsvinne i lgpet av noen minutter.

Advarsel: Dette apparatet skal kun brukes i husholdningen.

1 Fjern all emballasje.
2 Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter (om gjeldende) fra apparatet.
3 Rengjer apparatet ordentlig for forste gangs bruk.

Forberedelser for bruk

For du bruker apparatet for ferste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjores grundig (se kapittelet «<Rengjering og vedlikehold»).

Serg for at alle delene er helt torre for du begynner a bruke apparatet.

Ikke bruk kjekkenredskaper av metall, skarpe eller slipende materialer, da disse
skader non-stick-belegget pa grillplaten.

1 Plasser basen pa en stabil og jevn overflate.
2 Festgrillplaten godt til bunnen.

/

Bruke apparatet

Grilling av kjott

1 Rull ut stremledningen.
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2 Settstopseletien jordet stikkontakt.

3 Sett temperaturkontrollen til innstilling 3.

4 Etter ca. 10 minutter lyser oppvarmingsindikatoren. Apparatet er na klart til
bruk.

- Setabellen for tilberedning av mat for grilltid.

5 Legg maten pa den varme grillplaten.

6 Snu maten pa grillplaten fra tid til annen.

Advarsel: Skjzer aldri opp maten pa grillplaten, og bruk ikke
metallredskaper til & snu maten. Dette kan skade non-stick-overflaten.
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7 Nar maten er tilberedt slik du gnsker, tar du den av grillplaten.
8 Skru temperaturkontrollen tilbake til AV.

(@

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fjerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.

Grilling av kjatt og fisk
1 Rull ut stremledningen.
2 Settstopseletien jordet stikkontakt.

3 Sett temperaturkontrollen til innstilling 2.

4 Etter ca. 15 minutter lyser oppvarmingsindikatoren. Apparatet er na klart til
bruk.
- Setabellen for tilberedning av mat for grilltid.

5 Legg maten pa den varme grillplaten.
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6 Snu maten pa grillplaten fra tid til annen.

Advarsel: Skjaer aldri opp maten pa grillplaten, og bruk ikke
metallredskaper til 3 snu maten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

7 Nar maten er tilberedt slik du ensker, tar du ingrediensene av grillplaten.
8 Skru temperaturkontrollen tilbake til AV.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fjerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.

Grilling av raclette

1 Rull ut stremledningen.
2 Settstopseletien jordet stikkontakt.

3 Sett temperaturkontrollen til innstilling 3.

4 Etter ca. 10 minutter lyser oppvarmingsindikatoren. Apparatet er na klart til
bruk.
- Setabellen for tilberedning av mat for grilltid.
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5 Legg oppskarne grennsaker, poteter, kjott eller andre ingredienser pa

0
= %7‘/@((@ grillplaten om gnskelig.
% Z 6 Legg racletteost og andre ingredienser i en racletteostepanne.
2,5

7 Plasser racletteostepannen under grillplaten.

8 Ta utracletteostepannen nar osten har smeltet.

o — 9 Bruk den medfelgende stekespaden til & fordele den smeltede osten over den
klargjorte maten.

10 Skru temperaturkontrollen tilbake til AV.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.

&)

Q

Oppvarming eller tining av mat

1 Rull ut stremledningen.
2 Settstopseletien jordet stikkontakt.

~
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3 Sett temperaturkontrollen til innstilling 1

-, i

4 Etter ca. 10 minutter lyser oppvarmingsindikatoren. Apparatet er na klart til
bruk.
- Setabellen for tilberedning av mat for grilltid.

5 Legg maten pa grillplaten.
6 Snu maten av og til for a sikre jevn oppvarming eller tining.

7 Taden oppvarmede eller tinte maten av grillplaten.
8 Skru temperaturkontrollen tilbake til AV.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fjerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.
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Matvaretabell
Kategori Oppskriftsbok  Grilleffektinnsti- Foreslatt Kokeplate
lling (1-3) tilberedningstid
(minutter)
Ost osteskive 2 9-12 Racletteostepanne
3 3-7
Oksekjott biff 3 8-14 Grillplate
bankebiff 3 4-10
biffkjettburger 3 8-14
Lam lammekotelett 3 18-22
Svinekjott svinemage 3 6-10
svinekotelett 3 10-15
Kylling kyllingbryst 3 6-10
kyllingklubber 3 12-16
kyllingvinger 3 10-14
Fisk fisk 2 9-13
fiskefilet 2 6-10
Reker reker 2 8-14
Bacon bacon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Polse polse 3 9-18
Smerbred smorbred 2 4-7
Sjampinjong og sjampinjong og 2 4-7
tomat tomat
Squash og paprika  squash og paprika 2 10-13
Tining frossen mat 1 8-12
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Rengjoring og vedlikehold

1 Koble fra apparatet.

2 Laapparatet og grillplaten avkjeles helt for du rengjer delene.

3 Loft og fjern grillplaten fra bunnen.
T A& 4 Press overfladig fett og matrester pa grillplaten ned i avrenningssporet med

——— likkepott av tre eller silikon.

TV ens P

& Z /////{(((((@ 5 Bruk kjokkenpapir til & fierne eventuelt gjenveerende fett og matrester fra
e grillplaten.

=

Rengjer grillplaten under springen, om ngdvendig med varmt vann,
oppvaskmiddel og en ikke-slipende svamp.

Merk: Hvis fett eller matrester har samlet seg pa grillplaten, ma du ferst legge
grillplaten i blgt i varmt vann. Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller
skuresvampe til a rengjere grillplaten.

7 Rengjor basen med en fuktig klut.

Fare: Ikke senk basen eller nettledningen ned i vann eller annen vaeske.

8 Tork alle delene til apparatet ordentlig.




220 Norsk

Oppbevaring

Feilsgking

1 Koble fra apparatet og la det kjole ned, og serg for at alle delene er rene og
torre for oppbevaring.

2 Settgrillplatenibunnen, og skyv fettbrettet inn i bunnen.

3 Rull opp stremledningen og plasser apparatet i esken for & beskytte basen.

4 Oppbevar produktet pa et tort sted.

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.home.id/support for a se en liste over vanlige spersmal, eller
du kan kontakte forbrukerstetten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Grillen slar seg ikke pa.

Stremledningen er ikke koblet til
et fungerende uttak.

Kontroller at stroamledningen er
sikkert koblet til et fungerende
uttak.

Strembryteren er i AV-stilling.

Kontroller strambryteren og sikre
at den eri PA-stillingen (1-3).

Den avtakbare platen er ikke riktig
installert.

Kontroller at den avtakbare platen
er riktig installert og satt helt pa
plass.

Ujevn varme under matlaging.

Grillplatene er ikke riktig justert
eller satt pa plass.

Kontroller at grillplatene er riktig
justert og satt pa plass.

Maten er ujevnt plassert pa
grillplatene.

Pass pa at maten er jevnt fordelt pa
grillplatene.

Grillen har ikke forvarmet nok.

Juster temperaturen til en jevn
innstilling, og la grillen forvarme
ferdig fer bruk.

Overdreven royk eller det lukter
svidd under bruk.

Overfladig fett eller olje drypper
pa varmeelementene.

Pass pa at overfladig fett eller olje
ikke drypper pa varmeelementene
under matlaging.

Oppsamlede rester pa
grillplatene.

Rengjer grillplatene grundig for &
fierne eventuelle rester som kan
forarsake royk.

Overfladig olje eller fett brukes
under matlaging.

Unnga a bruke overfladig olje eller
fett under matlaging.
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Mulig arsak
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Lasning

Problemer med non-stick-
belegget.

Non-stick-belegget flasser eller er
skadet.

Avslutt bruk og kontakt
produsenten for reparasjon eller
erstatning.

Metallredskaper brukes pa
grillplatene.

Bruk kun redskaper som ikke er
laget av metall for & unnga riper pa
non-stick-belegget.

Feil rengjering eller vedlikehold.

Folg de anbefalte instruksjonene
for rengjering og vedlikehold for &
forlenge levetiden til non-stick-
belegget.

Inkonsekvente
matlagingsresultater.

Tykkelsen pa maten er ujevn, eller
maten er ikke riktig tilberedt.

Serg for at ingrediensene er jevnt
tykke og ordentlig tilberedt for
matlaging.

Feil tilberedningstid eller
temperatur brukes.

Folg anbefalte tilberedningstider
og temperaturer for hver type mat.

Grillen apnes for ofte under
matlaging.

Unnga a apne grillen ofte, da dette
kan fore til ujevn steking.
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z ta ulotka

informacyjna i zachowaj jg w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

- Nie zanurzac urzadzenia ani przewodu w wodzie ani innym ptynie.

Warning

- Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj ptyte grilla, patelenki do sera

raclette i fopatki.

- Przed uzyciem upewnij sie, ze plyta grilla jest stabilna i prawidtowo
umieszczona na wsporniku ptyty.

- Nalezy uzywac wyfacznie ptyty grillowej dostarczonej wraz z urzadzeniem lub
zakupionej w autoryzowanym centrum serwisowym i tylko na podporze, dla

ktorej zostata zaprojektowana.
- Aby zapobiec uszkodzeniu ptyty grzejnej, nalezy uzywac jej wytacznie w
urzadzeniu, dla ktérego zostata zaprojektowana (np. nie umieszczac jej w

piekarniku, na pierscieniu gazowym ani na elektrycznej ptycie grzejnej itp.).
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Przewdd sieciowy, podtgczony do przedtuzacza lub bezposrednio do
gniazdka elektrycznego, nalezy poprowadzi¢ w taki sposdb, aby nie
ograniczat on ruchu osobom wokét stotu ani nie stwarzat ryzyka potkniecia
sie.

Zapobieganie uszkodzeniu ptyty grillowej i patelenek do sera raclette:
podczas uzytkowania nie nalezy przekraczac¢ temperatury 40°C, a takze
nalezy unikac stosowania sciernych srodkéw czyszczacych, szorstkich myjek,
twardych przedmiotow (np. metalowych druciakdw) oraz chroni¢ przed
uszkodzeniami mechanicznymi, takimi jak upuszczenie czy uderzenie. Czesci
nadajace sie do mycia w zmywarce nalezy my¢ w cyklu o maksymalnej
temperaturze 70°C.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy produkt nie ma pekniec,
odksztatcen, przebarwien lub uszkodzonych uszczelek. W przypadku
stwierdzenia takich wad nie nalezy uzywac urzadzenia.

W wyniku uszkodzen lub nieprawidtowego uzytkowania do zywnosci moga
przedostawac sie szkodliwe substancje, a niektére elementy produktu moga
stanowic zagrozenie. Nie uzywac w przypadku stwierdzenia uszkodzen lub
sladéw niewtasciwego uzytkowania.

Umies¢ urzadzenie na pfaskiej, poziomej, suchej i niesliskiej powierzchni.
Nalezy uwaza¢, aby nie umiescic¢ urzadzenia na krawedzi stotu lub blatu, aby
zapobiec jego przewrdceniu sie.

Upewnij sie, ze przewdd zasilajgcy i przedtuzacz nie znajduja sie w miejscach
przejscia, aby uniknac przewrdcenia.

Nigdy nie przesuwaj urzadzenia podczas jego pracy.

Nigdy nie stosuj urzadzenia na zewnatrz.

Podczas gotowania z uzyciem plyt grillowych nie korzystaj z narzedzi
wrazliwych na ciepto.

Nie nalezy dotykac zatrzaskow zwalniajacych ptyte grillowa ani przegrody
zapobiegajacej rozpryskiwaniu podczas gotowania, aby unikngé poparzenia.
Nie nalezy umieszczad na grillu zywnosci owinietej plastikiem, polietylenem
lub papierem foliowym, poniewaz moze to spowodowac¢ pozar lub
uszkodzenie plyt.

Nie uzywaj metalowej szpatutki do smazenia lub mieszania, aby unikna¢
uszkodzenia ptyt grzejnych.

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napiecie podane na spodzie
urzadzenia jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne
czesci sg uszkodzone.

Trzymaj przewdd sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy podtaczac
do zewnetrznego wiacznika czasowego.

Nie zostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie
powinny bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢ ani obstugiwac
urzadzenia.
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Caution

Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej
8 roku zycia.

Jesdli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac
producent, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak
aby unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

Powierzchnia urzgdzenia moze sie nagrzewac podczas jego pracy.

To urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do normalnego uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach
pracy. Nie jest réwniez przeznaczone do uzytku w hotelach, motelach,
pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.
Podtgczaj urzadzenie wyltacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.
Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na
ktérym ustawione jest urzadzenie.

Podczas dziatania urzadzenia dostepne powierzchnie moga by¢ gorace.
Przed rozpoczeciem czyszczenia lub odiozeniem urzadzenia nalezy poczekac,
az wystygnie.

Nie dotykaj ptytek grillowych ostrymi ani szorstkimi przedmiotami, gdyz
moga one uszkodzi¢ powtoke zapobiegajaca przywieraniu.

Po uzyciu zawsze wytacz urzadzenie i odfacz je od zasilania.

Grill nalezy my¢ po kazdym uzyciu, aby jak najdtuzej stuzyt z najwyzsza
efektywnoscia.

Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtgczone do
sieci elektrycznej lub gdy jest w uzyciu.

Aby zapobiec przegrzaniu urzadzenia, nie umieszczaj go w rogu ani przy
Scianie.

Nie nalezy umieszczac urzadzenia bezposrednio na delikatnej powierzchni
(szklany stét, obrus, lakierowane meble itp.) ani na miekkiej powierzchni,
takiej jak recznik kuchenny.

Nie nalezy umieszczac folii aluminiowej ani zadnych innych przedmiotéw pod
ptyta grzejna lub miedzy reflektorem a elementem grzejnym.

Nie nalezy umieszczac goracej ptyty na delikatnej powierzchni ani w wodzie.
Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni grzejnej (np. powtoki zapobiegajacej
przywieraniu), nie nalezy uzywac szorstkich myjek ani zadnych sciernych
srodkow czyszczacych.

Podczas pierwszego uzycia urzadzenie moze wydzielac delikatny,
nieprzyjemny zapach lub niewielka ilos¢ dymu przez pierwsze kilka minut.
Jest to sytuacja normalna i przejsciowa.

Aby zachowac zapobiegajagce przywieraniu wtasciwosci powloki, nie nalezy
podgrzewad na niej zywnosci zawinietej w folie aluminiowa.

Nie nalezy kroi¢ zywnosci bezposrednio na ptycie grillowe;j.
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- Ustaw termostat na wartos¢ minimalng lub ustaw wytacznik na pozycje 0.
Odfacz urzadzenie od zasilania i pozostaw je do ostygniecia na dwie godziny.

- Nie nalezy my¢ elementu grzejnego. W przypadku silnego zabrudzenia nalezy
poczekac na catkowite ostygniecie urzadzenia i wytrzec je suchga scierka.

- Patelenki do sera raclette: nie nalezy podgrzewac pustych patelenek.

- Informacje na temat EcoDesign mozna znalez¢ na naszej stronie
internetowej: www.home.id.

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania,
nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Uzytkownik ma obowiagzek oddac zuzyty produkt do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspélnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V., z siedziba zarejestrowana pod adresem Claude
Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela dwuletniej gwarancji na ten
produkt po dacie zakupu (lub po dacie dostawy, jesli przypada pdzniej).
Gwarancja nie sa objete usterki bedgce nastepstwem niewfasciwego
uzytkowania lub niedostatecznej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu
na ustawowe prawa uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej
informacji, zamowic czesci zamienne lub skorzystac¢ z gwarancji, odwiedz nasza
strone internetowa home.id/warranty.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Informacje dotyczace ekologicznej konstrukgji

Informacje dotyczace ekologicznej konstrukgji dla identyfikatora(-6w) modelu: HD6412

Opis

Symbol Wartos¢ Jednostka
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Pobdr mocy w trybie wytaczenia Wt 0,2 wW
Pobdr mocy w trybie czuwania czuw. 0,2 W
Okres przed automatycznym przetaczeniem w tryb  uw. - min
czuwania

Norma dla pomiaru wartosci eksploatacyjnej EN 50564:2011

Dodatkowych informacji udzielaja DAPB.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Holandia

Urzadzenie spetnia wymagania dotyczace ekoprojektu okreslone w ROZPORZADZENIU KOMISJI (UE)
2023/826.

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips!
Aby w petni skorzystac ze swiadczonej przez nas obstugi, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.home.id.
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Opis ogodiny
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Plyta grillowa

Element grzejny

Regulacja temperatury i wskaznik
Podstawa

Przewdd sieciowy z wtyczka
Patelenka do sera raclette
topatka

NOoOulTh WwN =

Przed pierwszym uzyciem

Wazne: Podczas pierwszego uzycia z urzadzenia moze wydobywac sie dym
i zapach. Jest to normalne zachowanie i ciagu kilku minut powinny one ulec
rozproszeniu.

Uwaga: Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

1 Usun wszystkie elementy opakowania.
2 Usun wszystkie nalepki i etykiety (jesli dotyczy) z urzadzenia.
3 Przed pierwszym uzyciem doktadnie wyczys¢ urzadzenie.

Przygotowanie przed uzyciem

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktére
beda sie stykaty z zywnoscia (patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie
jego czesci sa suche.

Nie uzywaj metalowych, ostrych ani sciernych przyboréw kuchennych, poniewaz
moga one uszkodzi¢ zapobiegajaca przywieraniu powtoke ptyty grillowe;.

1 Ustaw baze na stabilnej, poziomej i ptaskiej powierzchni.
2 Mocno przymocuj plyte grillowa do podstawy.
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Zasady uzywania urzadzenia

Grillowanie miesa

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
2 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

3 Ustaw regulator temperatury na pozycje 3.

4 Po ok. 10 minutach wskaznik rozgrzania zaswieci sie. Urzadzenie jest gotowe
do uzycia.

- Czas grillowania poszczegdlnych sktadnikow mozna sprawdzi¢ w tabeli
przygotowania zywnosci.

5 Umiesc zywnos$¢ na rozgrzanej ptycie grillowe;j.
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6 Od czasu do czasu nalezy obracac zywnos¢ na ptycie grillowe;j.

Uwaga: Nigdy nie kréj zywnosci, gdy lezy na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do jej obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajace;j.

7 Gdy zywnos¢ bedzie juz gotowa, nalezy zdjac ja z ptyty grillowe;j.
8 Ustaw regulator temperatury z powrotem na OFF.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikow z
plyty grillowej. Moze to spowodowacd uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajacej.

Uwaga: Nie przenos ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Grillowanie warzyw i ryb

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
2 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

7

3 Ustaw regulator temperatury na pozycje 2.

DR
o

4 Po ok. 15 minutach wskaznik rozgrzania zaswieci sie. Urzadzenie jest gotowe
do uzycia.

- Czas grillowania poszczegdlnych sktadnikow mozna sprawdzi¢ w tabeli
przygotowania zywnosci.
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5 Umiesc zywnosc na rozgrzanej ptycie grillowej.

6 Od czasu do czasu nalezy obracac¢ zywnosc na plycie grillowej.

Uwaga: Nigdy nie kréj zywnosci, gdy lezy na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do jej obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajacej.

7 Gdy zywno$¢ bedzie juz gotowa, nalezy ja zdjac z ptyty grillowej.
8 Ustaw regulator temperatury z powrotem na OFF.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikow z
plyty grillowej. Moze to spowodowacd uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajacej.

Uwaga: Nie przeno$ ani nie transportuj urzagdzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Grillowanie sera raclette

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
2 Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

/

3 Ustaw regulator temperatury na pozycje 3.

(<
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4 Po ok. 10 minutach wskaznik rozgrzania zaswieci sie. Urzadzenie jest gotowe
do uzycia.

- Czas grillowania poszczegdlnych sktadnikdow mozna sprawdzi¢ w tabeli
przygotowania zywnosci.

5 Umies¢ pokrojone w plastry warzywa, ziemniaki, mieso lub inne skfadniki na
ptycie grillowej.

6 Umiesc ser raclette i inne skfadniki w patelence do sera raclette.

7 Umiesc patelenke do sera raclette pod ptyta grillowa.

8 Wyjmij patelenke do sera raclette po roztopieniu sera.

9 Za pomoca dotaczonej topatki rozsmaruj roztopiony ser na przygotowanej
Zywnosci.

10 Ustaw regulator temperatury z powrotem na OFF.

Uwaga: Nie przenos ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Podgrzewanie lub rozmrazanie zywnosci

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
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2 Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

3 Ustaw regulator temperatury na pozycje 1

TR
o

<l

4 Po ok. 10 minutach wskaznik rozgrzania zaswieci sie. Urzadzenie jest gotowe
do uzycia.

- Czas grillowania poszczegdlnych sktadnikdow mozna sprawdzi¢ w tabeli
przygotowania zywnosci.

5 Umiesc sktadniki na ptycie grillowe;.
6 Cojaki$ czas obracaj zywnos¢, aby podgrzewata lub rozmrazata sie
réwnomiernie.

7 Zdejmij podgrzana lub rozmrozong zywnos¢ z ptyty grillowe;j.
8 Ustaw regulator temperatury z powrotem na OFF.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikow z
plyty grillowej. Moze to spowodowac uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajacej.

Uwaga: Nie przenos ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.
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Tabela zywnosci
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Kategoria Przepis Ustawienie Sugerowany Plyta grzejna
mocy czas
grillowania przyrzadzania
(1-3) (w minutach)
Ser plaster sera 2 9-12 Patelenka do sera
raclette
3 3-7
Wotowina stek wotowy 3 8-14 Ptyta grillowa
eskalopki wotowe 3 4-10
burger wotowy 3 8-14
Jagniecina kotlet jagniecy 3 18-22
Wieprzowina boczek 3 6-10
kotlet wieprzowy 3 10-15
Kurczak piersi z kurczaka 3 6-10
ndzka kurczaka 3 12-16
skrzydetko z 3 10-14
kurczaka
Ryba ryba 2 9-13
filety rybne 2 6-10
Krewetki krewetki 2 8-14
Bekon bekon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Kanapka kanapka 2 4-7
Pieczarki i pomidory pieczarki i 2 4-7
pomidory
Cukinia i papryka cukinia i papryka 2 10-13
Rozmrazanie mrozona zywnosc 1 8-12
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Czyszczenie i konserwacja

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

2 Urzadzenie i ptyta grillowa musza catkowicie ostygna¢ przed rozpoczeciem
czyszczenia.

3 Podnie$ i wyjmij ptyte grillowa z podstawy.
T A& 4 Zgarnij nadmiar ttuszczu i resztki jedzenia z ptyty grillowej do rowka

VT odprowadzajacego za pomoca drewnianej lub silikonowej topatki.
&pm)//////{(((((@ p jaceg p q ) ) 10p

% 5 Uzyj papieru kuchennego, aby usunac pozostatosci ttuszczu i resztki jedzenia
e z ptyty grillowe;j.

=

6 Umyj ptyte grillowa pod biezaca woda, w razie potrzeby uzywajac cieptej
wody, ptynu do mycia naczyn i niesciernej gabki.

Uwaga: Jesli na ptycie grillowej osadzit sie ttuszcz lub pozostatosci zywnosci
nalezy ja najpierw namoczy¢ w goracej wodzie. Nie nalezy uzywac zadnych
Sciernych srodkéw czyszczacych ani zmywakow do czyszczenia plyty grillowe;.

7 Wyczysc podstawe wilgotna szmatka.

Niebezpieczenstwo: Nie zanurzaj urzadzenia ani przewodu w wodzie ani
innym ptynie.

8 Dokfadnie wysusz wszystkie czesci urzadzenia.




Przechowywanie

Rozwigzywanie problemoéow

Polski 237

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i pozostaw urzadzenie
do ostygniecia, a przed schowaniem go upewnij sie, ze wszystkie jego
elementy sa czyste i suche.

2 Umies¢ ptyte grillowa w podstawie i wsun tacke na ttuszcz do podstawy.

3 Zwin przewdd zasilajacy i umies¢ urzadzenie w pudetku, aby chronic
podstawe.

4 Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazéwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.home.id/support, na ktorej
znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Grill sie nie wiacza.

Wtyczka nie jest podtaczona do
dziafajacego gniazdka.

Upewnij sie, ze wtyczka jest dobrze
podtaczona do dziatajagcego
gniazdka.

Wigcznik jest w pozycji OFF.

Sprawdz, czy wiacznik jest w
pozycji ON (1-3).

Zdejmowana ptlyta nie zostata
prawidtowo zainstalowana.

Sprawdz, czy zdejmowana plyta
jest wiasciwie zatozona i
zablokowana.

Nieréwne nagrzewanie
powierzchni podczas pracy.

Ptyty grilla nie sg prawidfowo
ustawione lub zablokowane.

Sprawdz, czy plyty grilla sa
odpowiednio ustawione i
zablokowane na swoich miejscach.

Jedzenie nie jest roztozone
réwnomiernie na ptytach grilla.

Upewnij sie, ze jedzenie jest
roztozone réwnomiernie na
ptytach.

Grill nie jest wystarczajaco
rozgrzany.

Przed przystapieniem do pracy
ustaw jednolita temperature i
poczekaj, az urzadzenie
odpowiednio sie rozgrzeje.

Duza ilo$¢ dymu lub zapach
przypalanego jedzenia podczas

pracy.

Ttuszcz lub olej sptywa na
elementy grzejne.

Sprawdz, czy ttuszcz lub olej nie
sptywa na elementy grzejne
podczas pracy.

Pozostatosci na ptytach grilla.

Doktadnie wyczysc plyty grilla, aby
usunac wszelkie pozostatosci, ktére
moga dymic.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwiagzanie

Uzyto zbyt duzo oleju lub tluszczu
do grillowania.

Unikaj uzywania zbyt duzej ilosci
oleju lub ttuszczu podczas
grillowania.

Problemy z powfoka
nieprzywierajaca.

Powloka nieprzywierajgca tuszczy
sie lub jest uszkodzona.

Nalezy zaprzestac¢ uzytkowania

urzadzenia i skontaktowac sie z
producentem w celu dokonania
naprawy lub wymiany.

Plyty grilla miaty kontakt z
metalowymi sztuccami.

Nie uzywaj metalowych sztuccow,
aby zapobiec uszkodzeniu powtoki
nieprzywierajacej.

Nieprawidtowe czyszczenie lub
konserwacja.

Stosuj sie do zalecanych instrukgji
dotyczacych czyszczenia i
konserwacji, aby przedtuzy¢
zywotnosé powfoki
nieprzywierajgcej.

Nieréwne wyniki grillowania.

Jedzenie nie zostato odpowiednio
przygotowane lub jest podzielone
na kawatki o nieréwnej grubosci.

Przed przystapieniem do
grillowania upewnij sie, ze jedzenie
ma te sama grubosc i jest
odpowiednio przygotowane.

Ustawiono nieprawidtowy czas
lub temperature pracy.

Przygotowuj jedzenie, stosujac
sugerowany czas grillowania i
temperature dla danego rodzaju
potrawy.

Grill jest otwierany zbyt czesto
podczas grillowania.

Unikaj czestego otwierania grilla,
poniewaz moze to spowodowac
nieréwne grillowanie.
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Instrucoes de seguranc¢a importantes

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo

- N&o mergulhe o aparelho ou o cabo de alimentacdo em dgua nem em
qualquer outro liquido.

Warning

- Antes da primeira utilizagdo, lave cuidadosamente a placa para grelhar, os
recipientes de raclette e as espatulas.

- Certifique-se de que a placa para grelhar estd estavel e corretamente
posicionada no suporte da placa antes da utilizacao.

- Utilize apenas a placa para grelhar fornecida com o aparelho ou adquirida
num centro de assisténcia aprovado e apenas no suporte para o qual foi
concebida.
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Para evitar danos na placa, utilize-a apenas no aparelho para o qual foi
concebida (por exemplo, ndo a coloque no forno, no bico de gds ou numa
placa elétrica, etc.).

Tenha cuidado com a posicao do cabo de alimentagdo, com ou sem extensao,
para ndo perturbar a movimentacgao das pessoas a mesa e evitar que alguém
tropece nele.

Para preservar a placa para grelhar e o recipiente de raclette: ndo exceda os
40 °C durante a utilizacdo e evite produtos de limpeza abrasivos, esfregdes,
objetos duros (por exemplo, esfregdes metalicos) e impactos fisicos, como
quedas ou pancadas. As pecas lavaveis a maquina devem ser lavadas num
ciclo com uma temperatura maxima de 70 °C.

Antes de cada utilizacdo, verifique se existem fissuras, deformacdes,
descoloragdo ou vedantes danificados. Ndo utilize se encontrar algum destes
problemas.

Os danos ou a utilizagdo indevida podem aumentar a migragao de
substancias para os alimentos ou tornar as pecas inseguras. Nao utilize
indevidamente ou em caso de danos.

Coloque o dispositivo numa superficie plana, horizontal, seca e ndo
escorregadia.

Tenha o cuidado de ndo colocar o aparelho na extremidade da mesa ou da
bancada para evitar que este caia.

Certifique-se de que o cabo de alimentacdo e quaisquer cabos de extensdo
ndo estdo colocados nos locais de passagem para evitar quedas.

Nunca desloque o aparelho durante o seu funcionamento.

Nunca utilize o aparelho no exterior.

N&o deixe que utensilios de cozinha fabricados com materiais sensiveis ao
calor entrem em contacto com as placas para grelhar durante a preparagao.
Para evitar queimaduras, ndo toque nos trincos de libertacdo das placas para
grelhar nem na placa defletora antissalpicos de cozinha durante o
funcionamento.

N&o coloque alimentos embrulhados em pléstico, polietileno ou papel de
aluminio nas placas, pois pode provocar um incéndio ou danificar as placas
para grelhar.

N&o utilize espatulas de metal para fritar ou mexer para evitar danificar as
placas de aquecimento.

Verifique se a tensdo indicada na parte inferior do aparelho corresponde a
tensdo da rede elétrica local, antes de ligar o aparelho.

N&o utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou outras pecas
estiverem danificados.

Mantenha o cabo de alimentacdo afastado de superficies quentes.

Para evitar situagdes de perigo, nunca ligue este aparelho a um temporizador
externo.

N&o deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criancas ndo podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo ndo podem ser
efectuadas por criancas.
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Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de criangas com
idade inferior a 8 anos.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, este deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu técnico de assisténcia ou por uma pessoa com
qualificacdo equivalente para evitar perigos.

As superficies acessiveis podem aquecer durante a utilizacao.

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se
destina a utilizacdo em ambientes como cozinhas de lojas, escritérios, quintas
ou outros ambientes de trabalho. Também néo deve ser utilizado por clientes
em hotéis, motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra.

Nao deixe que o cabo de alimentacao fique pendurado na extremidade da
mesa ou bancada onde o aparelho se encontra.

A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho
estd em funcionamento.

Deixe arrefecer completamente o aparelho antes de o limpar ou arrumar.
Nunca toque nas placas para grelhar com objetos afiados ou abrasivos, uma
vez que isto danifica o revestimento antiaderente.

Desligue sempre o aparelho no botao e da tomada elétrica apds a utilizagdo.
Para obter o melhor resultado do grelhador, limpe sempre o aparelho apds
cada utilizacdo.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado ou em
funcionamento.

Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o coloque num canto ou
contra uma parede.

Nunca coloque o aparelho diretamente sobre uma superficie fragil (mesa de
vidro, toalha de mesa, mobilidrio envernizado, etc.) ou sobre uma superficie
macia, como um pano de cozinha.

Nunca coloque uma folha de aluminio ou qualquer outro objeto sob a placa
para grelhar ou entre o refletor e a resisténcia.

Néao coloque a placa de aquecimento sobre uma superficie delicada ou em
agua.

Néo utilize esfregdes metélicos nem produtos de limpeza abrasivos para
evitar danificar a superficie de preparacdo (por exemplo, antiaderente).

Na primeira utilizacdo, podera surgir um ligeiro odor e um pouco de fumo
durante os primeiros minutos; isto € normal e desaparecera rapidamente.
Para preservar as propriedades antiaderentes do revestimento, ndo cozinhe
alimentos em folha de aluminio.

Nunca corte alimentos diretamente na placa para grelhar.

Coloque o termdstato na posicdo minima ou coloque o botdo na posicao 0.
Desligue a ficha da tomada elétrica e deixe o aparelho arrefecer durante duas
horas.
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- Avresisténcia ndo deve ser limpa. Se estiver muito suja, aguarde até que
arrefeca e limpe com um pano seco.

- Pararecipientes de raclette: ndo permita que os tabuleiros individuais
aquecam enquanto estiverem vazios.

- Para obter informacdes sobre a concecdo ecoldgica, aceda ao nosso website:
www.home.id.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns.

- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V., registada em Claude Debussylaan 88, Amesterdao,
NL, oferece uma garantia de dois anos sobre este produto apds a data de
compra (ou a data de entrega, se for posterior). Esta garantia ndo é vélida se o
defeito tiver sido causado por utilizacdo incorreta ou manutencdo impropria. A
nossa garantia nao afeta os seus direitos legais ao abrigo da legislacdo enquanto
consumidor. Para obter mais informacdes, para pecas de substituicdo ou para
invocar a garantia, visite o nosso website home.id/warranty.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicdo a campos eletromagnéticos.

Informacao de concecao ecoldgica

Informacao de concecdo ecoldgica para identificador(es) do modelo: HD6412

Designacao Simbolo Valor Unidade
Consumo de energia quando desligado Pos 0,2 W
Consumo de energia em modo de espera Psp 0,2 W
Periodo antes de entrar automaticamente no modo Ty, - Min.

de espera

Norma de medicdo para o valor de servico EN 50564:2011




Portugués 243

Informacdes de contacto para obter mais DAP B.V.
informacGes Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Pafses Baixos

O aparelho estd em conformidade com os requisitos de concecdo ecoldégica do REGULAMENTO DA
COMISSAO (UE) 2023/826.

Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da nossa assisténcia, registe o seu produto em
www.home.id.

Descricao geral
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Placa para grelhar

Resisténcia

Luz indicadora e controlo de temperatura
Base

Cabo de alimentacéo e ficha

Recipientes de raclette

Espatula

NOoOulTh WwN =

Antes da primeira utilizacao

Importante: durante a primeira utilizacdo, o aparelho pode libertar algum
fumo e cheiro. Isto é normal e deve dissipar-se depois de alguns minutos.

Cuidado: este aparelho destina-se apenas a uso doméstico.

1 Retire todo o material da embalagem.
2 Retire todos os autocolantes ou etiquetas (se aplicaveis) do aparelho.
3 Limpe cuidadosamente o aparelho antes da primeira utilizagdo.

Preparacao antes da utilizacao

Limpe muito bem todas as pecas que vao entrar em contacto com os alimentos
antes de utilizar o aparelho pela primeira vez (consulte o capitulo "Limpeza e
manutencao").

Assegure-se de que as pecas estdo completamente secas antes de comecar a
utilizar o aparelho.

nao utilize utensilios de cozinha de metal, afiados ou abrasivos, pois estes
danificam o revestimento antiaderente da placa para grelhar.

1 Coloque a base numa superficie estavel e plana.
2 Coloque a placa para grelhar de forma segura na base.
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Utilizar o aparelho

Grelhar carne

1 Desenrole o cabo de alimentacao.
2 Ligue a ficha a umatomada com terra.

/

3 Regule o controlo da temperatura para a regulacdo 3.

Az
%

4 Apos cerca de 10 minutos, a luz indicadora de aquecimento acende-se. O
aparelho esta pronto a utilizar.

Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para saber o tempo de grelhar.

5 Coloque os ingredientes na placa para grelhar quente.
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6 Vire os ingredientes na placa para grelhar ocasionalmente.

Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estao sobre a placa
para grelhar e nao utilize utensilios metalicos para virar os ingredientes.
Isto pode danificar a superficie antiaderente.

7 Quando a comida estiver cozinhada ao seu gosto, retire-a da placa para
grelhar.
8 Rode o controlo da temperatura novamente para OFF.

Cuidado: nao utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utilizacao ou
quando este ainda estiver quente.

Grelhar legumes e peixe

1 Desenrole o cabo de alimentacao.
2 Ligue a ficha a umatomada com terra.

3 Regule o controlo da temperatura para a regulacdo 2.

4 Apds cerca de 15 minutos, a luz indicadora de aquecimento acende-se. O
aparelho estd pronto a utilizar.
- Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para saber o tempo de grelhar.
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5 Coloque osingredientes na placa para grelhar quente.

6 Vire osingredientes na placa para grelhar ocasionalmente.

Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estdo sobre a placa
para grelhar e nao utilize utensilios metalicos para virar os ingredientes.
Isto pode danificar a superficie antiaderente.

7 Quando os ingredientes estiverem cozinhados ao seu gosto, retire-os da
placa para grelhar.
8 Rode o controlo da temperatura novamente para OFF.

2

]

Cuidado: néo utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utiliza¢do ou
quando este ainda estiver quente.

Raclette

1 Desenrole o cabo de alimentacao.
2 Ligue a ficha a uma tomada com terra.

3 Regule o controlo da temperatura para a regulacao 3.
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4 Apos cerca de 10 minutos, a luz indicadora de aquecimento acende-se. O
aparelho esta pronto a utilizar.

- Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para saber o tempo de grelhar.

5 Coloque os legumes cortados, as batatas, a carne ou outros ingredientes na
grelha, se desejar.

6 Coloque o queijo para raclette e os restantes ingredientes num recipiente de
raclette.

7 Coloque o recipiente de raclette debaixo da placa para grelhar.

8 Retire o recipiente de raclette quando o queijo estiver derretido.

9 Utilize a espatula fornecida para espalhar o queijo derretido sobre os
alimentos cozinhados.

10 Rode o controlo da temperatura novamente para OFF.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utiliza¢do ou
quando este ainda estiver quente.

Reaquecer ou descongelar alimentos

1 Desenrole o cabo de alimentacao.
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2 Ligue a ficha a umatomada com terra.

3 Regule o controlo da temperatura para a regulacdo 1
)

<l

4 Apos cerca de 10 minutos, a luz indicadora de aquecimento acende-se. O
aparelho esta pronto a utilizar.

- Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para saber o tempo de grelhar.

5 Coloque osingredientes na placa para grelhar.

6 Vire a comida de vez em quando para garantir que reaquecem ou
descongelam uniformemente.

7 Retire os alimentos reaquecidos ou descongelados da placa para grelhar.
8 Rode o controlo da temperatura novamente para OFF.

N

Cuidado: ndo utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utiliza¢do ou
quando este ainda estiver quente.
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Tabela de alimentos

Categoria Livro de receitas Regulacdo de Tempo de Placa
poténcia para confecdo
grelhar (1-3) sugerido
(minutos)
Queijo fatia de queijo 2 9-12 Recipientes de
raclette
3 3-7
Carne de vaca bife de vaca 3 8-14 Placa para grelhar
escalope de vaca 3 4-10
hamburguer de 3 8-14
vaca
Borrego costel. borrego 3 18-22
Carne de porco barriga de porco 3 6-10
costeleta de porco 3 10-15
Frango peito de frango 3 6-10
coxa de frango 3 12-16
asa de frango 3 10-14
Peixe peixe 2 9-13
filete de peixe 2 6-10
Camarao camarao 2 8-14
Bacon bacon 3 3-6
Espetada espetada 3 6-9
Cachorro quente cachorro quente 3 9-18
Sanduiche sanduiche 2 4-7
Cogumelos e tomate cogumelos e 2 4-7
tomate
Curgete e pimento  curgete e pimento 2 10-13
Descongelar comida congelada 1 8-12
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Limpeza e manutencao

1 Desligue o aparelho da tomada elétrica.

2 Deixe o aparelho e a placa para grelhar arrefecerem completamente antes de
comecar a limpar.

3 Levante e retire a placa para grelhar da base.

4 Empurre o excesso de gordura e os residuos de alimentos da placa para
grelhar para a ranhura de drenagem com uma espatula de madeira ou
silicone.

5 Utilize papel de cozinha para remover qualquer gordura restante e residuos
de alimentos da placa para grelhar.

6 Limpe a placa para grelhar em dgua corrente. Se necessario, utilize dgua
quente, detergente da loica e uma esponja ndo abrasiva.

Notas: se houver gordura ou residuos de alimentos incrustados na placa para
grelhar, primeiro deixe a placa em dgua quente. Nao utilize produtos de
limpeza abrasivos nem esfregdes para limpar a placa para grelhar.

7 Limpe a base com um pano humido.

Perigo: ndo mergulhe a base ou o cabo de alimentacdo em agua nem em
qualquer outro liquido.

8 Seque bem todas as pecas do aparelho.
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Armazenamento

Resolucao de problemas

1 Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer. Certifique-se de que todas as pecas
estdo limpas e secas antes de o guardar.

2 Coloque a placa para grelhar na base e introduza o tabuleiro de recolha de
gordura na base.

3 Enrole o cabo de alimentacdo e coloque o aparelho na caixa para proteger a
base.

4 Guarde o produto num local seco.

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.home.id/support para consultar uma lista de perguntas frequentes
ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucdo

O grelhador néo liga.

O cabo de alimentacdo ndo esta
ligado a uma tomada que
funciona.

Certifique-se de que o cabo de
alimentacdo esté ligado de forma
segura a uma tomada que
funciona.

O interruptor de alimentacédo esta
na posicao "OFF".

Verifique o interruptor de
alimentacdo e garanta que estd na
posicdo "ON" (1-3).

A placa amovivel ndo esta
corretamente instalada.

Certifique-se de que a placa
amovivel esta corretamente
instalada e encaixada.

Aquecimento irregular durante a
confecdo.

As placas para grelhar ndo estao
devidamente alinhadas ou
encaixadas.

Verifique se as placas para grelhar
estdo corretamente alinhadas e
encaixadas de forma segura no
devido lugar.

Os alimentos estao dispostos de
forma irregular nas placas para
grelhar.

Certifique-se de que existe
espacamento uniforme dos
alimentos nas placas para grelhar.

O grelhador néo foi
suficientemente pré-aquecido.

Ajuste a temperatura para uma
regulacdo uniforme e permita que
o grelhador pré-aqueca bem antes
de utilizar.

Fumo excessivo ou cheiro a
queimado durante a utilizagdo.

A gordura em excesso esta a
pingar para as resisténcias.

Certifique-se de que a gordura em
excesso Nao pinga para as
resisténcias durante a confecéo.
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Possivel causa
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Solucao

Residuos acumulados nas placas
para grelhar.

Limpe minuciosamente as placas
para grelhar para remover
quaisquer residuos que possam
estar a causar o fumo.

E utilizado 6leo ou gordura em
excesso durante a confecéo.

Evite utilizar quantidades
excessivas de 6leo ou gordura
durante a confecdo.

Problemas com o revestimento
antiaderente.

O revestimento antiaderente esta
a descascar ou danificado.

Interrompa a utilizacdo e contacte
o fabricante para reparacdo ou
substituicdo.

Sao utilizados utensilios metalicos
nas placas para grelhar.

Utilize utensilios nao metalicos
para evitar riscar o revestimento
antiaderente.

Limpeza ou manutencao
inadequadas.

Siga as instrucdes de limpeza e
manutencdo recomendadas para
prolongar a vida util do
revestimento antiaderente.

Resultados de confecao
inconsistentes.

A espessura dos alimentos é
irregular ou os alimentos ndo
estdo devidamente preparados.

Certifique-se de que os alimentos
tém uma espessura uniforme e
estdo devidamente preparados
antes de os cozinhar.

Sao utilizados tempos ou
temperaturas de confecdo
incorretos.

Siga os tempos e as temperaturas
de confegdo recomendados para
cada tipo de alimento.

O grelhador é aberto com
demasiada frequéncia durante a
preparacao.

Evite abrir o grelhador
frequentemente, pois isto pode
resultar em confecdo irregular.
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Instructiuni importante privind siguranta

Citeste cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Pericol

- Nuintrodu aparatul sau cablul de alimentare Tn apa sau in alte lichide.

Avertisment

- Tnainte de prima utilizare, spald plita gratarului, tavile pentru branza si
spatulele.

- Tnainte de utilizare, asigur-te c3 plita gratarului este stabil3 si pozitionat
corect pe suportul plitei.

- Utilizeazd doar plita livrata impreund cu aparatul sau achizitionatd de la un
centru de service autorizat si numai pe suportul pentru care este proiectata.

- Pentru a preveni deteriorarea plitei de gatit, utilizeaz-o doar cu aparatul
pentru care a fost proiectata (de ex., nu o pune intr-un cuptor, pe inelul de
aredere a gazului sau pe o plita electrica fierbinte etc.).
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Ai grija la locatia cablului de alimentare, fie ca este sau nu introdus Tntr-un
cablu prelungitor; acesta nu trebuie sa impiedice miscarea altor persoane in
jurul mesei si nimeni nu trebuie sa se impiedice de el.

Pentru pastrarea plitei gratarului si a tavii pentru branza: nu depasi 40°Cin
timpul utilizarii si evita substantele de curatare abrazive, buretii de sarma,
obiectele dure (de ex., buretii metalici) si socurile fizice, cum ar fi caderea sau
lovirea. Piesele lavabile Tn masina de spdlat vase trebuie spalate utilizand un
ciclu cu o temperaturd maxima de 70°C.

Tnainte de fiecare utilizare, verificd s& nu existe fisuri, deformari sau sigilii
deteriorate. A nu se utiliza daca sunt gasite semne de deterioare.
Deteriorarea sau utilizarea necorespunzatoare pot creste migrarea
substantelor in alimente sau pot face componentele nesigure. Nu utiliza
aparatul daca este deteriorat utilizat necorespunzator.

Pune dispozitivul pe o suprafata pland, orizontala, uscata si nealunecoasa.
Al grija sa nu asezi aparatul la marginea mesei sau a blatului de lucru pentru a
preveni rasturnarea acestuia.

Cablul de alimentare si orice cablu prelungitor nu trebuie plasate in locurile
de trecere pentru a evita caderea aparatului.

Nu muta niciodata aparatul in timp ce functioneaza.

Nu utiliza niciodata aparatul in aer liber.

Nu lasa ustensilele de gatit confectionate din materiale sensibile la caldura sa
intre Tn contact cu plitele gratarului in timpul gatitului.

Nu atinge clapetele de eliberare a plitelor sau plita antistropire Tn timpul
functionarii pentru a preveni arsurile.

Nu pune pe plite alimente care sunt invelite in plastic, polietilena sau hartie
plastifiata, deoarece aceasta se poate aprinde sau poate deteriora pldcile.
Nu utiliza spatula metalica pentru a praji sau a amesteca pentru a evita
deteriorarea placilor de incalzire.

Tnainte de a conecta aparatul, verificd dacs tensiunea indicats in partea
inferioara a aparatului corespunde tensiunii locale.

Nu folosi aparatul dacd stecarul, cablul de alimentare sau alte componente
sunt deteriorate.

Tine cablul electric departe de suprafetele fierbinti.

Nu conecta niciodata acest aparat la un cronometru extern pentru a evita
situatiile periculoase.

Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea
de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii.

Nu lasa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.
Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie nlocuit
numai de producator, reprezentantul sau de service sau de personal calificat
in domeniu, pentru a evita orice pericol.

Este posibil ca zonele accesibile sa se ncalzeasca puternic in timpul utilizarii.
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Atentie

Nota

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput
pentru utilizarea in medii cum ar fi bucatdrii ale angajatilor din magazine,
birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, nu este conceput pentru
utilizarea de cdtre clienti Tn hoteluri, moteluri, pensiuni si alte medii
rezidentjale.

Conecteaza aparatul numaila o priza de perete cu Tmpamantare.

Nu lasa cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a blatului pe
care este asezat aparatul.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd atunci cand aparatul
functioneaza.

Lasa aparatul sa se rdceasca complet Thainte de a-I curdta sau de a-l depozita.
Nu atinge niciodata plitele gratarului cu obiecte ascutite sau abrazive
deoarece aceasta deterioreazd suprafata antiaderenta.

Opreste intotdeauna aparatul si scoate-I din priza dupa utilizare.

Pentru a obtine cele mai bune rezultate de la gratar, curata intotdeauna
aparatul dupa fiecare utilizare.

Nu ldsa niciodata aparatul nesupravegheat cand este conectat la priza sau in
uz.

Pentru a preveni supraincalzirea aparatului, nu il aseza intr-un colt sau lipit de
perete.

Nu pune niciodatd aparatul direct pe o suprafatd fragila (masa de sticld, fata
de masd, mobilier lacuit etc.) sau pe o suprafata moale, cum ar fi un servet
pentru ceai.

Nu pune niciodata folie de aluminiu sau orice alt obiect sub plita gratarului
sau ntre reflector si element.

Nu pune plita fierbinte pe o suprafata delicatd sau in apa.

Nu utiliza bureti metalici de curatat sau detergenti abrazivi pentru a evita
deteriorarea suprafetei de gatit (antiaderenta).

La prima utilizare, poate exista un miros usor si un pic de fum in primele
cateva minute; acest lucru este normal si va dispdrea rapid.

Pentru a pastra proprietatile antiaderente ale stratului de acoperire, nu gati
alimentele in folie de aluminiu.

Nu tdia niciodata alimentele direct pe plita gratarului.

Pune termostatul Tn pozitia minima sau seteaza comutatorul in pozitia 0.
Scoate stecarul din priza si lasa aparatul sa se raceascd timp de doud ore.
Elementul de Incdlzire nu trebuie curatat. Daca este foarte murdar, asteapta
pana cand se raceste si sterge-l cu o carpa uscata.

Pentru tavile de branza raclette: nu ldsa tdvile individuale s& se Tncalzeascd in
timp ce sunt goale.

Pentru informatii despre proiectarea ecologica, viziteaza site-ul nostru web:
www.home.id.
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- Acest simbol Tnseamna ca produsele electrice nu pot fi eliminate impreuna cu

gunoiul menajer.

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor

electrice.

Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
oferd pentru acest produs o garantie de doi ani de la data achizitiei (sau data
livrarii, daca aceasta este ulterioard). Garantia nu este valabild daca un defect
este cauzat de utilizarea incorectd sau de intretinerea necorespunzatoare.
Garantia noastra nu afecteaza drepturile dvs. legale Tn calitate de consumator.
Pentru mai multe informatii, pentru piese de schimb sau pentru invocarea
garantiei, vizitati site-ul nostru web home.id/warranty.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Informatii privind proiectarea ecologica

Informatii privind proiectarea ecologica pentru identificatorul (identificatorii) modelului:

HD6412

Descriere Simbol Valoare Unitate
Consum de energie in modul oprit Pos 0,2 W
Consum de energie in modul standby Psb 0,2 W
Perioada Tnainte de comutarea automata in modul Tep - min

standby

Standardul de masurare pentru valoarea de uz

EN 50564:2011

Detalii de contact pentru obtinerea mai multor
informatji

DAPB.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Tarile de Jos

Aparatul respecta cerintele de proiectare ecologica ale REGULAMENTUL COMISIEI (UE) 2023/826.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de noi, inregistreaza-ti produsul
la www.home.id.

Descriere generala
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Plita de frigere

Element de ncalzire

Buton de temperatura si indicator luminos
Baza

Cablu de alimentare si stecar

Tava de branza raclette

Spatula

NOoOulTh WwN =

inainte de prima utilizare

Important: in timpul primei utilizri, aparatul poate produce putin fum si
miros. Este normal si ar trebui sa dispara in cateva minute.

Atentie: Acest aparat este exclusiv pentru uz casnic.

1 Indepérteazé toate materialele de ambalare.
Indepérteazs toate autocolantele sau etichetele de pe aparat (daci este
cazul).

3 Curata bine aparatul inainte de prima utilizare.

Pregatiri inainte de utilizare

Tnainte de prima utilizare a aparatului, curits bine toate componentele care
intrd Tn contact cu alimentele (a se vedea capitolul ,Curdtarea si intretinerea”).

Asigura-te ca toate piesele sunt complet uscate inainte de a utiliza aparatul.

Nu utiliza ustensile de bucdtarie metalice, ascutite sau abrazive, deoarece
acestea deterioreaza stratul antiaderent al placii de frigere.

1 Pozitioneaza baza pe o suprafatd stabila si pland.
2 Ataseaza bine plita de frigere de baza.

/
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Utilizarea aparatului

Frigerea carnii

1 Desfdsoara cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu Tmpdmantare.

/

3 Seteaza butonul temperaturii la setarea 3.

Az
%

4 Dupa aproximativ 10 minute, indicatorul de caldura se aprinde. Aparatul este
gata de utilizare.
- Consultd tabelul de preparare a alimentelor pentru timpul de frigere.

5 Puneingredientele pe plita de frigere fierbinte.
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6 Din cand in cand, intoarce ingredientele pe plita de frigere.

Atentie: Nu tdia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a le intoarce. Acest lucru poate
deteriora suprafata antiaderenta.

7 Candingredientele sunt gatite dupa preferintele tale, ia-le de pe plita de
frigere.
8 Roteste butonul de temperatura fnapoi la OPRIT.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Frigerea legumelor si a pestelui

1 Desfdsoara cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu Tmpdmantare.

3 Seteaza butonul temperaturii la setarea 2.

4 Dupa aproximativ 15 minute, indicatorul de caldura se aprinde. Aparatul este
gata de utilizare.
- Consultd tabelul de preparare a alimentelor pentru timpul de frigere.
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5 Puneingredientele pe plita de frigere fierbinte.

6 Din candin cand, intoarce ingredientele pe plita de frigere.

Atentie: Nu tdia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a le intoarce. Acest lucru poate
deteriora suprafata antiaderenta.

7 Candingredientele sunt gatite dupa preferintele tale, ia-le de pe plita de
frigere.
8 Roteste butonul de temperatura inapoi la OPRIT.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Frigerea branzei raclette

1 Desfasoara cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu impamantare.

3 Seteazd butonul temperaturii la setarea 3.
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4 Dupa aproximativ 10 minute, indicatorul de caldura se aprinde. Aparatul este
gata de utilizare.
- Consultd tabelul de preparare a alimentelor pentru timpul de frigere.

5 Punelegumele feliate, cartofii, carnea sau alte ingrediente pe plita de frigere,
dupa dorinta.

6 Pune branza raclette si alte ingrediente intr-o tava pentru branza raclette.

7 Pune tava pentru branza raclette sub plita de frigere.

8 Scoate tava pentru branza raclette cand branza s-a topit.

9 Foloseste spatula furnizatd pentru a intinde branza topita peste alimentele
gatite.

10 Roteste butonul de temperaturd hapoi la OPRIT.

C@
.)

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Reincalzirea sau decongelarea alimentelor

1 Desfdsoara cablul de alimentare.
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2 Introdu stecdrul in priza de perete cu Tmpdmantare.

~

3 Seteaza butonul temperaturii la setarea 1.

TR
o

<l

4 Dupa aproximativ 10 minute, indicatorul de caldura se aprinde. Aparatul este
gata de utilizare.

- Consultd tabelul de preparare a alimentelor pentru timpul de frigere.

5 Puneingredientele pe plita de frigere.

6 Intoarce alimentele din cAnd in cAnd pentru a asigura reincélzirea sau
dezghetarea uniforme.

7 Scoate alimentele incalzite sau dezghetate de pe plita de frigere.
8 Roteste butonul de temperatura fhapoi la OPRIT.

N

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este nca fierbinte.
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Categorie Retete Setarea puterii Timp de Plita de gatit
de frigere (1-3) preparare
sugerat
(minute)
Branza felie de branza 2 9-12 Tava de branza
raclette
3 3-7
Vita friptura de vita 3 8-14 Plita de frigere
escalop de vita 3 4-10
burger de vita 3 8-14
Miel cotlet de miel 3 18-22
Carne porc costita de porc 3 6-10
cotlet de porc 3 10-15
Carne de pui piept de pui 3 6-10
ciocanele de pui 3 12-16
aripioare de pui 3 10-14
Peste peste 2 9-13
file de peste 2 6-10
Creveti creveti 2 8-14
Sunca sunca 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Sandvig sandvis 2 4-7
Ciuperci si rosii ciuperci si rosii 2 4-7
Dovlecel siardeigras  dovlecel si ardei 2 10-13
gras
Decongelare alimente congelate 1 8-12
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Curatarea si intretinerea

1 Scoate aparatul din priza.

Lasd aparatul si plita de frigere sd se rdceascd complet Thainte de a incepe
curatarea.

3 Ridica si scoate plita de frigere de pe baza.
T A& 4 Tmpinge excesul de grasime si reziduurile de alimente de pe plit3 in canelura

de drenaj cu o spatuld din lemn sau silicon.

‘:@3 J):,/ Wil
¢ ///I/{«(((@ 5 Utilizeaza hartie de bucdtdrie pentru a indeparta grdsimea si reziduurile de
e alimente ramase pe plita.

6

Curdta placa gratarului sub jet de apa, dacd este necesar, cu apd calda,
detergent lichid de vase si un burete neabraziv.

Nota: Daca pe plita s-au Intdrit grasimea sau reziduurile de alimente, iInmoaie
mai intai plita in apa fierbinte. Nu utiliza agenti de curatare abrazivi sau
agenti de curdtare pentru a curdta plita.

7 Curatd baza cu o carpa umeda.

Pericol: Nu introdu baza sau cablul de alimentare in apa sau in alte lichide.

8 Usuca bine toate componentele aparatului.
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Deconecteazd aparatul de la prizad si lasa-l sa se rdceascd, apoi asigura-te ca
toate componentele sunt curate si uscate fnainte de depozitare.

Pune placa de gratar pe baza si introdu tava pentru grasime n baza.
Inf3soard cablul de alimentare si pune aparatul in cutie pentru a proteja baza.
Depoziteaza aparatul ntr-un loc uscat.

Depanare
Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.home.id/support pentru o listd de intrebari frecvente
sau contacteazd centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema Cauza posibila Solutie

Gratarul nu porneste. Cablul de alimentare nu este Asigura-te ca ai conectat bine

conectat la o priza functionala. cablul de alimentare la o priza

functionala.

Butonul de pornire este in pozitia  Verifica butonul de pornire si

LOPRIT”. asigura-te ca este in pozitia
LPORNIT" (1-3).

Placa detasabild nu este instalata ~ Asigura-te ca placa detasabild este

corect. instalata corect si bine fixata in
pozitie.

Tncélzire neuniforma in timpul
procesului de gatire.

Placile gratarului nu sunt aliniate  Asigura-te ca placile gratarului
sau pozitionate corect. sunt aliniate corect si bine fixate in
pozitie.

Mancarea este asezata neuniform Asigura-te ca alimentele sunt
pe placile gratarului. distribuite uniform pe placile
gratarului.

Gratarul nu a fost incalzit suficient Regleaza temperatura la o setare

Tnainte de utilizare. uniforma si lasa gratarul sa se
prefncdlzeasca bine nainte de
utilizare.

Fum excesiv sau miros de ars in Excesul de grdsime sau ulei se Asigura-te ca excesul de grasime

timpul utilizarii.

scurge pe elementele de incalzire. sau ulei nu se scurge pe elementele
de Tncalzire in timpul gatitului.

Resturi acumulate pe placile Curata bine placile gratarului
gratarului. pentru a indeparta toate resturile
care pot provoca fum.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Se foloseste o cantitate excesiva
de ulei sau grasime in timpul
gatitului.

Evita sa folosesti cantitati mari de
ulei sau grasime n timpul gatitului.

Probleme legate de stratul
antiaderent.

Stratul antiaderent este decojit
sau deteriorat.

Tntrerupe utilizarea produsului si
contacteaza producatorul pentru a
solicita reparatia sau inlocuirea
acestuia.

Pe placile de gratar se folosesc
ustensile metalice.

Foloseste doar ustensile
nemetalice pentru a preveni
zgarierea stratului antiaderent.

Curatare sau intretinere
necorespunzatoare.

Urmeaza instructiunile
recomandate de curdtare si
intretinere pentru a prelungi
durata de viata a stratului
antiaderent.

Rezultate de gatit neuniforme.

Grosimea alimentelor este inegala
sau acestea nu sunt pregatite
corespunzator.

Asigura-te ca alimentele au o
grosime uniforma si sunt pregatite
corespunzator Tnainte de a le gati.

Se folosesc timpi sau temperaturi
de preparare incorecte.

Respecta timpii si temperaturile de
preparare recomandate pentru
fiecare tip de aliment.

Gratarul este deschis prea des in
timpul prepararii mancarii.

Nu deschide gratarul prea des,
deoarece acest lucru poate duce la
o preparare neuniforma a
alimentelor.
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Udhézime té réndésishme sigurie

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

- Mos e zhytni pajisjen apo kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér.

Paralajmérim

- Para pérdorimit té paré, lajenini plotésisht pjatén e skarés, tavat e djathit
Raclette dhe shpatullat.

- Sigurohuni gé pllaka e skarés té jeté e géndrueshme dhe e pozicionuar sakté
né kllapén e pllakés para pérdorimit.

- Pérdorni vetém pllakén e skarés gé vien me pajisjen ose qé éshté bleré né njé
gendér shérbimi té miratuar dhe vetém né mbéshtetésen pér té cilén éshté
projektuar.

- Pérté parandaluar démtimin e pllakés sé gatimit, pérdoreni kété vetém né
pajisjen pér té cilén éshté projektuar (p.sh. mos e vendosni né furré, né sobé
me gaz apo né pllaké elektrike etj.).
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Kini kujdes me vendndodhjen e kordonit elektrik, me ose pa kabllo zgjatuese,
qé té mos pengoni lévizjen e té tjeréve rreth tryezés dhe gé askush té mos
pengohet mbi té.

Pér té ruajtur pllakén e skarés dhe pllakén e tavés sé djathit Raclette: mos e
tejkaloni temperaturén 40°C gjaté pérdorimit dhe shmangni pastruesit
gérryes, sfungjerét gérryes, objektet e forta (p.sh. férkuesit metaliké) dhe
ndikimet fizike si rénia ose goditja. Pjesét e pérshtatshme pér enélarése duhet
té lahen duke pérdorur njé cikél me njé temperaturé maksimale prej 70°C.
Para ¢do pérdorimi, kontrolloni pér carje, deformime, njolla ose guarnicione
té démtuara. Mos e pérdorni nése ka té tilla.

Démtimi ose kegpérdorimi mund té shkaktojé transferimin e substancave né
ushgim ose t'i béjé veté pjesét té pasigurta. Mos e pérdorni nése éshté
démtuar ose keqgpérdorur.

Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té sheshté, horizontale, té thaté dhe jo té
rréshgitshme.

Kini kujdes té& mos e vendosni pajisjen né skajin e tryezés apo té syprinés, pér
té parandaluar pérmbysjen.

Sigurohuni gé kordoni elektrik dhe ¢do kordon zgjatues té mos vendosen né
vendet e kalimit pér té shmangur rrézimin.

Mos e lévizni kurré pajisjen ndérsa éshté né puné.

Mos e pérdorni kurré pajisjen né ambiente jashté.

Mos lejoni gé mjetet e gatimit prej materialesh delikate ndaj nxehtésisé té
bien né kontakt me pllakat e skarés gjaté gatimit.

Mos i prekni celésat e lirimit té pllakés sé skarés apo pllakén ndarése té
gatimit kundér spérkatjes gjaté funksionimit pér té parandaluar djegien.
Mos vendosni ushgim mbi skaré gé éshté mbéshtjellé me fleté plastike,
polietileni apo alumini, pasi mund té shkaktojé zjarr ose té démtojé pllakat e
skarés.

Mos pérdorni shpatull metalike pér té skuqur apo pérzier, pér té shmangur
démtimin e pllakave ngrohése.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né
pjesén e poshtme té pajisjes pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té
démtuara.

Mbajeni kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta.

Pér té shmangur situata té rrezikshme, mos e lidhni kurré kété pajisje me
stakues té jashtém me kohématés.

Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té& moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét
mé té vegjél se 8 vjec.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet ndérruar nga prodhuesi, agjenti
i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té
shmangen rreziget.
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Shénim
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Sipérfaget e aksesueshme mund té nxehen gjaté pérdorimit.

Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo
nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat profesionale apo
dygane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. As nuk éshté menduar pér
pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente pér fjetje dhe méngjes
dhe mjedise té tjera banimi.

Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

Mos lejoni qé kordoni elektrik té varet jashté cepit té tryezés apo syprinés sé
banakut mbi té cilin ndodhet pajisja.

Temperatura e sipérfageve té arritshme mund té jeté e larté kur pajisja éshté
Né puné.

Léreni pajisjen té ftohet plotésisht pérpara se ta pastroni ose ta higni.

Mos i prekni kurré pllakat e skarés me sende té mprehta apo gérryese, pasi
kjo démton sipérfagen jongjitése.

Gjithmoné fikeni pajisjen dhe higeni nga priza pas pérdorimit.

Pér té marré rezultatin mé té miré nga skara, pastrojeni gjithmoné pajisjen
pas ¢do pérdorimi.

Mos e lini kurré pajisjen pa mbikéqyrje kur éshté e futur né prizé apo né
pérdorim.

Pér té parandaluar mbinxehjen e pajisjes, mos e vendosni né cep apo prané
murit.

Mos e vendosni kurré pajisjen direkt mbi njé sipérfage delikate (tryezé xhami,
mbulesé tryeze, mobilie té lyer me llak etj.) apo mbi sipérfage té buté si p.sh.
peceté kuzhine.

Mos vendosni kurré fleté alumini apo ndonjé objekt tjetér nén pllakén e
skarés apo midis reflektorit dhe elementit.

Mos e vendosni pllakén e nxehté mbi njé sipérfage delikate apo né ujé.

Mos pérdorni sfungjeré metaliké gérryes apo ndonjé detergjent abraziv pér té
shmangur démtimin e sipérfages sé gatimit (p.sh. jongjitése).

Gjaté pérdorimit té paré, mund té keté njé eré té lehté dhe pak tym gjaté
minutave té para; kjo éshté normale dhe do té zhduket shpejt.

Pér té ruajtur vetité jongjitése té veshjes, mos e gatuani ushgimin né fleté
alumini.

Mos e prisni kurré ushgimin direkt mbi pllakén e skarés.

Vendoseni termostatin né pozicionin minimal apo vendoseni celésin né
pozicionin 0. Shképuteni pajisjen nga priza dhe |éreni té ftohet pér dy oré.
Elementi ngrohés nuk duhet té pastrohet. Nése éshté shumé e ndotur, prisni
derisa té ftohet dhe fshijeni me njé lecké té thaté.

Pér tava djathi Raclette: Mos i lini tavat individuale té& ngrohen ndérsa jané
bosh.

Pér informacion mbi EcoDesign, vizitoni fagen toné: www.home.id.
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Riciklimi
- Ky simbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat normale té shtépisé.
- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., e regjistruar né adresén Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, ofron njé garanci dy vjecare pér kété produkt pas datés sé
blerjes (ose datés sé dérgesés, nése éshté mé voné). Garancia nuk éshté e
vlefshme nése njé defekt shkaktohet pér shkak té pérdorimit té gabuar ose
mosmirémbaijtjes. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion, pér pjesé kémbimi ose pér té
shfaqur garancing, vizitoni fagen toné té internetit home.id/warranty.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Informacioni i EcoDesign

Informacioni i EcoDesign pér modelin me identifikues: HD6412

Pérshkrimi Simboli Vlera Njésia

Konsumi i energjisé né modalitetin fikur Pos 0.2 W

Konsumi e energjisé né modalitet pasiv P 0.2 wW

Periudha para kalimit automatik né modalitetin pasiv Ty, - Min

Standari i matjes pér vlerén e servisit EN 50564:2011

Detajet e kontaktit pér té marré informacion té DAP B.V.

métejshém Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Pajisja pajtohet me kérkesat e projektimit ekologjik t&¢ RREGULLORES SE KOMISIONIT (BE) 2023/826.
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Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofrojmé, regjistrojeni produktin né
www.home.id.

Pérshkrim i pérgjithshém
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Pllaké skare

Rezistencé

Celésiitemperaturés dhe drita treguese
Bazamenti

Kordoni elektrik dhe spina

Tavé djathi Raclette

Shpatulla

NOoOulTh WwN =

Pérpara pérdorimit té paré

E réndésishme: Gjaté pérdorimit té paré, pajisja mund té nxjerré tym dhe
eré té pakéndshme. Kjo éshté normale dhe duhet té shpérhapet brenda pak
minutash.

Kujdes: Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak.

1 Higni té gjithé materialin e paketimit.
2 Higni cdo ngjitése ose etiketé (nése ka) nga pajisja.
3 Pastrojeni miré pajisjen pérpara pérdorimit té paré.

Pérgatitjes pérpara pérdorimit

/

Pastroni plotésisht té gjitha pjesét qé do té bien né kontakt me ushgimin pérpara
se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré (shihni kapitullin "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

Sigurohuni gé té gjitha pjesét jané plotésisht té thata pérpara se té filloni
pérdorimin e pajisjes.

Mos pérdorni ené kuzhine metalike, té mprehta apo gérryese, pasi démtojné
shtresén jongjitése té pllakés sé pjekjes.

1 Vendoseni bazén né njé sipérfage té géndrueshme dhe té sheshté.
2 Vendoseni miré pllakén e pjekjes né bazé.
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Pérdorimi i pajisjes

Pjekja e mishit
1 Shpéshtilini kordonin kryesor.
2 Futnisérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

/

3 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin 3.

W/// ()
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4 Pas aférsisht 10 minutash, treguesi i ngrohjes ndizet. Pajisja éshté gati pér
pérdorim.
- Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushgimit pér kohén e pjekjes né skaré.

5 Vendosni ushgimin né pllakén e nxehté té pjekjes.




276 Shqip

6 Kthejeniheré pas here ushgimin né pllakén e pjekjes.

Kujdes: Mos e prisni kurré ushgimin ndérsa éshté né pllakén e pjekjes dhe
mos pérdorni ené metalike pér ta kthyer ushgimin. Kjo mund té démtojé
sipérfagen jongjitése.

7 Kurushgimi té jeté gatuar sipas preferencés suaj, higeni nga pllaka e pjekjes.
8 Rikthejeni celésin e temperaturés né OFF.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pjekjes. Kjo mund té démtojé sipérfagen jongjitése.

Kujdes: Mos e lévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Pjekja e perimeve dhe peshkut

1 Shpéshtilini kordonin kryesor.
2 Futni sérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

7

3 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin 2.

UGS
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4 Pas aférsisht 15 minutash, treguesi i ngrohjes ndizet. Pajisja éshté gati pér
pérdorim.

- Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushgimit pér kohén e pjekjes né skaré.
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5 Vendosni ushgimin né pllakén e nxehté té pjekjes.

6 Kthejeni heré pas here ushgimin né pllakén e pjekjes.

Kujdes: Mos e prisni kurré ushqimin ndérsa éshté né pllakén e pjekjes dhe
mos pérdorni ené metalike pér ta kthyer ushgimin. Kjo mund té démtojé
sipérfagen jongjitése.

7 Kurushgimi té jeté gatuar sipas preferencés suaj, higini pérbérésit nga pllaka
e pjekjes.
8 Rikthejeni celésin e temperaturés né OFF.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pjekjes. Kjo mund té démtojé sipérfaqen jongjitése.

Kujdes: Mos e Iévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Pjekja e Raclette

1 Shpéshtilini kordonin kryesor.
2 Futnisérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

3 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin 3.
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4 Pas aférsisht 10 minutash, treguesi i ngrohjes ndizet. Pajisja éshté gati pér
pérdorim.

- Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushgimit pér kohén e pjekjes né skaré.

5 Vendosni perime té prera, patate, mish ose pérbérés té tjeré né pllakén e
pjekjes nése déshironi.

6 Vendosni djathin Raclette dhe pérbérésit e tjeré né njé tavé pér djathé
Raclette.

7 Vendosenitavén e djathit Raclette poshté pjatés sé pjekjes.

8 Higeni tavén e djathit Raclette kur djathi té jeté shkriré.

9 Pérdorni shpatullén e dhéné pér té shpérndaré djathin e shkriré mbi ushgimin
e pérgatitur.

10 Rikthejeni celésin e temperaturés né OFF.

Kujdes: Mos e lévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Ngrohja ose shkrirja e ushgimit
1 Shpéshtilini kordonin kryesor.



Shqip 279

2 Futni sérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

3 Vendosni celésin e temperaturés né cilésimin 1

TR
o

<l

4 Pas aférsisht 10 minutash, treguesi i ngrohjes ndizet. Pajisja éshté gati pér
pérdorim.

- Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushgimit pér kohén e pjekjes né skaré.

5 Vendoseni ushgimin né pllakén e pjekjes.

6 Kthejeni ushgimin heré pas here pér té siguruar ngrohje ose shkrirje té
njétrajtshme.

7 Higeniushgimin e ngrohur ose té shkriré nga pllaka e pjekjes.
8 Rikthejeni celésin e temperaturés né OFF.

T
0
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Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pjekjes. Kjo mund té démtojé sipérfagen jongjitése.

Kujdes: Mos e lévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.
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Tryeza e ushqimit

Kategoria Receté Cilésimi i fuqisé Koha e Pllaka e gatimit
sé pjekjes né sugjeruar e
skaré (1-3) gatimit (minuta)
Djathé feté djathi 2 9-12 Tavé djathi Raclette
3 3-7
Mish vigi biftek 3 8-14 Pllaké skare
eskalop vici 3 4-10
burger vici 3 8-14
Qengj pjesé gengji 3 18-22
Derr bark derri 3 6-10
pjesé derri 3 10-15
Pulé gjoks pule 3 6-10
kofshé 3 12-16
krahé pule 3 10-14
Peshk peshk 2 9-13
fileté peshku 2 6-10
Karkalec karkalec 2 8-14
Panceté panceté 3 3-6
Qebap gebap 3 6-9
Hotdog hotdog 3 9-18
Sanduig sanduig 2 4-7
Champignon dhe Champignon dhe 2 4-7
domate domate
Kungulleshké dhe kungulleshké dhe 2 10-13
spec pér mbushje spec pér mbushje
Shkrirja ushgim ingriré 1 8-12
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Pastrimi dhe mirémbajtja

1 Higeni pajisje nga priza.

2 Lérenipajisjen dhe pllakén e skarés té ftohen plotésisht pérpara se té filloni
pastrimin.

3 Ngrini dhe higni pllakén e skarés nga baza.
T A& 4 Shtyniyndyrat e tepérta dhe mbetjet ushgimore té pllakés sé pjekjes né

Z)mj//—/]/{m@ kanalin e kullimit me njé spatulé druri ose silikoni.

% 5 Pérdorniletrén e kuzhinés pér té hequr yndyrat dhe mbetjet e ushgimit nga
e pllaka e pjekjes.

=

6 Pastroni pllakén e pjekjes nén rubinet, nése éshté e nevojshme me ujé té
ngrohté, léng pér larjen e enéve dhe njé sfungjer jogérryes.

Shénim: Nése yndyra ose mbetjet e ushgimeve kané ngjitur né pllakén e
pjekjes, fillimisht thitheni pllakén né ujé té nxehté. Mos pérdorni solucione
abrazive apo gérryese pastrimi pér té pastruar pllakén e pjekjes.

7 Pastrojeni bazén me njé lecké té njomé.

Rrezik: Mos e zhytni bazén apo kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé léng
tjetér.

8 Thani térésisht té gjitha pjesét e pajisjes.
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Vendruajtja

Zgjidhja e problemeve

1 Shképuteni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet dhe sigurohuni qé té gjitha
pjesét té jené té pastra dhe té thata para se ta ruani.

2 Vendosni pllakén e pjekjes né bazé dhe rréshqitni vasketén e yndyrés né bazé.

3 Ngrini kordonin elektrik dhe vendoseni pajisjen né kuti pér t& mbrojtur bazén.

4 Ruajeni pajisjen né ambient té thaté.

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
vizitoni www.home.id/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Skara nuk ndizet.

Kordoni elektrik nuk éshté futur
né prizé funksionale.

Sigurohuni qé kordoni elektrik té
jeté i futur miré né njé prizé
funksionale.

Celésiindezjes éshté né
pozicionin "OFF".

Kontrolloni celésin e ndezjes dhe
sigurohuni gé té jeté vendosur né
pozicionin "ON" (1-3).

Pllaka e hegshme nuk éshté
instaluar si¢ duhet.

Sigurohuni gé pllaka e hegshme té
jeté instaluar sic duhet dhe e
vendosur plotésisht né vend.

Ngrohje e pabarabarté gjaté
gatimit.

Pllakat e skarés nuk jané té
drejtuara apo té vendosura si¢
duhet.

Kontrolloni gé pllakat e skarés té
jené té drejtuara sakté dhe té
vendosura miré né vendin e tyre.

Ushgimi éshté vendosur né
ményré té pabarabarté né pllakat
e skarés.

Sigurohuni gé ushqgimi té jeté i
shpérndaré né ményré té
barabarté népér pllakat e skarés.

Skara nuk éshté parangrohur
mjaftueshém.

Rregulloni temperaturén né njé
nivel té barabarté dhe Iéreni skarén
té ngrohet plotésisht para
pérdorimit.

Tym i tepért ose aromé djegieje
gjaté pérdorimit.

Yndyra ose vaji i tepért po pikon
mbi rezistenca.

Sigurohuni gé yndyra ose vaji i
tepért té mos pikojé mbi rezistenca
gjaté gatimit.

Mbetje té grumbulluara né pllakat
e skarés.

Pastroni pllakat e skarés me kujdes
pér té hequr ¢do mbetje gé mund
té shkaktojé tym.
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Zgjidhja

Gjaté gatimit pérdoret vaj ose
yndyré e tepért.

Shmangni pérdorimin e sasive té
tepérta té vajit ose yndyrés gjaté
gatimit.

Probleme me shtresén jongjitése.

Shtresa jongjitése éshté ciflosur
ose démtuar.

Ndérpritni pérdorimin dhe
kontaktoni me prodhuesin pér
riparim ose zévendésim.

Né pllakat e skarés pérdoren ené
metalike.

Pérdorni vetém ené jometalike pér
té parandaluar gérvishtjen e
shtresés jongjitése.

Pastrim ose mirémbajtje e
papérshtatshme.

Ndigni udhézimet e rekomanduara
té pastrimit dhe mirémbajtjes pér
té rritur jetégjatésiné e shtresés
jongjitése.

Rezultate gatimi té
pagéndrueshme.

Trashésia e ushgimit éshté e
pabarabarté ose ushgimi nuk
éshté pérgatitur sic duhet.

Sigurohuni gé ushgimi té jeté me
trashési té njétrajtshme dhei
pérgatitur si¢ duhet para gatimit.

Pérdoren kohé ose temperatura
gatimi té gabuara.

Ndigni kohét dhe temperaturat e
rekomanduara té gatimit pér
secilin lloj ushqgimi.

Skara hapet shumé shpesh gjaté
gatimit.

Shmangni hapjen e shpeshté té
skarés, pasi kjo mund té rezultojé
né gatim té pabarabarté.
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Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

- Aparata ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo
tekodino.

Opozorilo

- Pred prvo uporabo temeljito odistite plosco za zar, ponve za raclette sirin
lopatice.

- Pred uporabo zagotovite, da je plos¢a za zar stabilna in pravilno namescena
na nosilcu plosce.

- Uporabljajte samo plosco za zar, ki je prilozena aparatu ali kupljena na
pooblas¢enem servisnem centru, in samo na nosilcu, za katerega je
zasnovana.
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Da se plosca za peko ne bi poskodovala, jo uporabljajte samo na aparatu, za
katerega je zasnovana (npr. ne dajajte je v pecico, na plinski stedilnik,
elektri¢no grelno plosco itd.).

Pazite, da bo napajalni kabel, s podaljskom ali brez njega, na mestu, kjer ne
bo oviral gibanja oseb za mizo in se ne bo nobena oseba spotaknila oben;.
Da ohranite plosco za zar in ploS¢o za ponve za raclette sir: pri uporabi ne
prekoracite 40 °Cin se izogibajte abrazivnim cistilnim sredstvom, ¢istilnim
gobicam, trdim predmetom (npr. Zi¢natim gobicam) in fizi¢nim udarcem, npr.
padcem in udarcem. Dele, ki so primerni za pomivanje v pomivalnem stroju,
pomivajte na programu z najvisjo temperaturo 70 °C.

Pred vsako uporabo preverite, ali je aparat razpokan, deformiran, razbarvan
in ali so poskodovana tesnila. Ce opazite kaj od tega, aparata ne uporabljajte.
Poskodba ali napac¢na uporaba lahko poveca prehajanje snovi v zivila ali
povzrodi, da doloceni deli niso varni. Aparata ne uporabljajte, Ce je
poskodovan ali je bil napacno uporabljen.

Aparat postavite na ravno, vodoravno, suho in nedrseco podlago.

Aparata ne postavljajte na rob mize ali pulta, da se ne prevrne.

Zagotovite, da napajalni kabel in morebiten podaljSek nista na prehodnem
mestu, da se ne bi kdo spotaknil.

Aparata ne premikajte, ko deluje.

Aparata ne uporabljajte na prostem.

Ne dovolite, da bi med peko v stik s plos¢ama za zar prisli kuhinjski
pripomocki iz materialov, ki so obcutljivi na toploto.

Med delovanjem aparata se ne dotikajte zapahov za sprostitev plosce za zar
ali zaslona proti skropljenju, da se ne opecete.

Na plosci za zar ne dajajte Zivil, zavitih v plastiko, polietilen ali folijo, saj lahko
pride do pozara in poskodbe plosc za zar.

Za mesanje ne uporabljajte kovinske lopatice, da se ne poskodujejo grelne
plosce.

Pred prikljucitvijo aparata na elektri¢cno omrezje preverite, ali na dnu aparata
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja.
Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vti¢, kabel ali katera druga
komponenta.

Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno stikalo, da ne povzrocite
nevarnosti.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo cistiti in
vzdrzevati aparata.

Aparat in kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

Ce je omreZni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.
Dostopne povrsine lahko med delovanjem postanejo vroce.
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Pozor

Opomba

Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen
uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in
drugih delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v
hotelih, motelih, gostisc¢ih in drugih namestitvenih objektih.

Aparat prikljucite le na ozemljeno stensko vticnico.

Omrezni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je postavljen
aparat.

Temperatura dostopnih povrsin je lahko med delovanjem aparata visoka.
Pred cis¢enjem ali shranjevanjem aparata pocakajte, da se le-ta povsem
ohladi.

Plos¢ za Zar se ne dotikajte z ostrimi ali grobimi predmeti, saj lahko
poskodujejo povrsino proti sprijemanju.

Aparat po uporabi izklopite in izkljudite iz elektricnega omrezja.

Za najboljse rezultate uporabe zar ocistite po vsaki uporabi.

Aparata ne puscajte brez nadzora, ko je prikljucen v elektricno omrezje ali je v
uporabi.

Aparata ne postavljajte v kot ali ob steno, da se ne bi pregrel.

Aparata ne postavljajte neposredno na obcutljivo povrsino (stekleno mizo,
namizni prt, lakirano pohistvo) ali mehko povrsino, kot je kuhinjska krpa.
Pod plosco za Zar ali med odsevnik in element ne dajajte aluminijaste folije ali
drugih predmetov.

Vroce plosce ne postavljajte na obcutljivo povrsino ali v vodo.

Ne uporabljajte kovinskih cistilnih gobic in abrazivnih distilnih sredstev, da se
ne bi poskodovala povrsina za peko (npr. premaz proti sprijemanju).

Pri prvi uporabi se lahko prvih nekaj minut oddaja rahel neprijeten vonj ali
nastane nekaj dima. To je normalno in ne traja dolgo.

Zivil ne pecite v aluminijasti foliji, da premaz proti sprijemanju ohrani svoje
lastnosti.

Zivil ne re¥ite neposredno na ploi¢i za zar.

izkljucite iz omrezne vtic¢nice in pustite, da se ohlaja dve uri.

Ne cistite grelnega elementa. Ce je zelo umazan, po¢akajte, da se ohladi, in
ga nato obrisite s suho krpo.

Za ponve za raclette sir: ne segrevajte praznih ponev.

Za informacije o okoljsko primerni zasnovi obiscite nase spletno mesto:
www.home.id.
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Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte nacionalne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Jamstvo in podpora

Druzba Versuni Netherlands B.V., registrirana na naslovu Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, Nizozemska, za ta izdelek zagotavlja dveletno jamstvo od datuma
nakupa (oziroma od datuma dostave, Ce je ta poznejsi). Ta garancija ni veljavna,
Ce je vzrok za napako nepravilna uporaba ali nezadostno vzdrzevanje. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potrosnika. Za vec informacij, rezervne
dele ali uveljavljanje jamstva obiscite nase spletno mesto home.id/warranty.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Podatki o okoljsko primerni zasnovi

Podatki o okoljsko primerni zasnovi za identifikacijsko oznako modela(-ov): HD6412

Opis Simbol Vrednost Enota
Poraba energije v stanju izklju¢enosti Pof 0,2 wW
Poraba energije v stanju pripravljenosti Psp 0,2 W
Cas, po katerem se samodejno preklopi v stanje Tsp - Min

pripravljenosti

Standard merjenja servisne vrednosti EN 50564:2011

Kontaktni podatki za vec informacij DAPB.V.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nizozemska

Aparat izpolnjuje zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz UREDBE KOMISIJE (EU) 2023/826.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu.

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti nase podpore, izdelek registrirajte na
www.home.id.

Splosni opis
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Plos¢a za zar

Grelni element

Temperaturni regulator in indikator
Glavna enota

Omrezni kabel in vti¢

Ponev za raclette sir

Lopatica

NOoOulTh WwN =

Pred prvo uporabo

Pomembno: pri prvi uporabi lahko aparat oddaja dim in neprijeten vonj. To
je normalno in bi moralo trajati le nekaj minut.

Previdno: aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

1 Odstranite vso embalazo.
2 Zaparata odstranite vse (morebitne) nalepke in etikete.
3 Pred prvo uporabo temeljito ocistite aparat.

Priprava pred uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo v stiku s hrano
(glejte poglavje "Cis¢enje in vzdrzevanje").

Pred zacetkom uporabe aparata se prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi.

Ne uporabljajte kovinskega, ostrega ali grobega kuhinjskega pribora, saj lahko
poskodujete premaz proti sprijemanju na plosci za zar.

1 Glavno enoto postavite na stabilno in ravno povrsino.
2 Plos¢o za zar varno pritrdite na glavno enoto.

/

Uporaba aparata

Peka mesa na zaru

1 Odvijte omrezni kabel.
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2 Omrezni vtic vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico.

3 Temperaturni regulator nastavite na 3.

4 Po priblizno 10 minutah zacne svetiti indikator segrevanja. Aparat je
pripravljen za uporabo.
- Zacas peke na zaru glejte preglednico za pripravo hrane.

5 Na vroco plosco za zar polozite Zivila.

6 Zivila na plo3¢di za Zar obcasno obrnite.

Previdno: zZivil ne reZite na plosci na Zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.
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7 Ko je hrana pripravljena po vasem okusu, jo odstranite s plosce za zar.
8 Temperaturni regulator obrnite nazaj na IZKLOP.

(@

Previdno: sestavin s plosce za Zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Peka zelenjave in rib na zaru

1 Odvijte omrezni kabel.
2 Omrezni vti¢ vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico.

3 Temperaturni regulator nastavite na 2.

4 Po priblizno 15 minutah zacne svetiti indikator segrevanja. Aparat je
pripravljen za uporabo.

- Zacas peke na zaru glejte preglednico za pripravo hrane.

5 Na vroco plosco za zar polozite Zivila.
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6 Zivila na plosci za zar ob¢asno obrnite.

Previdno: Zivil ne rezite na plos¢i na Zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

7 Ko je hrana pripravljena po vasem okusu, jo odstranite s plosce za Zar.
8 Temperaturni regulator obrnite nazaj na IZKLOP.

Previdno: sestavin s plosce za zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Peka raclette sita na zaru

1 Odvijte omrezni kabel.
2 Omrezni vti¢ vstavite v ozemljeno stensko vti¢nico.

3 Temperaturni regulator nastavite na 3.

4 Po priblizno 10 minutah zacne svetiti indikator segrevanja. Aparat je
pripravljen za uporabo.

- Zacas peke na zaru glejte preglednico za pripravo hrane.
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5 Po zelji polozite na rezine narezano zelenjavo, krompir, meso ali druge
sestavine na plosco za zar.

6 V ponev za raclette sir dajte raclette sir in druge sestavine.

7 Ponev za raclette sir namestite pod plosco za Zar.

2T

8 Ponev za raclette sir odstranite, ko se stopi sir.

9 S priloZzeno lopatico razmazite stopljeni sir po pripravljeni hrani.

_ 10 Temperaturni regulator obrnite nazaj na IZKLOP.
TR i ° ;
@@@J Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
= vroc.

Pogrevanje ali odmrzovanije zivil

1 Odvijte omrezni kabel.
2 Omrezni vtic vstavite v ozemljeno stensko vticnico.

~
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3 Temperaturni regulator nastavite na 1.

4 Po priblizno 10 minutah zacne svetiti indikator segrevanja. Aparat je
pripravljen za uporabo.
- Zacas peke na zaru glejte preglednico za pripravo hrane.

5 Na plosco za zar polozite Zivila.
6 Zivila oblasno obrnite, da se bodo enakomerno pogrevala ali odmrzovala.

7 Pogreta ali odmrznjena zivila odstranite s plosce za zar.
8 Temperaturni regulator obrnite nazaj na IZKLOP.

Previdno: sestavin s plosce za Zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali premaz proti sprijemanju.

Previdno: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.
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Preglednica s hrano

Kategorija Knjizica zrecepti Nastavitev modi Priporoceni ¢as Kuhalna plosca
zara (1-3) pecenja
(minute)
Sir rezina sira 2 9-12 Ponev za raclette sir
3 3-7
Govedina goveji zrezek 3 8-14 Plosca za zar
tanki goveji zrezki 3 4-10
goveji burger 3 8-14
Jagnjetina zarebrnica iz 3 18-22
jagnjetine
Svinjina svinjski Zzelodec 3 6-10
svinjski kotlet 3 10-15
Perutnina piscancja prsa 3 6-10
pis¢ancje bedro 3 12-16
pisc¢ancja 3 10-14
perutnicka
Ribe ribe 2 9-13
ribji file 2 6-10
Kozice kozice 2 8-14
Slanina slanina 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot dog 3 9-18
Sendvi¢ sendvic¢ 2 4-7
Sampinjoni in Sampinjoni in 2 4-7
paradiznik paradiznik
Bucka in paprika bucka in paprika 2 10-13

Odmrzovanje zamrznjena hrana 1 8-12
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Cid¢enje in vzdrzevanje

1 Aparatizkljudite iz elektricnega omrezja.

2 Pred ciscenjem pocakajte, da se aparat in plosc¢a za zar povsem ohladita.

3 Duvignite in odstranite plos¢o za zar z glavne enote.
T A& 4 Odvecno mascobo in ostanke hrane na plosci za zar z leseno ali silikonsko

f))ﬁ/]][m@ lopatico postrgajte v Zlebic za odtekanije.

% 5 Splosce za zar s papirnatimi brisa¢ami obrisite vso preostalo mascobo in
—_—— ostanke hrane.

=

6 Plosc¢o za zar pomijte pod tekoco vodo, po potrebi s toplo vodo, detergentom
za pomivanje posode z vodo in mehko gobico.

Opomba: e se je na plosco za zar sprijela mascoba ali ostanki hrane, jo

najprej namocite v vroco vodo. Plosce za Zar ne Cistite z agresivnimi ali jedkimi
cistili.

7 Glavno enoto odistite z vlazno krpo.

Nevarnost: glavne enote ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino.

8 Vse dele aparata temeljito posusite.




Shranjevanje

Odpravljanje tezav
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1 Aparatizkljucite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi. Pred
shranjevanjem se prepricajte, da so vsi deli Cisti in suhi.

2 PolozZite plosc¢o za zar v glavno enoto in potisnite pladenj za mas¢obo v
glavno enoto.

3 Zvijte napajalni kabel in aparat vstavite v skatlo, da zascitite glavno enoto.

4 Aparat shranjujte na suhem mestu.

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne uspete odpraviti, na strani
www.home.id/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na

center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Zar se ne vklopi.

Napajalni kabel ni prikljucen v
delujoco vticnico.

Prepricajte se, da je napajalni kabel
ustrezno prikljucen v delujoco
vti¢nico.

Stikalo za vklop/izklop je v
polozaju "IZKLOP".

Prepricajte se, da je stikalo za
vklop/izklop v polozaju "VKLOP"
(1-3).

Snemljiva plosca ni pravilno
namescena.

Prepricajte se, da je snemljiva
plosca pravilno namesc¢ena in
povsem na svojem mestu.

Neenakomerno segrevanje med
toplotno obdelavo.

Plosci za Zar nista pravilno
poravnani ali namesceni.

Prepricajte se, da sta plos¢i za zar
pravilno poravnani in ustrezno
namesceni.

Hrana je neenakomerno

razporejena po plosc¢ah za zar.

Prepricajte se, da je hrana
enakomerno razporejena po
ploscah za zar.

Zar ni dovolj segret.

Temperaturo prilagodite tako, da
bo enakomerna, in pred uporabo
pocakajte, da se zar dobro segreje.

Prekomeren dim ali vonj po
zazganem med uporabo.

Na grelne elemente kaplja
odvecna mascoba ali olje.

Prepricajte se, da med toplotno
obdelavo odvecna mascoba ali olje
ne kaplja na grelne elemente.

Na plosc¢ah za zar so se nabrali
ostanki.

Plosci za zar temeljito ocistite, da
odstranite morebitne ostanke, ki
lahko povzrocajo dim.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Med toplotno obdelavo se
uporablja prevec olja ali mas¢obe.

Pri toplotni obdelavi se izogibajte
prekomerni uporabi olja ali
mascobe.

Tezava s premazom proti
sprijemanju.

Premaz proti sprijemanju se lusci
ali je poskodovan.

Nehajte uporabljati in se obrnite
na proizvajalca, da aparat popravi
ali zamenja.

Na plosc¢ah za zar se uporabljajo
kovinski pripomocki.

Uporabljajte samo nekovinskih
pripomocke, da se premaz proti
sprijemanju ne opraska.

Neustrezno ciscenje ali
vzdrzevanje.

Upostevajte navodila za
priporoc¢eno cis¢enje in
vzdrzevanje, da podaljsate
Zivljenjsko dobo premaza proti
sprijemanju.

Neenakomerni rezultati toplotne
obdelave.

Debelina hrane ni enakomerna ali
hrana ni pravilno pripravljena za
toplotno obdelavo.

Zagotovite, da je debelina hrane
enakomerna in da je hrana pred
toplotno obdelavo ustrezno
pripravljena.

Uporabljen je napacen cas ali
temperatura toplotne obdelave.

Upostevajte priporocene case in
temperature toplotne obdelave za
razli¢ne vrste hrane.

Zar je med toplotno obdelavo
prepogosto odprt.

Zara ne odpirajte pogosto, saj
lahko to povzroci neenakomerno
toplotno obdelavo.
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Dolezité bezpecnostné pokyny

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a odlozte

siich na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

- Zariadenie ani kdbel neponarajte do vody ani do Ziadnej inej kvapaliny.

Varovanie

- Pred prvym pouzitim dékladne umyte grilovaciu platriu, panvicky na raclette

syr a $pachtle.

- Pred pouzitim sa uistite, Ze je grilovacia platiia stabilna a sprdvne umiestnena

na drziaku platne.

- PouZzivajte iba grilovaciu platfiu, ktord je stcastou zariadenia alebo bola
zakupena v autorizovanom servisnom stredisku, a to iba na podstavci, pre

ktory je urcena.

- Pouzivajte ju iba na zariadeni, pre ktory bola navrhnutd (napr. neumiestriujte
ju do rdry, na plynovy horak alebo elektrickd varnu platriu atd.), aby nedoslo k

poskodeniu varnej platne.
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Davajte pozor na umiestnenie napajacieho kabla, s predlzovacim kdblom
alebo bez neho, aby neprekazal pohybu ostatnych osdb okolo stola a aby on
nikto nezakopol.

Na ochranu grilovacej platne a platne na panvicky na raclette syr: pri
pouzivani neprekracujte teplotu 40 °C a vyhybajte sa abrazivnym cistiacim
prostriedkom, drétenkam, tvrdym predmetom (napr. kovovym kefam)

a fyzickym narazom, ako je napriklad spustenie na zem alebo néraz. Diely
umyvatelné v umyvacke riadu by sa mali umyvat pri cykle s maximalnou
teplotou 70 °C.

Pred kazdym pouZzitim skontrolujte mozny vyskyt prasklin, deformacii, zmien
farby alebo poskodeného tesnenia. Ak nieco z uvedeného objavite, produkt
nepouzivajte.

Poskodenie alebo nespravne pouzitie moze zvysit presun Idtok do surovin
alebo spdsobit, ze ¢asti budu nebezpelné. Predmet nepouzivajte, ak je
poskodeny alebo bol pouzivany nespravne.

Umiestnite zariadenie na rovny, vodorovny, suchy, nesmyklavy povrch.
D&vajte pozor, aby ste zariadenie neumiestnili na okraj stola alebo kuchynskej
linky, aby sa neprevratilo.

Uistite sa, ze napajaci kabel a akykolvek predlzovaci kdbel nie s umiestnené
v miestach prechodu, aby sa zabranilo prevrateniu.

Zariadenim nikdy nepohybujte, kym je v prevadzke.

Zariadenie nikdy nepouzivajte v exteriéri.

Pocas varenia nedovolte, aby sa kuchynské naradie vyrobené z materidlov
citlivych na teplo dostalo do kontaktu s grilovacimi platfiami.

Pocas prevadzky sa nedotykajte uvolhovacich zédpadiek grilovacej platne ani
platne chraniacej proti vyspliechavaniu, aby ste zabranili popaleninam.

Na grily neumiestnujte jedlo, ktoré je zabalené v plastovom, polyetylénovom
alebo féliovom papieri, pretoze to moze spdsobit poZiar alebo poskodenie
grilovacich platni.

Na smazenie a miesanie nepouzivajte kovovu varechu, aby ste predisli
poskodeniu ohrevnych platni.

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na spodnej casti
zariadenia suhlasi s napatim v sieti vo Vasej domacnosti.

Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kdbel alebo iné stciastky
poskodené.

Zabrante kontaktu napajacieho kabla s hortcimi povrchmi.

Aby ste predisli nebezpecnym situdciam, nikdy nepripdjajte toto zariadenie na
casovy spinac.

Pocas pouzivania nenechdavajte zariadenie bez dozoru.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju
dostatok skdsenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto spotrebicom. Deti
nesmu toto zariadenie Cistit ani vykonavat jeho udrzbu.

Zariadenie a kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, poskytovatel
servisnych sluzieb vyrobcu alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecnym situdciam.
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Upozornenie

Poznamka
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Pristupné povrchy sa pocas pouzivania mdzu zohriat na vysoku teplotu.

Tento spotrebic je urceny len na bezné pouzivanie v domacnosti. Nie je
ur€eny na pouzivanie v prostredi, ako su kuchynky pre zamestnancov

v obchodoch ¢i kanceldridch, na farmach ani vinych pracovnych priestoroch.
Takisto nie je uréené pre klientov hotelov, motelov, penziénov a inych
ubytovacich zariadeni.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

Nedovolte, aby napajaci kabel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky,
na ktorej je zariadenie polozené.

Ked'zariadenie pracuje, teplota dostupnych povrchov méze byt vysoka.

Pred Cistenim zariadenia alebo jeho odloZenim ho nechajte Uplne vychladnut.
Grilovacich platni sa nedotykajte ostrymi ani drsnymi predmetmi, pretoze by
ste mohli poskodit ich nelepivy povrch.

Po pouziti zariadenie vzdy vypnite a odpojte zo siete.

Aby ste dosiahli ¢o najlepsi vysledok z grilu, zariadenie vzdy po kazdom
pouziti vycistite.

Nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru, ked'je zapojené do zasuvky alebo
v prevadzke.

Neumiestriujte ho do rohu ani k stene, aby sa zariadenie neprehrievalo.
Zariadenie nikdy neumiestriujte priamo na krehky povrch (skleneny stol,
obrus, lakovany nabytok atd') ani na makky povrch, ako je utierka.

Pod grilovaciu platriu alebo medzi reflektor a prvok, nikdy neumiestfiujte
hlinikovu féliu ani ziadny iny predmet.

Horucu platfiu neumiestfiujte na krehky povrch ani do vody.

Nepouzivajte kovové drotenky ani abrazivne Cistiace prostriedky, aby nedoslo
k poskodeniu varného (t. j. nelepivého) povrchu.

Pri prvom pouziti mdze pocas prvych niekolkych mindt dochadzat k
miernemu zapachu a dymu; je to normalne a rychlo to zmizne.

Nevarte potraviny v hlinikovej folii, aby ste zachovali nelepivé vlastnosti
povrchovej Upravy.

Nikdy nekréjajte potraviny priamo na grilovacej platni.

Termostat nastavte do minimalnej polohy alebo prepinac prepnite do polohy
0. Zariadenie odpojte zo zasuvky a nechajte ho dve hodiny vychladnut.
Ohrevny ¢lanok sa nesmie Cistit. Ak je velmi znedisteny, pockajte, kym
vychladne, a utrite ho suchou handri¢kou.

Panvicky na raclette syr: Jednotlivé panvicky nechajte vychladnut, ked'su
prazdne.

Informécie o ekologickom dizajne najdete na nasej webovej lokalite:
www.home.id.
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Recyklacia

- Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky sa nesmd likvidovat s beznym
komunalnym odpadom.

- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine tykajicich sa
separovaného zberu elektrickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, ponuka na tento produkt dvojrocnu zaruku od datumu
zakupenia (alebo od ddtumu dodania, ak je neskorsi). Tato zéruka sa nevztahuje
na chyby v désledku nespravneho pouzivania alebo nedostato¢nej udrzby. Nasa
zaruka nema vplyv na vase zdkonné prava spotrebitela. Ak potrebujete dalsie
informdcie, ndhradné diely alebo uplatnit zaruku, navstivte nasu webovu stranku
home.id/warranty.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Informacie o ekologickom dizajne

Informacie o ekologickom dizajne pre identifikacné kody modelu: HD6412

Popis Symbol Hodnota Jednotka
Spotreba energie v rezime vypnutia Pos 0,2 W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime P 0,2 wW

Doba pred automatickym prepnutim do Tsp - Min
pohotovostného rezimu

Norma merania pre prevadzkovd hodnotu EN 50564:2011

Kontaktné Udaje na ziskanie dalsich informacii DAP B.V.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Holandsko

Spotrebi¢ splta poziadavky na ekologicky dizajn NARIADENIA KOMISIE (EU) 2023/826.
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Uvod
Blahozelame vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov

spolocnosti Philips!
Ak chcete naplno vyuzit podporu, ktord pontkame, zaregistrujte svoj produkt na

webovej stranke www.home.id.

Opis zariadenia
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Grilovacia platia

Ohrevny ¢lanok

Ovlddac teploty a kontrolka
Zakladna

Sietovy kabel a zastreka
Panvicka na raclette syr
Vareska

NOoOulTh WwN =

Pred prvym pouzitim

Dolezité: Pri prvom pouziti m6ze zo zariadenia vychadzat dym a zapach. Je
to normalne a malo by to zmiznut za par minut.

Upozornenie: Toto zariadenie je uréené len na pouzitie v domacnosti.

1 Odstrante vsetok obalovy material.
2 Zo zariadenia odstrante vsetky nalepky a Stitky (ak st pritomné).
3 Pred prvym pouzitim zariadenie dokladne odistite.

Priprava na pouzitie

Pred prvym pouzitim spotrebica dokladne odistite vsetky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami (pozrite si kapitolu ,Cistenie a tidrzba”).

Skor, ako zacnete spotrebi¢ pouzivat, skontrolujte, ¢i st vsetky diely Gplne suché.

Nepouzivajte kovové, ostré alebo abrazivne kuchynské nécinie, pretoze
poskodzuju neprilnavy povrch grilovacej platne.

1 Zakladnu postavte na stabilny a rovny povrch.
2 Grilovaciu platnu bezpecne pripevnite k zakladni.

/

Pouzivanie spotrebica

Grilovanie masa

1 Odvinte sietovy kabel.
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2 Sietovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.

3 Ovladdac teploty nastavte na hodnotu 3.

4 Priblizne po 10 minutach sa rozsvieti kontrolka ohrevu. Zariadenie je
pripravené na pouzitie.
- Cas grilovania najdete v tabulke pripravy jedla.

5 Potraviny polozte na hortcu grilovaciu platriu.

6 Potraviny na grilovacej platni z ¢asu na ¢as otocte.

Upozornenie: Potraviny na grilovacej platni nikdy nekréjajte a na otacanie
potravin nepouzivajte kovové nacdinie. Méze to poskodit neprilnavy povrch.
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7 Kedje jedlo upecené podla vasich predstav, odstrante ho z grilovacej platne.
22
QJ 8 Ovladac teploty otocte spat do polohy OFF (Vypnuté).
\ .. .. . .r - . Mroo
.—5\\- Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte

kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked je este horuci.

Grilovanie zeleniny a ryb

1 Odvinte sietovy kabel.
2 Sietovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.

3 Ovladac teploty nastavte na hodnotu 2.

4 Priblizne po 15 minutach sa rozsvieti kontrolka ohrevu. Zariadenie je
pripravené na pouzitie.
- Cas grilovania néjdete v tabulke pripravy jedla.

5 Potraviny polozte na hortcu grilovaciu platriu.
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6 Potraviny na grilovacej platni z ¢asu na cas otocte.

Upozornenie: Potraviny na grilovacej platni nikdy nekrajajte a na otacanie
potravin nepouzivajte kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

7 Ked'je jedlo upecené podla vasich predstdv, potraviny odstrante z grilovacej
platne.
8 Ovladdac teploty otocte spat do polohy OFF (Vypnuté).

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Grilovanie raclette

1 Odvinte sietovy kédbel.
2 Sietovu zastreku pripojte do uzemnenej zasuvky.

3 Ovladdac teploty nastavte na hodnotu 3.

4 Priblizne po 10 minutach sa rozsvieti kontrolka ohrevu. Zariadenie je
pripravené na pouzitie.
- Cas grilovania najdete v tabulke pripravy jedla.
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5 Podla potreby polozte na grilovaciu platfiu nakrdjanu zeleninu, zemiaky,
méso alebo iné potraviny.

6 Raclette syr a ostatné potraviny polozte do panvicku na raclette syr.

7 Panvicku na raclette syr umiestnite pod grilovaciu platnu.

e

Y

8 Ked'sa syr roztavi, panvicku na raclette syr odstrarite.

9 Pomocou prilozenej stierky roztaveny syr rozotrite po pripravenom jedle.

10 Ovladac teploty otocte spat do polohy OFF (Vypnuté).

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Ohrievanie alebo rozmrazenie potravin

1 Odvinte sietovy kabel.
2 Sjetovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.

~
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3 Ovladac teploty nastavte na hodnotu 1.

4 Priblizne po 10 minutach sa rozsvieti kontrolka ohrevu. Zariadenie je
pripravené na pouzitie.
- Cas grilovania najdete v tabulke pripravy jedla.

5 Potraviny polozte na grilovaciu platiu.
6 Jedlo obcas otocte, aby sa rovnomerne ohrialo alebo rozmrazilo.

7 Obhriate alebo rozmrazené jedlo zlozte z grilovacej platne.
8 Ovladac teploty otocte spat do polohy OFF (Vypnuté).

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked je este horuci.
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Tabulka potravin

Kategoria Recept Nastavenie Navrhovany ¢as  Varna doska
vykonu pripravy
grilovania (1 -3) (minuty)
Syr platok syra 2 9-12 Panvicka na raclette
syr
3 3-7
Hovadzie maso hovadzi steak 3 8-14 Grilovacia platna

hovadzi rezen 3 4-10

hovadzi burger 3 8-14

Jahnacie jahnacie kotlety 3 18-22
Brav¢ové maso bravcovy bocik 3 6-10

bravcové kotlety 3 10-15

Kuracie maso kuracie prsia 3 6-10

stehienka 3 12-16

kuracie kridelka 3 10-14

Ryby ryby 2 9-13
rybie filé 2 6-10

Krevety krevety 2 8-14
Slanina slanina 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hotdog hotdog 3 9-18
Sendvi¢ sendvi¢ 2 4-7
Sampinony a gampifony a 2 4-7

paradajky paradajky

Cuketa a paprika cuketa a paprika 2 10-13

Rozmrazovanie mrazené potraviny 1 8-12
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Cistenie a udrzba

1 Spotrebic odpojte zo zasuvky.

2 Pred spustenim Cistenia nechajte spotrebic a grilovaciu platfiu Uplne
vychladnut.

3 Zdvihnite a vyberte grilovaciu platiiu zo zdkladne.
T A& 4 Prebytocny tuk a zvysky jedla na grilovacej platni zatlacte drevenou alebo

f))ﬁ/]][m@ silikénovou stierkou do drenazneho otvoru.

% 5 Na odstranenie zvyskov mastnoty a jedla z grilovacej platne pouzite
e kuchynské utierky.

=

6 Grilovaciu platfu ocistite pod teclcou vodou, ak je to potrebné, teplou
vodou, prostriedkom na umyvanie riadu a jemnou $pongiou.

Pozndmka: Ak sa na grilovacej platni prilepili zvysky tuku alebo jedla, najskér
grilovaciu platfiu namocte do hortcej vody. Na cistenie grilovacej platne
nepouzivajte ziadne abrazivne Cistiace prostriedky ani drotenky.

7 Zakladnu ocistite vihkou handrickou.

Nebezpecenstvo: Zakladnu ani kabel neponarajte do vody ani do Ziadnej
inej kvapaliny.

8 Vsetky diely spotrebica dékladne osuste.
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Odkladanie

RiesSenie problémov

1 Odpojte spotrebic zo zasuvky a nechajte ho vychladnut a pred odlozenim sa
presvedcte, Ci su vsetky Casti Cisté a suché.

2 Vlozte grilovaciu platiu do zékladne a zasunte podnos na tuk do zakladne.

3 Navirite sietovy kdbel a umiestnite spotrebic do krabice, aby ste chranili
zakladnu.

4 Spotrebic skladujte na suchom mieste.

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani{
spotrebic¢a mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie

uvedenych informécii, navstivte webovu stranku www.home.id/support, na
ktorej najdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo sa obratte na Stredisko

starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Gril sa nezapina.

Napajaci kdbel nie je pripojeny do
funkcnej zasuvky.

Skontrolujte, i je napajaci kabel
bezpecne pripojeny do funkénej
zasuvky.

Vypinac je v polohe ,OFF"
(Vypnuté).

Skontrolujte vypinac a uistite sa, ze
je v polohe ,ON" (Zapnuté) (1 - 3).

Odnimatelna doska nie je spravne
nainstalovana.

Skontrolujte, ¢i je odnimatelna
doska spravne nainstalovana a
Uplne umiestnend na svojom
mieste.

Nerovnomerné zahrievanie pocas
varenia.

Grilovacie dosky nie st spravne
zarovnané alebo umiestnené.

Skontrolujte, i su grilovacie dosky
spravne zarovnané a bezpecne
umiestnené na svojom mieste.

Suroviny su na grilovacich
doskach umiestnené
nerovnomerne.

Skontrolujte, ¢i st suroviny na
grilovacich doskach rovnomerne
rozlozené.

Gril nebol dostatocne predhriaty.

Teplotu upravte na rovhomerné
nastavenie a gril nechajte
dokladne predhriat.

Nadmerny dym alebo zdpach
zhorenia pocas pouzivania.

Na ohrievacie telesa kvapka
prebytocny tuk alebo olej.

Skontrolujte, ¢i prebytocny tuk
alebo olej nekvapka na ohrievacie
telesd pocas varenia.

Nahromadené zvysky na
grilovacich doskach.

Grilovacie dosky dékladne ocistite,
aby ste odstranili vietky
nahromadené zvysky, ktoré mozu
sposobovat dym.




Problém

Mozna pricina
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Riesenie

Nadmerné mnozstvo oleja alebo
tuku sa pouziva pri varent.

Pri vareni nepouzivajte nadmerné
mnozstvo oleja alebo tuku.

Problémy s neprilnavym
povrchom.

Neprilnavy povrch sa odlupuje
alebo je poskodeny.

Prestante ho pouzivat a
kontaktujte vyrobcu so ziadostou o
opravu alebo vymenu.

Na grilovacich doskach sa pouziva
kovové pomocky.

Pouzivajte nekovové pomocky, aby
ste zabranili poskriabaniu
neprilnavého povrchu.

Nespravne Cistenie alebo Udrzba.

Dodrziavajte pokyny na Cistenie a
udrzbu, aby ste pred|zili Zivotnost
neprilnavého povrchu.

Nekonzistentné vysledky varenia.

Hrubka surovin je nerovnomerna
alebo suroviny nie st spravne
pripravené.

Pred pripravou sa uistite, ze
suroviny maju rovnakd hribku a su
spravne pripravené.

Pouzivaju sa nespravne casy alebo
teploty pripravy.

Dodrziavajte odporucané casy a
teploty pripravy pre jednotlivé
druhy pokrmov.

Gril sa pocas varenia otvara prilis
casto.

Vyhnite sa ¢astému otvaraniu grilu,
pretoze to moze viest k
nerovnomernej priprave pokrmov.
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Vazna bezbednosna uputstva

Pre upotrebe aparata paZzljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

Opasnost

Upozorenje

Aparat i kabl za napajanje nemojte da uranjate u vodu niti u bilo koju drugu
tecnost.

Pre prve upotrebe, temeljno operite plocu za grilovanje, posude za raklet sir i
lopatice.

Pre upotrebe proverite da li je ploca za grilovanje stabilna i pravilno
postavljena na nosac ploce.

Koristite iskljucivo plocu za grilovanje koja se isporucuje sa aparatom ili je
kupljena u ovlas¢enom servisnom centru i to samo na nosacu za koji je
dizajnirana.
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Da biste spreili ostecenje ploce za pelenje, koristite je samo na aparatu za
koji je dizajnirana (npr. ne stavljajte je u rernu, na ringlu na gas ili elektri¢nu
ringlu itd).

Vodite ra¢una o polozaju kabla za napajanje, sa produznim kablom ili bez
njega, kako ne biste ometali kretanje drugih oko stola i kako se niko ne bi
sapleo o njega.

Da biste ocuvali ploc¢u za grilovanje i plocCu za posude za raklet sir: ne
prekoracujte 40 °C tokom upotrebe i izbegavajte abrazivna sredstva za
Ciscenije, zice za ribanje, tvrde predmete (npr. metalne sundere) i fizicke
udarce kao Sto su ispustanje ili udaranje. Delove koji se mogu prati u masini
za sudove treba prati koristedi ciklus sa maksimalnom temperaturom od 70
°C.

Pre svake upotrebe, pregledajte da li ima pukotina, deformacija, promena
boje ili oStecenih zaptivki. Nemojte koristiti ako ih pronadete.

Ostecenje ili nepravilna upotreba mogu povecati migraciju supstanci u hranu
ili uciniti delove nebezbednim. Nemojte koristiti ako je osteceno ili nepravilno
koris¢eno.

Uredaj postavite na ravnu, horizontalnu i suvu povrsinu koja se ne kliza.
Budite pazljivi da aparat ne stavite na ivicu stola ili radne povrsine kako biste
sprecili prevrtanje.

Uverite se da kabl za napajanje i produzni kabl nisu postavljeni na prolazna
mesta kako biste sprecili prevrtanje.

Nikada ne premestajte aparat dok radi.

Nikada nemojte da koristite aparat na otvorenom.

Ne dozvolite da pribor za kuvanje napravljen od materijala osetljivih na
toplotu dode u kontakt sa plo¢ama za grilovanje tokom pecenja.

Ne dodirujte bravice za otpustanje ploce za grilovanje niti pregradnu plocu za
pecenje protiv prskanja tokom rada da biste sprecili opekotine.

Ne stavljajte na grilove hranu koja je umotana u plastiku, polietilen ili
aluminijumsku foliju jer to moze izazvati pozar ili ostetiti ploce za grilovanije.
Nemojte da koristite metalnu lopaticu za prZenje ili meSanje da biste izbegli
ostecivanje grejnih ploca.

Pre priklju¢ivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj strani
aparata odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.

Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikad ne smete prikljuciti na
spoljni prekidac kontrolisan tajmerom.

Nikada nemojte da ostavljate aparat da radi bez nadzora.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da iste aparat niti da ga
odrzavaju bez nadzora.

Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora da ga zameni proizvodac, njegov
servisni agent ili na sli¢can nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla
opasnost.
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Oprez

Napomena

Povrsine koje se dodiruju mogu da postanu vruce dok aparat radi.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije
namenjen za upotrebu u okruzenjima kao 5to su kuhinje za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima.
Nije namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima,
prenocistima i drugim vrstama smestaja.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine
na koju je smesten aparat.

Kada aparat radi, temperatura dostupnih povrsina moze da bude visoka.

Pre cisc¢enja ili odlaganja aparata, ostavite ga da se potpuno ohladi.

Nikada ne dodirujte ploce za grilovanje ostrim ili abrazivnim predmetima, jer
to ostecuje nelepljivu povrsinu.

Nakon upotrebe obavezno iskljudite aparat na dugme i iz uti¢nice.

Da biste dobili najbolje rezultate sa rostiljem, uvek ocistite aparat nakon svake
upotrebe.

Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je uklju¢en u struju ili u
upotrebi.

Da biste spreili pregrevanje aparata, ne stavljajte ga u ugao ili uza zid.
Nikada ne stavljajte aparat direktno na osetljivu povrsinu (stakleni sto,
stolnjak, lakirani namestaj itd) ili na meku povrsinu kao $to je kuhinjska krpa.
Nikada ne stavljajte aluminijumsku foliju niti bilo koji drugi predmet ispod
ploce za grilovanje ili izmedu reflektora i grejaca.

Ne stavljajte vrucu plo¢u na osetljivu povrsinu ili u vodu.

Ne koristite metalne Zice za ribanje niti bilo kakva abrazivna sredstva za
Ciscenje da biste izbegli ostecenje povrsine za pecenje (npr. nelepljive).

Pri prvoj upotrebi moze do¢i do blagog mirisa i malo dima tokom prvih
nekoliko minuta; to je normalno i brzo ¢e nestati.

Da biste ocuvali nelepljiva svojstva premaza, ne pecite hranu u
aluminijumskoj foliji.

Nikada ne secite hranu direktno na plodi za grilovanje.

Postavite termostat u minimalni polozaj ili postavite prekidac¢ u polozaj 0.
Iskljucite aparat iz zidne uticnice i ostavite ga da se hladi dva sata.

Grejac ne treba distiti. Ako je zaista prljav, sacekajte da se ohladi i obrisite ga
suvom krpom.

Za posude za raklet sir: Nemojte dozvoliti da se pojedinacne posude
zagrevaju dok su prazne.

Za informacije o ekoloskom dizajnu (EcoDesign) posetite nasu veb stranicu:
www.home.id.
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Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa
obi¢nim ku¢nim otpadom.

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih
proizvoda.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V., registrovana na adresi Claude Debussylaan
88, Amsterdam, NL, nudi dvogodisnju garanciju za ovaj proizvod, nakon datuma
kupovine (ili datuma isporuke, koji je kasniji). Ova garancija nije vazeca ukoliko
kvar nastane usled nepravilnog koris¢enja ili loseg odrzavanja. Nasa garancija ne
utice na vasa zakonska prava u skladu sa Zakonom o potrosacima. Za vise
informacija, rezervne delove ili pokretanje garancije, posetite nasu veb-lokaciju
home.id/warranty.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

EcoDesign informacije

EcoDesign informacije za identifikacione oznake modela: HD6412

Opis Simbol Vrednost Jedinica
Potrosnja energije u isklju¢enom stanju Pos 0,2 W
Potrosnja energije u rezimu pripravnosti Psb 0,2 W
Period pre automatskog prebacivanja u rezim Tsp - Min

pripravnosti

Standard merenja za servisnu vrednost EN 50564:2011
Podaci za kontakt za pronalazenje dodatnih DAP B.V.
informacija Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

Aparat je usaglasen sa zahtevima ekoloski prihvatljivog dizajna iz PROPISA KOMISIJE (EU) 2023/826.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudimo, registrujte proizvod na
www.home.id.

Opsti opis
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Ploca za grilovanje

Grejni element

Regulator temperature i indikatorska lampica
Baza

Kabl za napajanje i utikac

Posuda za raklet sir

Lopatica

NOoOulTh WwN =

Pre prve upotrebe

Vazno: Tokom prve upotrebe, aparat moze da proizvede malo dima i mirisa.
To je normalno i trebalo bi da nestane za nekoliko minuta.

Oprez: Ovaj aparat namenjen je isklju¢ivo upotrebi u domadinstvu.

1 Uklonite svu ambalazu.
2 Uklonite sve nalepnice ili oznake sa aparata (ako ih ima).
3 Temeljno odistite aparat pre prve upotrebe.

Pripreme pre upotrebe

/

Temeljno ocistite sve delove koji ¢e doci u kontakt sa hranom pre nego sto prvi
put upotrebite aparat (pogledajte poglavlje ,Ci¢enje i odrzavanje”).

Proverite da li su svi delovi potpuno suvi pre pocetka koris¢enja aparata.

Nemojte da upotrebljavate metalni, ostri ili abrazivni kuhinjski pribor jer ce
to ostetiti nelepljivi premaz ploce za grilovanje.

1 Postavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.
2 Pri¢vrstite plocu za grilovanje ¢vrsto na postolje.

Upotreba aparata

Grilovanje mesa

1 Odmotajte kabl za napajanje.
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2 Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

~

3 Podesite regulator temperature na podesavanje 3.

G
Ly

4 Nakon priblizno 10 minuta, indikator zagrevanja pocinje da svetli. Aparat je
spreman za upotrebu.
- Pogledajte tabelu za pripremu hrane radi vremena grilovanja.

5 Stavite hranu na vrudu plocu za grilovanje.

6 Povremeno okredite hranu na ploci za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte seci hranu dok je na ploci za grilovanje i nemojte
koristiti metalni pribor za okretanje hrane. To moze da osteti oblogu protiv
lepljenja.
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7 Kada se hrana pripremi po zelji, skinite je sa ploce za grilovanje.
Z2I(Q
\_, 8 Vratite regulator temperature na OFF.
g—)
\ . . L. . . . . . . v
.—5\\- Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce

za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je jos uvek vrud.

Grilovanje povrcai ribe

1 Odmotajte kabl za napajanje.
2 Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

3 Podesite regulator temperature na podesavanje 2.

4 Nakon priblizno 15 minuta, indikator zagrevanja pocinje da svetli. Aparat je
spreman za upotrebu.
- Pogledajte tabelu za pripremu hrane radi vremena grilovanja.

5 Stavite hranu na vrucu plocu za grilovanje.
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6 Povremeno okrecite hranu na ploci za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte seci hranu dok je na plodi za grilovanje i nemojte
koristiti metalni pribor za okretanje hrane. To mozZe da osteti oblogu protiv
lepljenja.

7 Kada se hrana pripremi po Zelji, skinite sastojke sa ploce za grilovanje.
8 Vratite regulator temperature na OFF.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je joS uvek vrué.

Grilovanje rakleta

1 Odmotajte kabl za napajanje.
2 Ukljudite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

3 Podesite regulator temperature na podesavanje 3.

4 Nakon priblizno 10 minuta, indikator zagrevanja pocinje da svetli. Aparat je
spreman za upotrebu.
- Pogledajte tabelu za pripremu hrane radi vremena grilovanja.
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5 Po zelji stavite iseCeno povrce, krompir, meso ili druge sastojke na plocu za
grilovanje.

6 Stavite raklet siri druge sastojke u posudu za raklet sir.

7 Postavite posudu za raklet sir ispod ploce za grilovanje.

8 Izvadite posudu za raklet sir kada se sir otopi.

9 Upotrebite prilozenu lopaticu da rasporedite otopljeni sir preko pripremljene
hrane.

10 Vratite regulator temperature na OFF.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je jos uvek vruc.

Podgrevanje ili odmrzavanje hrane

1 Odmotajte kabl za napajanje.
2 Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

~
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3 Podesite regulator temperature na podesavanje 1.

4 Nakon priblizno 10 minuta, indikator zagrevanja pocinje da svetli. Aparat je
spreman za upotrebu.
- Pogledajte tabelu za pripremu hrane radi vremena grilovanja.

5 Stavite hranu na plocu za grilovanje.
6 Povremeno okredite hranu kako biste obezbedili ravnomerno podgrevanje ili
odmrzavanje.

7 Skinite podgrejanu ili odmrznutu hranu sa ploce za grilovanje.
8 Vratite regulator temperature na OFF.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je jos uvek vrud.




Tabela hrane
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Kategorija Recept Postavka snage PredloZeno Ploca za kuvanje
pecenja (1-3) vreme pecenja
(u minutima)
Sir listic sira 2 9-12 Posuda za raklet sir
3 3-7
Govedina govedi odrezak 3 8-14 Ploca za grilovanje
goveda 3$nicla 3 4-10
govedi burger 3 8-14
Jagnjetina jagnjedi kotlet 3 18-22
Svinjetina svinjska potrbusina 3 6-10
svinjski kotlet 3 10-15
Piletina pilece belo meso 3 6-10
batak 3 12-16
pilece krilce 3 10-14
Riba riba 2 9-13
riblji filet 2 6-10
Skampi Skampi 2 8-14
Slanina slanina 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hot dog hot-dog 3 9-18
Sendvi¢ sendvi¢ 2 4-7
Sampinjoni i gampinjoni i 2 4-7
paradajz paradajz
Tikvice i paprike tikvice i paprika 2 10-13
Odmrzavanje smrznuta hrana 1 8-12
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Cid¢enje i odrzavanje

1 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

2 Ostavite aparat i plocu za grilovanje da se potpuno ohlade pre nego $to
pocnete sa Cis¢enjem.

3 Podignite i skinite plocu za grilovanje sa postolja.

4 ViSak masnoce i ostatke hrane gurnite sa ploce za grilovanje u odvodne
Zlebove pomocu drvene ili silikonske lopatice.

5 Zaostalu masnocu i ostatke hrane na ploci za grilovanje ocistite pomocu
kuhinjskih ubrusa.

6 Ocistite plocu za grilovanje pod mlazom vode, po potrebi toplom vodom,
te¢noS¢u za pranje sudova i neabrazivnim sunderom.

Napomena: Ako su se masnoca ili ostaci hrane skoreli na ploci za grilovanije,
prvo potopite plocu u vruc¢u vodu. Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iscenje
niti Zice za ribanje za cis¢enje ploce za grilovanje.

7 Postolje odistite vlaznom krpom.

Opasnost: Postolje i kabl za napajanje nemojte da uranjate u vodu niti u
bilo koju drugu te¢nost.

8 Temeljno osusite sve delove aparata.



Odlaganje

Resavanje problema
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1 Iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi i uverite se da su svi
delovi ¢isti i suvi pre odlaganja.

2 Stavite plocu za grilovanje u postolje i gurnite fioku za masnocu u postolje.

3 Namotajte kabl za napajanje i stavite uredaj u kutiju da biste zastitili postolje.

4 Aparat odloZite na suvo mesto.

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.home.id/support da biste pronasli listu naj¢escih
pitanja ili se obratite centru za korisnic¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Rostilj se ne ukljucuje.

Kabl za napajanje nije ukljucen u
ispravnu uticnicu.

Uverite se da je kabl za napajanje
bezbedno ukljucen uispravnu
uticnicu.

Prekidac za napajanje je u
polozaju ,OFF".

Proverite prekidac za napajanje i
uverite se da je podesen na poloZzaj
LON" (1-3).

Odvojiva ploca nije pravilno
postavljena.

Uverite se da je odvojiva ploca
pravilno postavljena i potpuno
ulegla na mesto.

Neravnomerno zagrevanje tokom
pecenja.

Ploce rostilja nisu pravilno
poravnate ili nisu ulegle.

Proverite da i su ploce rostilja
pravilno poravnate i bezbedno
ulegle na mesto.

Hrana je neravhomerno
rasporedena po plocama rostilja.

Uverite se da je hrana ravhomerno
rasporedena po plocama rostilja.

Rostilj nije dovoljno zagrejan.

Podesite temperaturu na
ravnomernu postavku i ostavite
rostilj da se temeljno zagreje pre
upotrebe.

Prekomeran dim ili miris paljevine
tokom upotrebe.

Visak masnoce ili ulja kaplje na
grejne elemente.

Uverite se da visak masnoce ili ulja
ne kaplje na grejne elemente
tokom pecenja.

Nagomilani ostaci na plo¢ama
rostilja.

Temeljno ocistite ploce rostilja da
biste uklonili sve ostatke koji mogu
daizazovu dim.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Tokom pecenja se koristi previse
uljaili masnoce.

Izbegavajte koriscenje
prekomernih koli¢ina ulja ili
masnoce prilikom pecenja.

Problemi sa nelepljivim
premazom.

Nelepljivi premaz se ljusti ili je
ostecen.

Prekinite upotrebu i obratite se
proizvodacu radi popravke ili
zamene.

Na ploc¢ama rostilja se koristi
metalni pribor.

Koristite isklju¢ivo nemetalni pribor
da biste sprecili grebanje
nelepljivog premaza.

Nepravilno ¢iscenje ili odrzavanje.

Pratite preporucena uputstva za
cis¢enje i odrzavanje da biste
produzili vek trajanja nelepljivog
premaza.

Nedosledni rezultati pecenja.

Debljina hrane je neravnomerna
ili hrana nije pravilno
pripremljena.

Uverite se da je hrana ravhomerne
debljine i pravilno pripremljena pre
pecenja.

Koriste se neta¢na vremenaili
temperature pecenja.

Pratite preporucena vremena i
temperature pecenja za svaku
vrstu hrane.

Rostilj se precesto otvara tokom
pecenja.

Izbegavajte Cesto otvaranje rostilja,
jer to moze da dovede do
neravnomernog pecenja.




Suomi 329

Sisalto
Tarkea turvallisuusohje 329
Vaara 329
Varoitus 329
Varoitus 331
Huomautus 331
Kierratys 332
Takuu ja tuki 332
Sdhkdmagneettiset kentat (EMF) 332
Ekologista suunnittelua koskevat tiedot 332
Johdanto 333
Yleiskuvaus 333
Ennen kdyttéonottoa 334
Valmistelut ennen kayttoa 334
Kaytto 334
Lihan grillaus 334
Vihannesten ja kalan grillaus 336
Racletten grillaus 337
Ruoan uudelleenldmmitys tai sulatus 338
Ruokataulukko 340
Puhdistus ja huolto 341
Sailytys 342
Vianmaaritys 342

Tarkea turvallisuusohje

Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaistd kayttdkertaa ja

sdilyta ne vastaisen varalle.

Vaara

- Alj upota laitetta tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.

Varoitus

- Pese grillilevy, raclette-juustopellit ja lastat kunnolla ennen ensimmaista

kayttokertaa.

- Varmista ennen kayttda, etta grillilevy on asetettu oikein ja tukevasti

telineeseen.

- Kayta vain laitteen mukana toimitettua tai valtuutetusta huoltoliikkeesta

ostettua grillilevya ja vain sille tarkoitettua tukea.

- Jotta paistolevy ei vaurioidu, kayta sita vain laitteessa, johon se on suunniteltu

(a1 esim. aseta levya uuniin tai kaasu- tai sahkolieden paalle).

- Varmista, etta virtajohto ja mahdollinen jatkojohto eivat hairitse liikkumista

tai aiheuta kompastumisvaaraa.
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Al3 ylitd 40 °C:n kayttolampotilaa ja vélta hankaavia puhdistusaineita,
hankaussienid, kovia esineita (kuten terasvillatyynyja) seka fyysisia osumia,
kuten pudotuksia ja iskuja, jotta grillilevy ja raclette-juustopelti pysyvat ehjina.
Konepestadvat osat on pestava ohjelmalla, jonka enimmaislampaotila on 70 °C.
Tarkista aina ennen kayttoa, ettei laitteessa ole halkeamia, vaantymia,
varimuutoksia tai vaurioituneita tiivisteita. Jos tallaisia [0ytyy, ala kayta
laitetta.

Vauriot tai vaarinkaytto voivat johtaa siihen, ettd ruokaan kulkeutuu
ulkopuolisia aineita tai etta laitteen osien kdytto ei ole enaa turvallista. Al3
kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai sitd on kaytetty vaarin.

Aseta laite vaakatasoon tasaiselle, kuivalle ja liukumattomalle pinnalle.

Al3 aseta laitetta poydéan tai pdytatason reunalle, josta se voi pudota.
Varmista, etta virta- tai jatkojohto ei ole kulkuvaylalla, jotta laite ei paase
putoamaan.

Al3 koskaan siirrd laitetta, kun se on kaytdssa.

Al koskaan kayta laitetta ulkotiloissa.

Al3 paasta kuumalle arkoja ruoanlaittovilineita kosketuksiin grillilevyjen
kanssa paistamisen aikana.

Al3 koske grillilevyn vapautussalpoihin tai roiskesuojalevyyn kaytén aikana,
jotta valtyt palovammoilta.

Al3 aseta muoviin, polyteeniin tai folioon kaarittya ruokaa grillilevyille, sillé se
saattaa sytyttaa tulipalon tai aiheuttaa levyihin vahinkoja.

Ala kayta metallista lastaa paistamiseen tai sekoittamiseen, silla se voi
vahingoittaa kuumennuslevyja.

Tarkista, etta laitteen pohjassa oleva jannitemerkinta vastaa paikallista
verkkojénnitettd, ennen kuin liitat laitteen sahkoverkkoon.

Ala kayté laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.
Al3 paasta verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.
Vaaratilanteiden valttamiseksi laitetta ei saa liittda ulkoiseen aikakytkimeen.
Al3 jat4 laitetta kéyntiin ilman valvontaa.

Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytdstd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Lasten ei saa
antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkil6. Viallinen johto
saattaa olla vaarallinen.

Laitteen ulkopinta voi kuumentua kayton aikana.
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Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttoon. Laitetta ei ole
tarkoitettu henkilokuntakeittioihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai
maatiloilla tai asiakaskayttéon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa
tai muissa majoituslaitoksissa.

Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

Al j4ta virtajohtoa roikkumaan sen péydan tai tyétason reunan yli, jonka
paalla laite on.

Laitteen pinnat voivat olla erittdin kuumia, kun laite on kaytossa.

Anna laitteen jadhtya kokonaan, ennen kuin puhdistat laitteen tai asetat sen
sdilytykseen.

Al koske grillilevyihin teravilla tai naarmuttavilla vélineilld. Muuten
tarttumattomaksi kasitelty pinta voi vahingoittua.

Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto kayton jalkeen.

Jotta grilli toimisi parhaalla mahdollisella tavalla, puhdista laite aina jokaisen
kayton jalkeen.

Al3 jata laitetta valvomatta kéyton aikana tai kun se on liitetty pistorasiaan.
Al3 aseta laitetta nurkkaan tai seinda vasten, jotta se ei ylikuumene.

Al aseta laitetta herkalle pinnalle (lasipoytd, poytéliina, lakatut huonekalut
jne.) tai pehmeille pinnalle, kuten astiapyyhkeen paalle.

Al3 aseta alumiinifoliota tai mitdan muuta grillilevyn alle tai lammonjakajan ja
vastuksen valiin.

Al3 aseta kuumaa levya herkalle pinnalle tai veteen.

Al kayta metallisia hankaussienia tai hankaavia puhdistusaineita, jotta
tarttumaton paistopinta ei vahingoitu.

Ensimmaiselld kayttokerralla laitteesta voi tulla hieman hajua ja savua
muutaman ensimmaisen minuutin ajan. Tdma on normaalia ja loppuu pian.
Al paista ruokaa alumiinifoliossa, jotta tarttumaton pinnoite ei paase
kulumaan.

Al leikkaa ruokaa grillilevyn paalla.

Aseta lampomittari pienimpaan asetukseen tai kytkin 0-asetukseen. Irrota
pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya kaksi tuntia.

Lammitysvastusta ei saa puhdistaa. Jos se on todella likainen, odota, kunnes
se on jaahtynyt ja pyyhi se kuivalla liinalla.

Raclette-juustopellit: Al kuumenna tyhjia levyja.

Tietoa ekologisesta suunnittelusta on saatavilla sivustollamme www.home.id.
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Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa, etta sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.

- Noudata oman maasi séhkolaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.

Takuu ja tuki

Versuni Netherlands B.V., rekisterdity osoite Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, tarjoaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivasta (tai
toimituspdivastd, jos tuote toimitetaan myohemmin kuin ostopaivana). Takuu ei
ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit tilata varaosia tai vedota
annettuun takuuseen osoitteessa home.id/warranty.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa séhkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja sadnnoksia.

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot mallille: HD6412

Kuvaus Symboli Arvo Yksikko
Tehonkulutus laitteen ollessa sammutettuna Pos 0,2 W
Valmiustilan tehonkulutus Psp 0,2 W

Aika ennen automaattista siirtymista valmiustilaan Tep - Min
Kayttdarvon mittausstandardi EN 50564:2011

Yhteystiedot lisatietoja varten DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Alankomaat

Laite noudattaa ekologista suunnittelua koskevia vaatimuksia, jotka on annettu KOMISSION ASETUKSESSA
(EU) 2023/826.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Paaset hyodyntamaan tukipalvelujamme, kun rekisterdéit tuotteesi osoitteessa
www.home.id.

Yleiskuvaus
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Grillauslevy

Lammitysvastus
Lampotilansaadin ja merkkivalo
Alusta

Virtajohto ja pistoke
Raclette-juustopelti

Lasta

NOoOulTh WwN =

Ennen kayttoonottoa

Tarkeaa: Ensimmaisella kayttokerralla laitteesta voi tulla hieman savua ja
hajuja. Tdma on normaalia ja niiden pitdisi havitd muutamassa minuutissa.

Varoitus: Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouksien kayttoon.

1 Poista kaikki pakkausmateriaalit.
2 Irrota mahdolliset tarrat tai etiketit laitteesta.
3 Puhdista laite perusteellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa.

Valmistelut ennen kayttoa

Pese kaikki ruoan kanssa kosketuksiin joutuvat osat huolellisesti ennen
ensimmaista kayttokertaa (katso kohta Puhdistus ja huolto).

Varmista, etta kaikki osat ovat taysin kuivia, ennen kuin aloitat laitteen kayton.

Al3 kayté metallisia, teravia tai hankaavia keittidvélineitd, koska ne
vahingoittavat grillilevyn tarttumatonta pinnoitetta.

1 Aseta runko tukevalle ja tasaiselle pinnalle.
2 Kiinnita grillilevy tukevasti runkoon.

/

Kaytto

Lihan grillaus

1 Suorista virtajohto.



Suomi 335

2 Tyonna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

3 Saada lampotila asetukseen 3.

’]\
==

4 Noin 10 minuutin kuluttua kuumennuksen merkkivalo syttyy. Laite on
kayttovalmis.
- Katso grillausajat ruoanvalmistustaulukosta.

5 Aseta ruoka kuumalle grillilevylle.

6 Kaantele grillilevylla olevia ruokia ajoittain.
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7 Poista ruoka grillilevylta, kun sen kypsyys on sopiva.
8 Kaanna lampdtilansaadin takaisin OFF-asentoon.

(@

Varoitus: Ali kdytd metallisia keittidvélineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tdama voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al3 siirra tai kuljeta laitetta muualle kdyton aikana tai kun se on
vield kuuma.

Vihannesten ja kalan grillaus

1 Suorista virtajohto.
2 Tybdnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

3 Saada lampotila asetukseen 2.

4 Noin 15 minuutin kuluttua kuumennuksen merkkivalo syttyy. Laite on
kayttovalmis.
- Katso grillausajat ruoanvalmistustaulukosta.

5 Aseta ruoka kuumalle grillilevylle.
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6 Kaantele grillilevylla olevia ruokia ajoittain.

Varoitus: Al3 koskaan leikkaa aineksia grillilevylla tai kiytd metallisia
keittiovalineita ainesten kddantamiseen. Tama voi vahingoittaa
tarttumatonta pinnoitetta.

7 Poista ruoka grillilevylta, kun sen kypsyys on sopiva.
8 Kaanna lampaotilansaadin takaisin OFF-asentoon.

Varoitus: Ala kayta metallisia keittidvalineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tama voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al siirr3 tai kuljeta laitetta muualle kdytén aikana tai kun se on
viela kuuma.

Racletten grillaus

1 Suorista virtajohto.
2 Tydnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

3 Saada lampotila asetukseen 3.

4 Noin 10 minuutin kuluttua kuumennuksen merkkivalo syttyy. Laite on
kayttévalmis.
- Katso grillausajat ruoanvalmistustaulukosta.
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2T

5 Aseta viipaloidut vihannekset, perunat, liha ja muut ainekset halutessasi
grillilevylle.

6 Aseta raclette-juusto ja muut ainekset raclette-juustopellille.
7 Aseta raclette-juustopelti grillilevyn alle.

8 Poista raclette-juustopelti, kun juusto on sulanut.

9 Kayta mukana tullutta lastaa sulaneen juuston levittamiseen ruoan paalle.

10 Kaanna lampatilansaadin takaisin OFF-asentoon.

Varoitus: Al3 siirra tai kuljeta laitetta muualle kiyton aikana tai kun se on
viela kuuma.

Ruoan uudelleenlammitys tai sulatus

~

1 Suorista virtajohto.
2 Tyonna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
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3 Saadalampotila asetukseen 1

-, i

4 Noin 10 minuutin kuluttua kuumennuksen merkkivalo syttyy. Laite on
kayttovalmis.
- Katso grillausajat ruoanvalmistustaulukosta.

5 Aseta ruoka grillilevylle.
6 Kaantele ruokaa ajoittain, jotta se ldmpenee uudelleen tai sulaa tasaisesti.

7 Poista uudelleenlammitetty tai sulatettu ruoka grillilevylta.
8 Kaanna lampdtilansaadin takaisin OFF-asentoon.

Varoitus: Al4 kdytd metallisia keittidvélineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tama voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al3 siirra tai kuljeta laitetta muualle kdyton aikana tai kun se on
vield kuuma.
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Ruokataulukko
Kategoria Resepti Grillauksen Ehdotettu Keittolevy
tehoasetus (1-3) kypsennysaika
(minuutteina)
Juusto juustoviipale 2 9-12 Raclette-juustopelti
3 3-7
Naudanliha naudanlihapihvi 3 8-14 Grillauslevy
naudanleike 3 4-10
hampurilaispihvi 3 8-14
naudanlihasta
Lammas lampaankyljys 3 18-22
Sianliha sian kylki 3 6-10
porsaankyljys 3 10-15
Kana kananrinta 3 6-10
kanankoipi 3 12-16
kanansiipi 3 10-14
Kala kala 2 9-13
kalafilee 2 6-10
Katkaravut katkaravut 2 8-14
Pekoni pekoni 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Hotdog hotdog 3 9-18
Voileipa voileipa 2 4-7
Herkkusieni ja herkkusieni ja 2 4-7
tomaatti tomaatti
Kesdkurpitsa ja kesdkurpitsa ja 2 10-13
paprika paprika
Sulatus pakaste 1 8-12
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Puhdistus ja huolto

1 Irrota pistoke pistorasiasta.

2 Anna laitteen ja grillauslevyn jadhtya kokonaan ennen niiden puhdistamista.

3 Poista grillauslevy rungosta.

4 Tyonna ylimaarainen rasva ja ruoantahteet levysta valutusuraan puu- tai
silikonilastalla.

5 Poista jaljelle jadnyt rasva ja ruoantahteet grillilevysta talouspaperilla.

6 Puhdista grillilevy juoksevalla vedella. Kayta tarvittaessa lamminta vetta,
astianpesuainetta ja hankaamatonta sienta.

Huomautus: Jos grillilevylle on kuivunut rasvaa tai ruoantahteita, liota levya
ensin kuumassa vedessa. Ala kayta grillilevyn puhdistukseen hankaavia
puhdistusaineita tai naarmuttavia valineita.

7 Puhdista alusta kostealla liinalla.

Vaara: Al3 upota runkoa tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.

8 Kuivaa kaikki laitteen osat huolellisesti.
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Sailytys

Vianmaaritys

1 Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya. Varmista, ettd
kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia ennen varastointia.

2 Aseta grillauslevy rungon paalle ja liu'uta rasva-astia runkoon.

3 Kaarivirtajohto keralle ja aseta laite laatikkoon, jotta runko ei vahingoitu.

4 Sailyta laitetta kuivassa paikassa.

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Ellet I16yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.home.id/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys
paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Grilli ei kdynnisty.

Virtajohtoa ei ole kytketty
toimivaan pistorasiaan.

Varmista, etta virtajohto on
kytketty kunnolla toimivaan
pistorasiaan.

Virtakytkin on OFF-asennossa.

Tarkista virtakytkin ja varmista, etta
se on kayttdasennossa (1-3).

Irrotettava levy ei ole kunnolla
paikallaan.

Varmista, ettd irrotettava levy on
asetettu ohjeiden mukaan
kunnolla paikalleen.

Laite kuumenee epatasaisesti
kypsennyksen aikana.

Grillilevyja ei ole kohdistettu tai
asetettu oikein.

Tarkista, etta grillilevyt kohdistettu
oikein ja asetettu kunnolla
paikoilleen.

Ruoka on aseteltu epatasaisesti
grillilevyille.

Varmista, etta ruoka on asetettu
tasaisesti grillilevyille.

Grillia ei ole esilammitetty
tarpeeksi.

Saada lampotila sopivaan
asetukseen ja anna grillin
esildmmetd kunnolla ennen
kayttoa.

Paljon savua tai palaneen hajua
kayton aikana.

Lammityselementeille valuu
ylimaaraista rasvaa tai oljya.

Varmista, etta
[ammityselementeille ei valu
ylimaaraista rasvaa tai oljya
kypsennyksen aikana.

Grillilevyille on kerdantynyt likaa.

Puhdista grillilevyt huolellisesti,
jotta niihin mahdollisesti
keraantyva lika ei aiheuta
savuamista.
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Ratkaisu

Kypsennyksen aikana kaytetaan
likaa 6ljya tai rasvaa.

Al3 kayta kypsennykseen likaa
oOljya tai rasvaa.

Ongelmia tarttumattomassa
pinnoitteessa.

Tarttumaton pinnoite irtoilee tai
on vaurioitunut.

Lopeta kaytto ja kysy valmistajalta
tuotteen korjauksesta tai
vaihdosta.

Grillilevyilla kdytetdan metallisia
keittiovalineita.

Kaytd ainoastaan muita kuin
metallisia keittiovalineitd, jotta
valtat tarttumattoman pinnoitteen
naarmuuntumisen.

Véaaranlainen puhdistus tai
huolto.

Noudattamalla suositeltuja
puhdistus- ja huolto-ohjeita voit
pidentaa tarttumattoman
pinnoitteen kayttoikaa.

Epatasaiset kypsennystulokset.

Ainekset eivat ole saman paksuisia
tai oikein valmisteltuja.

Varmista, ettd ainekset ovat saman
paksuisia ja oikein valmisteltuja
ennen kypsennysta.

Kypsennyksessa kaytetaan
virheellisia kypsennysaikoja tai -
l&mpotiloja.

Noudata kunkin ruokatyypin
suositeltuja kypsennysaikoja ja -
l&dmpaotiloja.

Grilli avataan liian usein
kypsennyksen aikana.

Valtd avaamasta grillia usein, silla
se voi aiheuttaa epéatasaisia
tuloksia.
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Viktiga sakerhetsinstruktioner

Lés den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och
spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara

- Sank inte ned apparaten eller natsladden i vatten eller nagon annan vatska.

Varning

- Diska grillplattan, raclettepannan och stekspadarna noggrant fore forsta
anvandningen.

- Setill att grillplattan ligger stabilt och korrekt pa plattféstet fore anvéndning.

- Anvand endast grillplattan som medféljer apparaten eller som har képts hos
ett auktoriserat servicecenter, och endast pa det underlag som den &r avsedd
for.

- For att undvika skador pa tillagningsplattan ska den endast anvandas pa den
apparat for vilken den ar avsedd (ldgg den t.ex. inte i en ugn, pa en gasspis
eller elektrisk kokplatta osv.).
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Var forsiktig med stromsladdens placering, med eller utan forlangningssladd,
sd att den inte &r i vadgen fér andra personer runt bordet och s att ingen
snubblar pa den.

Sa har skyddar du grillplattan och raclette-pannan: Anvand inte en
temperatur som overstiger 40 °C och undvik slipande rengéringsmedel,
skursvampar, harda foremal (t.ex. stalull) och fysiska stotar som att tappa eller
sla pa delarna. Delar som kan maskindiskas ska koras i ett program med en
temperatur pa hogst 70 °C.

Inspektera dem fore varje anvandning for att se om de ar skeva eller
missfargade eller om de har sprickor eller skadade tatningar. Anvand inte
produkten om sadana fel hittas.

Skador eller felaktig anvéandning kan géra att frammande &mnen 6verfors till
livsmedel eller gora delar osakra. Anvand inte produkten om den ar skadad
eller anvands pa fel satt.

Placera enheten pa en plan, horisontal, torr och halkfri yta.

Placera inte apparaten nara kanten av ett bord eller en arbetsbank for att
forhindra att den trillar ned.

Se till att natsladden och eventuella forlangningssladdar inte ar placerade i
omraden dar personer passerar for att undvika att de snubblar och att
apparaten trillar ned.

Flytta aldrig pa apparaten nar den arigang.

Anvand aldrig apparaten utomhus.

Lat inte redskap tillverkade av varmekansliga material komma i kontakt med
grillplattorna under tillagningen.

Vidror inte grillplattans frigoringssparrar eller stankplaten under anvandning
for att forhindra brannskador.

Placera inte livsmedel pa grillen som &r inpackade i plast, polyeten eller folie
da det kan leda till brand eller skada grillplattorna.

Anvand inte en stekspade i metall for att undvika skador pa varmeplattorna.
Kontrollera att den natspanning som anges pa apparatens undersida
motsvarar den lokala natspanningen innan du kopplar in den.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller nagon annan del
ar skadad.

Lat inte natsladden komma i kontakt med varma ytor.

Anslut aldrig apparaten till en extern timer eftersom det kan leda till en farlig
situation.

Ldmna inte apparaten obevakad nar den arigang.

Den har apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de 6vervakas och far instruktioner angaende
séker anvandning och forstar riskerna som medféljer. Barn ska inte leka med
produkten. Barn far inte rengéra eller underhalla apparaten.

Se till att apparaten och dess sladd ar utom réackhall for barn under 8 ar.

Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av tillverkaren, ett
serviccombud eller liknande behoriga personer for att undvika olyckor.
Ytorna kan bli varma nar apparaten anvands.
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Varning

Anteckning

Apparaten ar endast avsedd for anvandning i vanlig hemmiljo. Den ar inte
avsedd att anvandas i miljoer som personalkok i butiker, pa kontor,
bondgardar eller andra arbetsplatser. Den &r inte heller avsedd att anvéndas
av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast eller andra liknande
boendemiljder.

Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag.

Se till att sladden inte hédnger 6ver kanten pa bordet eller arbetsbénken dar
apparaten star.

Temperaturen pa atkomliga ytor kan vara hég nar apparaten anvands.

Lat apparaten svalna helt innan du rengor eller stéller undan den.

Ror aldrig vid grillplattorna med vassa eller slipande féremal eftersom det
skadar nonstick-beldggningen.

Stang alltid av och koppla ur apparaten efter anvandning.

For att fa basta mojliga resultat fran grillen ska apparaten rengéras efter varje
anvandning.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nér den ar ansluten eller anvands.
Forhindra 6verhettning genom att aldrig placera apparaten i ett horn eller
mot en vagg.

Placera aldrig apparaten direkt pa en émtalig yta (glasbord, duk, lackerade
mobler osv.) eller pa en mjuk yta som en kékshandduk.

Placera aldrig aluminiumfolie eller andra féremal under grillplattan eller
mellan reflektorn och vérmeelementet.

Placera inte tillagningsplattan pa en dmtalig yta eller i vatten.

Anvand inte skursvampar i metall eller slipande rengéringsmedel for att
undvika att skada tillagningsytan (t.ex. nonstick).

Vid férsta anvandningen kan det uppsta en svag lukt och lite rok under de
forsta minuterna. Detta ar normalt och férsvinner snabbt.

Bevara beldggningens nonstick-egenskaper genom att inte tillaga mati
aluminiumfolie.

Skar aldrig livsmedel direkt pa grillplattan.

Stall termostaten pa det lagsta laget eller stall in reglaget pa lage 0. Koppla ur
apparaten fran eluttaget och lat den svalna i tva timmar.

Rengor inte varmeelementet. Om det ar mycket smutsigt kan du vanta tills
det har svalnat och sedan torka av det med en torr trasa.

For raclettepannor: Varm inte upp de enskilda facken utan nagot i dem.
Information om ekodesign finns pa var webbplats: www.home.id.
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Atervinning

- Den hér symbolen betyder att elektriska produkter inte ska sléngas bland
hushallssoporna.

- Folj de regler som galler i ditt land for dtervinning av elektriska produkter.

Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter inképsdatum (eller
leveransdatum, om senare). Denna garanti galler inte om en defekt beror pa
felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina
lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill ha mer information, képa
reservdelar eller dberopa garantin kan du besdka var webbplats
home.id/warranty.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Ekodesigninformation

Ekodesigninformation for modellidentifierare: HD6412

Beskrivning Symbol Varde Enhet
Stromforbrukning i avstéangt lage Pav 0,2 W
Stromforbrukning i standbylage P 0,2 wW

Tid innan automatisk vaxling till standbylage Tsp - Min
Standard som anvants fér matning av driftsvarde EN 50564:2011

Kontaktuppgifter for att fa mer information DAP B.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Nederlanderna

Apparaten efterlever ekodesignkraven i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2023/826.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pa www.home.id kan du dra nytta av den
support vi erbjuder.

Allman beskrivning
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Grillplatta

Varmeelement

Temperaturreglage och indikatorlampa
Basenhet

Natsladd och kontakt

Raclettepanna

Slickepott

NOoOulTh WwN =

Fore forsta anvandningen

Viktigt! Under det forsta anvandningstillfdllet kan apparaten avge rék och
lukt. Detta ar normalt och bor férsvinna inom nagra minuter.

Varning! Apparaten ar endast avsedd fér hushallsbruk.

1 Ta bort allt férpackningsmaterial.
2 Tabort alla dekaler eller etiketter (om tillampligt) fran apparaten.
3 Rengor apparaten noga fore det forsta anvandningstillfallet.

Forberedelser fore anvandning

Rengor noggrant alla delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvander apparaten for férsta gangen (se kapitlet Rengoring och underhall).

Kontrollera att alla delar ar helt torra innan du startar apparaten.

Anvand inte koksredskap i metall eller redskap som &r vassa eftersom de kan
skada grillplattans non-stick-beldggning.

1 Placera basenheten pa en stabil och plan yta.
2 Séatt fast grillplattan ordentligt pa basenheten.

/

Anvanda apparaten

Grilla kott

1 Linda ut natsladden.
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2 Sattin stickkontakten i ett jordat vagguttag.

/

3 Vrid temperaturreglaget till 1age 3.

S

4 Efter cirka 10 minuter tdnds uppvarmningsindikatorn. Apparaten ar nu klar
attanvanda.
- Setabellen over tillagningstider for grillning.

5 Lagg maten pa den varma grillplattan.

6 Vand maten pa grillplattan da och da.
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7 Né&r maten ar tillagad enligt dina 6nskemal tar du bort den fran grillplattan.
22
8 \Vrid tillbaka temperaturreglaget till avstangt lage.

Varning! Anvénd inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

JFF Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller

nar den fortfarande ar varm.

Grilla gronsaker och fisk

1 Linda ut natsladden.
2 Sattin stickkontakten i ett jordat vadgguttag.

3 Vrid temperaturreglaget till lage 2.

4 Efter cirka 15 minuter tdnds uppvarmningsindikatorn. Apparaten ar nu klar
att anvanda.
- Setabellen 6éver tillagningstider for grillning.

5 Lagg maten pa den varma grillplattan.
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Grilla raclette

6 Vand maten pa grillplattan da och da.

Varning! Skar aldrig maten medan den ligger pa grillplattan och anvand
inte metallredskap for att vdnda den. Det kan skada non-stick-
beldggningen.

7 Nar maten é&rtillagad enligt dina dnskemal tar du bort den fran grillplattan.
8 Vrid tillbaka temperaturreglaget till avstangt lage.

Varning! Anvand inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nér den fortfarande ar varm.

1 Linda ut natsladden.
2 Sattin stickkontakten i ett jordat vagguttag.

3 Vrid temperaturreglaget till 1age 3.

4 Efter cirka 10 minuter tdnds uppvarmningsindikatorn. Apparaten ar nu klar
att anvanda.
- Setabellen over tillagningstider for grillning.
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5 Lagg skivade gronsaker, potatis, kott eller andra ingredienser pa grillplattan
om du vill.

6 Lagg racletteost och dvriga ingredienser i en raclettepanna.

7 Stall raclettepannan under grillplattan.

8 Ta bort raclettepannan nar osten har smalt.

9 Anvand den medféljande stekspaden for att breda ut den smaélta osten éver
den forberedda maten.

10 Vrid tillbaka temperaturreglaget till avstangt lage.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nar den fortfarande ar varm.

Varma eller tina mat

~

1 Linda ut natsladden.
2 Sattin stickkontakten i ett jordat vagguttag.
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3 Vrid temperaturreglaget till lage 1.

4 Efter cirka 10 minuter tdnds uppvarmningsindikatorn. Apparaten ar nu klar
att anvanda.

- Setabellen 6ver tillagningstider for grillning.

5 Lagg maten pa den varma grillplattan.
6 Vand maten da och da for att sdkerstélla att den varms upp eller tinas jamnt.

7 Tabortden uppvarmda eller tinade maten fran grillplattan.
8 \Vrid tillbaka temperaturreglaget till avstangt lage.

Varning! Anvénd inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nér den fortfarande ar varm.
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Livsmedelstabell
Kategori Receptbok Grilleffektin- Foreslagen Kokplatta
stallning (1-3) tillagningstid
(minuter)
Ost ostskiva 2 9-12 Raclettepanna
3 3-7
Notkott biffstek 3 8-14 Grillplatta
tunt notkott 3 4-10
hamburgare 3 8-14
Lamm lammkotletter 3 18-22
Flask sidflask 3 6-10
flaskkotletter 3 10-15
Kyckling kycklingbrost 3 6-10
kycklingklubbor 3 12-16
kycklingvingar 3 10-14
Fisk fisk 2 9-13
fiskfilé 2 6-10
Rakor rakor 2 8-14
Bacon bacon 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
Varm korv varm korv 3 9-18
Smorgas smorgas 2 4-7
Champinjoner och  champinjoner och 2 4-7
tomater tomater
Squash och paprika  squash och paprika 2 10-13
Tina fryst mat 1 8-12
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Rengoring och underhall

1 Draur natsladden.

2 Latapparaten och grillplattan svalna heltinnan du borjar rengéra dem.

3 Lyft och ta bort grillplattan fran basenheten.
T A& 4 Skrapa ned overflodigt fett och matrester pa grillplattan i avrinningsskaran

f))ﬁ/]][m@ med en stekspade i tré eller silikon.

% 5 Anvand hushallspapper for att ta bort eventuellt kvarvarande fett och
e matrester fran grillplattan.

=

6 Rengor grillplattan under rinnande vatten. Anvand vid behov varmt vatten,
diskmedel och en icke-slipande svamp.

Obs! Blotlagg grillplattan forst i varmt vatten om fett eller matrester har
fastnat pa grillplattan. Anvand inte slipande rengéringsmedel eller
skurborstar for att rengéra grillplattan.

7 Rengdr basenheten med en fuktig trasa.

Fara: Sank inte ned basenheten eller ndtsladden i vatten eller nagon annan
vatska.

8 Torka apparatens alla dela noggrant.
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Forvaring

1 Koppla ur apparaten och lat den svalna, och se till att alla delar &r rena och
P
o torra innan du stéller undan den.

2 Lagg grillplattan i basenheten och for in droppbrickan i basenheten.

3 Linda upp natsladden och l1dgg apparaten i forpackningen for att skydda
basenheten.

4 Forvara apparaten pa en torr plats.

Felsokning

| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan atgarda problemet med hjélp av informationen
nedan kan du ga till www.home.id/support dar det finns en lista med vanliga
fragor. Du kan dven kontakta kundtjanst i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Det gar inte att sla pa grillen.

Stromsladden ar inte ansluten till
ett fungerade eluttag.

Se till att stromsladden ar korrekt
ansluten till ett fungerade eluttag.

Strombrytaren ar i avstangt lage.

Kontrollera strombrytaren och
sakerstall att den ar i paslaget lage
(lage 1-3).

Den borttagbara plattan ar
felmonterad.

Se till att den borttagbara plattan
ar korrekt monterad och sitter
ordentligt pa plats.

Ojamn uppvarmning under
tillagning.

Grillplattorna ar inte korrekt
inriktade eller placerade.

Kontrollera att grillplattorna ar
korrekt inriktade och sitter
ordentligt pa plats.

Maten har inte fordelats jamnt pa
grillplattorna.

Se till att maten ar jamnt fordelad
pa grillplattorna.

Grillen har inte forvarmts
tillrackligt.

Justera temperaturen till en jamn
installning och lat grillen forvarmas
ordentligt innan den anvands.

Overdrivet mycket rok eller det

luktar bréant under anvandning.

Overflodigt fett eller dverfladig
olja droppar ned pa
varmeelementen.

Se till att overflodigt fett eller
overflodig olja inte droppar ned pa
varmeelementen under tillagning.

Rester pa grillplattorna.

Rengor grillplattorna noggrant for
att ta bort eventuella rester som
kan gor att det bildas rok.

For mycket olja eller fett anvands
under tillagningen.

Undvik att anvanda stora mangder
olja eller fett under tillagningen.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Problem med non-stick-
beldggningen.

Non-stick-beldggningen flagnar
eller &r skadad.

Sluta anvénda produkten och
kontakta tillverkaren for reparation
eller byte.

Koksredskap i metall anvands pa
grillplattorna.

Anvand inte kdksredskap i metall
for att forhindra att non-stick-
beldggningen repas.

Felaktig rengoring eller skotsel.

Folj de rekommenderade
instruktionerna for rengéring och
underhall for att forlanga non-
stick-beldggningens livslangd.

Ojamna tillagningsresultat.

Livsmedlen har olika tjocklek eller
ar inte korrekt tillredda.

Se till att livsmedlen &r lika tjocka
och korrekt tillredda innan du
tillagar dem.

Felaktiga tillagningstider eller -
temperaturer anvands.

Folj de rekommenderade
tillagningstiderna och -
temperaturerna for varje typ av
livsmedel.

Grillen 6ppnas for ofta under
tillagningen.

Undvik att 6ppna grillen for ofta
eftersom det kan leda till ojdmn
tillagning.
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Onemli glivenlik talimatlar

Cihazi kullanmadan dnce bu 6nemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte
basvurmak Gzere saklaym.

Tehlike

- Cihazi veya elektrik kablosunu suya ya da baska bir siviya batirmayin.

Uyari

- lk kullanimdan énce, 1zgara plakasini, raklet peynir tavalarini ve spatulalari
iyice yikayin.

- Kullanimdan 6nce, 1zgara plakasinin sabit oldugundan ve plaka braketi
Gzerine dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun.

- VYalnizca cihazla birlikte gelen veya yetkili servis merkezinden satin alinan
1zgara plakasini, ona yénelik tasarlanan destegin Uzerinde kullanin.

- Pisirme plakasina zarar vermemek icin yalnizca tasarlandigi cihazda kullanin.
Ornegin firna koymayin, gaz ocagina veya elektrikli ocak tizerine
yerlestirmeyin.
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Glcg kablosunun (uzatma kablosu kullanilsa da kullanilmasa da) masanin
etrafinda dolasan kisilerin hareketini engellememesine ve takilip dismeye
neden olmamasina dikkat edin.

Izgara plakasini ve raklet peyniri tavasini korumak icin kullanim sirasinda
40°C'yi asmayin ve asindirici temizleyiciler, ovma stingerleri, sert nesneler (6r.
metal tel) kullanmayin, disiirme veya carpma gibi fiziksel darbelere maruz
birakmaktan kacinin. Bulasik makinesinde yikanabilen parcalar, maksimum
70°C sicaklikta bir program kullanilarak yikanmalidir.

Her kullanimdan once catlak, bikilme, renk bozulmasi veya hasarli conta
olup olmadigini kontrol edin. Bunlar bulunuyorsa Grina kullanmayin.

Hasar veya yanlis kullanim, maddelerin yiyecege gecisini artirabilir ya da
parcalarin givenligini tehlikeye atabilir. Urlin hasarliysa veya yanlis kullanim
sz konusuysa Grtnd kullanmayin.

Cihazi diz, yatay, kuru ve kaygan olmayan bir ylizeye yerlestirin.
Devrilmesini dnlemek igin cihazi masanin veya tezgahin kenarina
yerlestirmemeye 6zen gosterin.

Takilmanizi énlemek icin gii¢ kablosunun ve herhangi bir uzatma kablosunun
ylrtdagunaz yerlere koyulmadigindan emin olun.

Cihazi calisirken kesinlikle hareket ettirmeyin.

Cihazi asla dis mekanlarda kullanmayin.

lzgara plakalari isinmisken, 1siya duyarli malzemelerden yapilmis pisirme
gereglerinin bunlarla temas etmesine izin vermeyin.

Yanmayi 6nlemek igin calisma sirasinda 1zgara plakasi serbest birakma
mandallarina veya sicrama onleyici pisirme boélmesi plakasina dokunmayin.
Izgaralarin Uzerine plastik, polietilen veya folyo kagit ile sarilmis yiyecekler
koymayin, aksi takdirde bunlar yangin ¢ikarabilir veya 1zgara plakalarina zarar
verebilir.

Isitma plakalarina zarar vermemek adina kizartmak veya karistirmak icin metal
spatula kullanmayin.

Cihazi prize takmadan 6nce, cihazin altinda belirtilen voltajin yerel sebeke
voltajiyla ayni olup olmadigini kontrol edin.

Elektrik fisi, kablosu veya diger parcalar hasar gérmusse cihazi kullanmayin.
Sebeke kablosunu sicak ylzeylerden uzak tutun.

Tehlikeli bir durum yaratmamak icin cihazi asla harici bir zamanlayici
anahtarina baglamayin.

Cihazi calisir durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkdnddr. Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizleme islemi ve kullanici bakimi ¢cocuklar tarafindan
gerceklestiriilmemelidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigtik cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde
muhafaza edin.

Besleme kablosu hasar gérmusse herhangi bir tehlikenin ortaya ¢tkmasini
onlemek icin kablonun Uretici, servis temsilcisi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.
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Dikkat

Not
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Kullanim sirasinda agik ytzeyler isinabilir.

Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin,
ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel mutfaklari gibi ortamlarda
kullanilmak Uzere tasarlanmamistir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama
ortamlarindaki musteriler tarafindan kullaniimak tzere de tasarlanmamistir.
Cihazi sadece toprakli prize takin.

Glc kablosunun, cihazin yerlestirildigi masa ya da tezgahtan sarkmamasina
dikkat edin.

Cihaz calisirken acik ylzeylerin sicakhigi ytksek olabilir.

Cihazi temizlemeden veya kaldirmadan énce tamamen sogumasini bekleyin.
Yapismaz ylizeye zarar vereceginden, izgara plakalarina kesinlikle keskin veya
cizici maddeler degdirmeyin.

Kullandiktan sonra cihazi mutlaka kapatin ve fisini cekin.

lzgaranizdan en iyi sonucu almak icin her kullanimdan sonra cihazi mutlaka
temizleyin.

Cihaz fise takiliyken veya kullanimdaysa asla gdzetimsiz birakmayin.
Asiriisinmasini dnlemek icin cihazi bir kdseye ya da duvara karsi sekilde
yerlestirmeyin.

Cihazi asla hassas bir ylizeyin (cam masa, masa ortusu, cilali mobilya vb.)
Uzerine veya mutfak havlusu gibi yumusak bir ylzeyin tGzerine koymayin.
Izgara plakasinin altina veya reflektor ile 1sitici eleman arasina aliminyum
folyo ya da baska bir nesne yerlestirmeyin.

Sicak plakayi hassas bir ylizeyin Gzerine koymayin ve suya daldirmayin.
Pisirme ylzeyine (6r. yapismaz kaplama) zarar vermemek igin metal ovma
telleri veya asindirici temizleyiciler kullanmayin.

ilk kullanimda, ilk birkac dakika boyunca hafif bir koku ve biraz duman
olusabilir. Bu normaldir ve kisa strede kaybolur.

Kaplamanin yapismaz 6zelliklerini korumak icin yiyecekleri aliminyum folyo
icinde pisirmeyin.

Izgara plakasinin Gizerinde asla yiyecek kesmeyin.

Termostati minimum seviyeye getirin veya anahtari 0 konumuna alin. Cihazin
fisini prizden cekin ve iki saat boyunca sogumasini bekleyin.

Isitma elemani temizlenmez. Cok kirliyse tamamen sogumasini bekleyin ve
kuru bir bezle silin.

Raclette peyniri tavalari igin: Tavalarin bosken isinmasina izin vermeyin.
Ekolojik tasarim hakkinda bilgi igin litfen web sitemizi ziyaret edin:
www.home.id.
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Geri donusim

- Busembol, elektrikli Griinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir.

- Ulkenizin, elektrikli Griinlerin ayri olarak toplanmast ile ilgili kurallarina uyun.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayitli Versuni Netherlands
B.V., bu Uriln icin satin alma tarihinden (veya teslimat tarihinden, daha geg ise)
itibaren iki yil garanti vermektedir. Bu garanti, yanhs kullanim veya yetersiz
bakimdan kaynaklanan bir kusur olmasi durumunda gecerli degildir. Bu garanti,
bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan haklarinizi etkilemez. Yedek
parcalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak igin litfen
home.id/warranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dlzenlemelere uygundur.

Eko Tasarim bilgileri

Model tanimlayicilari icin Eko Tasarim bilgileri: HD6412

Tanim Simge Deger Birim
Kapali modda gui¢ tiketimi Pos 0,2 W
Bekleme modunda gti¢ tiketimi Psp 0,2 W
Otomatik olarak bekleme moduna ge¢mesiicin Tsp - Dk
gereken slre

Hizmet degeri icin 6l¢iim standardi EN 50564:2011

Daha fazla bilgi icin iletisim bilgileri DAP B.V.

Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, Hollanda

Cihaz, KOMISYON DUZENLEMESI (AB) 2023/826'nin ekolojik tasarim gerekliliklerine uygundur.




Tiirkce 363
Giris

Satin alma tercihiniz icin tesekkdr ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Sundugumuz destekten tam olarak yararlanmak icin Grdntnizi www.home.id
adresinde kaydettirin.

Genel aciklama
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lzgara plakasi

Isitma elemani

Sicaklik kontroll ve gosterge 1531
Taban

Elektrik kablosu ve fis

Raclette peyniri tavasi

Spatula

NOoOulTh WwN =

Ik kullanimdan 6énce

Onemli: ilk kullanimda cihaz bir miktar duman ve koku yayabilir. Bu
normaldir; duman ve koku birkac¢ dakika icerisinde dagilacaktir.

Dikkat: Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir.

1 TUm ambalaj malzemelerini ¢ikarin.
2 Cihazdakiyapiskanlari veya etiketleri (varsa) gikarm.
3 ilk kullanimdan 6nce cihazi iyice temizleyin.

Kullanim oncesi hazirliklar

Cihazi ilk kez kullanmadan énce yiyeceklerle temas edecek tim parcalari iyice
temizleyin (bkz. "Temizlik ve Bakim" bolima).

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce tim parcalarin tamamen kuru oldugundan
emin olun.

Izgara plakasinin yapismaz kaplamasina zarar vereceginden metal, keskin veya
asindirici mutfak aletleri kullanmayin.

1 Tabani dengeli ve diz bir zemin Gzerine yerlestirin.
2 Izgara plakasini tabana saglam bir sekilde takin.

2GR
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Cihazi kullanma

Izgara et

1 Elektrik kablosunu agin.
2 Cihazin fisini toprakl prize takin.

3 Sicaklik kontrolGint 3 ayarina getirin.

2@

4 Yaklasik 10 dakika sonra isitma gostergesi yanar. Cihaz kullanima hazirdir.
- lzgara suresiicin yiyecek hazirlama tablosuna bakin.

5 Yiyeceklerisicak 1izgara plakasina yerlestirin.
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6 Izgara plakasindaki yiyecekleri zaman zaman cevirin.

Dikkat: Yiyecekleri 1zgara plakasinin Gzerindeyken kesinlikle kesmeyin ve
yiyecekleri cevirmek icin metal aletler kullanmayin. Bu, yapismaz ylizeye
zarar verebilir.

7 Yiyecekleri tercih ettiginiz sekilde pisirdikten sonra 1zgara plakasindan cikarin.
8 Sicaklik kontrolini tekrar OFF (KAPALI) konuma getirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak icin metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.

Izgara sebze ve balik

1 Elektrik kablosunu agin.
2 Cihazin fisini toprakl prize takin.

3 Sicaklik kontrolGint 2 ayarina getirin.

4 Yaklasik 15 dakika sonra isitma gdstergesi yanar. Cihaz kullanima hazirdir.
- lzgara sUresiicin yiyecek hazirlama tablosuna bakin.




Tiirkce 367

5 Yiyeceklerisicak 1zgara plakasina yerlestirin.

6 Izgara plakasindaki yiyecekleri zaman zaman cevirin.

7 Yiyecekleri tercih ettiginiz sekilde pisirdikten sonra malzemeleri izgara
plakasindan ¢ikarin.
8 Sicaklik kontroltnd tekrar OFF (KAPALI) konuma getirin.

Izgara raclette peyniri

1 Elektrik kablosunu agin.
2 Cihazin fisini toprakl prize takin.

3 Sicaklik kontroltini 3 ayarina getirin.
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4 Yaklasik 10 dakika sonra isitma gdstergesi yanar. Cihaz kullanima hazirdir.
- lzgara suresiicin yiyecek hazirlama tablosuna bakin.

5 isterseniz dilimlenmis sebzeleri, patatesleri, eti veya diger malzemeleri izgara
plakasina yerlestirin.

6 Raclette peynirini ve diger malzemeleri bir raclette peyniri tavasina koyun.

7 Raclette peyniri tavasini izgara plakasinin altina yerlestirin.

= i
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8 Peynir eridiginde raclette peyniri tavasini ¢ikarin.

9 Erimis peyniri hazirlanan yiyeceklerin Gzerine yaymak icin verilen spatulayi
kullanin.

10 Sicaklik kontroltn( tekrar OFF (KAPALI) konuma getirin.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.

Yiyecekleri yeniden isitma veya buzunu ¢6zme
1 Elektrik kablosunu agin.
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2 Cihazin fisini toprakl prize takin.

3 Sicaklik kontrollnl 1 ayarina getirin.

TR
o

<l

4 Yaklasik 10 dakika sonra isitma géstergesi yanar. Cihaz kullanima hazirdir.
- lzgara sUresi icin yiyecek hazirlama tablosuna bakin.

5 Yiyecekleriizgara plakasina yerlestirin.
6 Tekrarisitma veya buz ¢ozme islemini esit bir sekilde saglamak icin yiyecegi
arada bir cevirin.

7 Isinan veya buzu ¢oézllen yiyecekleri 1izgara plakasindan ¢ikarin.
8 Sicaklik kontrolini tekrar OFF (KAPALI) konuma getirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak icin metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.
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Yiyecek tablosu
Kategori Tarif Izgara giic ayari  Onerilen pisirme Pisirme plakasi
(1-3) siresi (dakika)
Peynir peynir dilimi 2 9-12 Raclette peyniri
tavasi
3 3-7
Sigir eti biftek 3 8-14 Izgara plakasi
dana bonfile 3 4-10
dana eti burger 3 8-14
Kuzu eti kuzu kiyma 3 18-22
Domuz eti dos eti 3 6-10
pirzola 3 10-15
Tavuk tavuk gogsu 3 6-10
tavuk baget 3 12-16
tavuk kanat 3 10-14
Balik balik 2 9-13
balik fileto 2 6-10
Karides karides 2 8-14
Pastirma pastirma 3 3-6
Kebap kebap 3 6-9
Sosisli sandvig sosisli sandvig 3 9-18
Sandvig sandvig 2 4-7
Mantar ve domates mantar ve domates 2 4-7
Kabak ve dolmalik  kabak ve dolmalik 2 10-13
biber biber
Buz ¢cbzme donmus gida 1 8-12
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Temizlik ve bakim

1 Cihazin fisini cekin.

2 Temizlemeye baslamadan 6nce cihazin ve 1zgara plakasinin tamamen
sogumasini bekleyin.

3 lIzgara plakasini kaldirip tabandan gikarin.
T A& 4 |zgara plakasindaki fazla yag ve yiyecek kalintilarini ahsap veya silikon
//)mjm@ spatulayla tahliye oluguna itin.

S

5 Izgara plakasinda kalan yag ve yiyecek kalintilarini temizlemek icin havlu kagit
kullanin.

6 Izgara plakasini musluk altinda, gerekirse ilik su, bulasik deterjani ve asindirici
olmayan bir stingerle yikayin.

Not: Yag veya yiyecek kalintilari izgara plakasina yapismissa izgara plakasini
once sicak suda bekletin. Izgara plakasini temizlemek igin asindirici temizlik
maddeleri veya bulasik teli kullanmayin.

7 Tabani nemli bir bezle silin.

Tehlike: Tabani veya elektrik kablosunu suya ya da baska bir siviya
batirmayin.

8 Cihazin tim parcalarini iyice kurulayin.

@x =25
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Saklama

Sorun giderme

1 Cihazi fisten cekin ve sogumaya birakin, saklamadan 6nce tim parcalarin
temiz ve kuru oldugundan emin olun.

2 Izgara plakasini tabana yerlestirin ve yag tepsisini kaydirarak tabana takin.

3 Elektrik kablosunu sarin ve tabani korumak igin cihazi kutuya yerlestirin.

4 Cihazi kuru bir yerde saklayin.

Bu boluimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢cdzemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin
www.home.id/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Misteri Destek
Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun

Olasi nedeni

Cozim

lzgara agiimiyor.

Glc kablosu calisan bir prize takili
degildir.

Guc kablosunun calisan bir prize
saglam bir sekilde takili
oldugundan emin olun.

Gulg dugmesi "OFF" (KAPALI)
konumundadir.

GUlc dugmesini kontrol edin ve
"ON" (ACIK) (1-3) konumunda
oldugundan emin olun.

Cikarilabilir plaka dizgin
takilmamistir.

Cikarilabilir plakanin dogru sekilde
takildigindan ve iyice yerine
oturdugundan emin olun.

Pisirme sirasinda esit olmayan isi
dagilimi.

Izgara plakalari diizglin
hizalanmamis veya yerine
oturmamistir.

Izgara plakalarinin dogru sekilde
hizalanip hizalanmadigini ve
saglam bir sekilde yerine oturup
oturmadigini kontrol edin.

Yiyecek, 1zgara plakalarina esit
sekilde yerlestirilmemistir.

Yiyecegin izgara plakalarina esit
araliklarla yerlestirildiginden emin
olun.

lzgara yeterince 6nceden
isitilmamistir.

Sicakligi esit bir ayara getirin ve
kullanmadan once 1zgaranin iyice
Isinmasini bekleyin.

Kullanim sirasinda asir duman
veya yanik kokusu.

Fazla kati veya sivi yag 1sitma
elemanlarina damliyordur.

Pisirme sirasinda fazla kati veya sivi
yagdin isitma elemanlarina
damlamadigindan emin olun.

Izgara plakalarinda birikmis
kalintilar.

Dumana neden olabilecek birikmis
kalintilari gidermek icin 1zgara
plakalariniiyice temizleyin.
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Cozim

Pisirme sirasinda asiri sivi veya kati
yag kullaniimistir.

Pisirme sirasinda asiri miktarda sivi
veya kati yag kullanmaktan kaginin.

Yapismaz kaplama ile ilgili
sorunlar.

Yapismaz kaplama soyuluyordur
veya hasar gormustur.

UrinG kullanmayi birakin ve
onarim veya degisim icin Ureticiyle
iletisime gecin.

Izgara plakalarinda metal aletler
kullaniimustir.

Yapismaz kaplamanin gizilmesini
onlemek icin yalnizca metal
olmayan aletler kullanin.

Yanlis temizlik veya bakim.

Yapismaz kaplamanin dmrind
uzatmak icin onerilen temizlik ve
bakim talimatlarina uyun.

Tutarsiz pisirme sonuglari.

Yiyecegin kalinligi esit degildir
veya yiyecek dlizglin
hazirlanmamistir.

Pisirmeden dnce yiyecegdin esit
kalinlikta oldugundan ve dlizgin
sekilde hazirlandigindan emin
olun.

Yanlis pisirme streleri veya
sicakliklar kullaniimustir.

Her yiyecek tlrU icin 6nerilen
pisirme slrelerine ve sicakliklarina
uyun.

lzgara, pisirme sirasinda ¢ok sik
agimistir.

Esit olmayan pisirme sonuclarina
neden olabileceginden, 1zgaray sik
stk agmaktan kaginin.
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ZNMUAVTLKES 00nyles acdpaleiag

Kivéuvog

Mposgldomoinon

AL0BAOCTE AUTEG TIG OCNUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOCETE
TN OUOKEULT KAl GUAASTE TLG VLA LEAAOVTIKH avadpopda.

Mnv BuBiete Tn cuokeun r To KAAWOLO G€ vePS 1) OTTOLOSATIOTE AAAO UYPO.

MpLv amod TNV TTEWTN XPon, TAUVETE KAAA TNV TIAAKA Pnolpatog, Tig
PNOTIEPEG PAKAET KAL TIG OTIATOUAEG.

BeBawwBeite 6TL N mMAdKka Pnoipatog elvat otabepr| kat owoTtd TOToBeTNUEVN
otov Bpaxiova tng MAAKaG TtpLy ard Tt Xernon.

Xpnolpomole(Te HoVo TNV TTAAKA P oiaTOg TTOU TIAPEXETAL UE TN GUOKELN 1
€XEL AYOPAOTEL ATO EYKEKPLUEVO KEVTPO ETILOKEVWV KAl LOVO yla T Bacn ya
NV omola €xeL oxedlaoTel.

la va armopuyeTe TNV TPOKANon {NULAg otnv TAAKa Pnoipatog,
XPNOLUOTIOOTE TNV HOVO 0TN OUOKEUNR YA TNV OTtold €XEL OXEDLAOTEL (TT.X.
pnv tnv tomobeTelte o€ pouPvVO, SAKTUALO AEPIOU, NAEKTPIKEG TIAAKEG K.ATL).
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Mpooé€te Tn Bon Tou kalwdiov Tpododoaoiag, He N Xwplg KaAwdlo
TIPOEKTAONG, WOTE va pnv mapepmodifetal n kivnon AAAwyv yupw armo To
TPATTECL KAL VA HNV OKOVTAPTEL KAVE(G TTAVW TOU.

I'la TN ouVTARPENON TNG MAAKAG YNOlHaTog KAt TNG PNOTEPAG PAKAET, UNV
urtepPaivete Toug 40°C KaTd TN XProNn Kal aroduyeTe Ta dlaBpwTikd
KABaPLOTIKE, TA CUPHATIVA GPOUYYAPAKLA, TA OKANPA QVTIKEIUEVA (TLX.
METAAALKA cUpHATA), KABWG KAl TG GUOLKEG TIPOOKPOUTELG, OTIWG TIG TITWOELG
M Ta XTUTpata. Ta e§apTAATA TTOU TTAEVOVTAL OTO TIAUVTHPLO TILATWY TIPETTEL
Val TIAEVOVTAL XPNOLUOTIOLWVTAG VAV KUKAO HE PEYLoTn Beppokpaacia Toug
70°C.

Mpwv amtod kABe xprion, EMBEWPELTE YLa TUXOV PWYHES, OTPERAWON,
ATTOXPWHATIOMO ) KATECTPAUMEVA TTWHATA. MNV XPNOLUOTIOLEITE TO TTPOIOV
€dv evrottioete Ta €§NG.

OL pBopEG ) N e0darpEVN Xprion Umopoly va au§Roouy TN HETAdoPd OUCUWY
0TA TPOGLUA 1) VA KATACTAO0ULV Ta EAPTAMATA BN aohair. Mnv
XPNOLUOTIOLE(TE TO TIPOIOV €AV €xEL UTTOOTEL BOPA 1} E0PaApEvn xprion.
TomoBetr)ote TN OUOKeUN) o€ eTTTedN, 0PL{OVTLA, OTEYVN, Un OALloBNPN
ETULPAVELQ.

MpPooéETe va unv TOTTOBETACETE TN CUOKEUN GTNV GKPN Tou TPATeCLoU 1 ToU
TIAYKOU €pYAOiag, WOTE VA NV TTECEL

BeBawwbeite 6T TO KAAWL0 TPoHodosoiag Kal OTTOLOOATIOTE KAAWSLO
emektTaong 6ev Bplokovtat ota onueia GLEAEUONG YLl va ATTOPUYETE TUXOV
QAVATPOTTH TNG OUOKEUNG.

MnV UETAKLVEITE T CUOKELT OTAV AELTOUPYEL.

MnV XPNOLLOTIOLEITE TTOTE TN CUOKEULT 0€ ESWTEPLIKO XWPO.

Mnv aprveTe oKeUN HAYELPLIKAG TTOU E(Val KATAOKEUATHEVA ATIO UALKA
euaioBnta otn BeppoTnTa va €pBouv o€ ETtadr) HE TIG TTAAKEG KATA TN
OLAPKELD TOU PAYELPEUATOG,.

Mnv ayyilete Ta ayklotpa areAeuBeépwaong TnG MAAKAG Pnoluatog r Tto
KAAuppa TipooTtaciag amod Ttoliopata Katd Tn SlapKeLa TnG Aettoupylag,
ylatl propei va (EUATIOTEITE.

Mnv TOTOBETEITE TPOPLUA TTOU VAL TUALYHEVA PE TIAQOTIKO, CeAativan
AAOUHLVOXAPTO TTAVW OTLG TTAAKESG PNOLHATOG, KABWG PUTToPEL va TtpokANnBet
TupkayLd ) {nuLd oTig TTAAKES Pnoluatog.

MnV XpNOLLOTIOLE(TE LETAAALKT OTTATOUAQ YLa VA TNYAVIOETE ) va
QAVAKATEPETE YLOT( UTTOPEL VO KATAOTPEPETE TLG BEPUAVTIKEG TIAAKEG,.
EA€yEte Qv n TAON TTOU AvVaYPAPETAL GTO KATW HEPOG TNG CUCKEUNG
QVTLOTOLKEL OTNV TOTILKN TAON PEVHATOG TIPOTOU CUVOETETE T GUOKEUN).
MnV XPNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN AV TO HLG, TO KAAWSLO ) AAAa pEPN TNG
OUOKEUNG €xouv pBapel.

Kpatdte To KaAwdlo pakpld amd (E0TEG ETUPAVELEG.

MnV GUVOEETE TTOTE T CUOKEUN 0€ EWTEPLKO XPOVOSLAKOTITN TTPOG Atoduyn
ETUKIVOLVWV KATOOTACEWV.

Mnv adrveTe Tn cuokeun o€ Asttoupyla xwplg emtiBAeyn.
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/N

Mpocoxn

AuTr n cuoKeur Uropel va xpnotpototnBel amod matdld armo 8 eTwv Kat TTavw
KO ATTO ATOWA UE TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALBNTAPLEG I} SLAVONTIKES
(KAVOTNTEG 1 ATTO ATOMA XWPIG EUTTELPLA KAL YVWON, HE TNV TTpoUTtoBeon OTL
TN XPNOLUOTIOLOUV UTTO ETILTHPNON ) OTL £X0LV AAREL 0ONYLEG OXETIKA UE TNV
aohaAr TG XPron Kal KaTavoouV Toug eVEXOUEVOUG KIvOUvous. Ta matdid dev
npémel va rtalfouv pe Tn ouvokeun. Ta tawdld dev pémel va kabapifouv kat va
OUVTNPOUV Tr GUOKEUN).

ALATNPAOTE TN CUOKELH KAL TO KOAWOLO TNG HOKPLA ATto TTaldLd NALKIAG KATW
armd 8 ETwv.

Av o KaAwblo Tpododoaciag urtootel pBopd, Ba pémel va avtikataoTabel
aTtd TOV KATAOKEUAOTH, ATTO TOV EKTIPOOWTTO ETILOKEVWY TOU KATAOKELAOTH
amo e€loou e€eldlkeupEva ATOUA TTPOG ATtodUYr KvOUVOU.

OLTtPOOPRACES ETILGAVELEG PTTOPEL VA (E0TABOUV TIOAU OTAV N GUCKEUT)
Bploketal og Aettoupyla.

AuTr n cuoKeun TtPOOoPICETAL LOVO YL GUGLOAOYLKH OLKLAKN Xpron. Agv
nipoopiletat yla xprjon o€ mepBdArovta 6Tiws KouiveG TTPOOWTTLKOU O€
KATOOTAUATA, YPAdELQ, aypoKTHUATA ) Aoumoug xwpoug epyaciag. Emtiong,
Oev poopiletal yla xprion amo meAdteg o€ Eevodoxela, HOTEN, TTAVOLOV Kal
AoLtoUg XWPOoUG OLAUOVAG.

YUVOEETE TN OUOKEUN HOVO o€ TTpida e yelwon.

Mnv aprjo€Te TO KAAWOLO VA KPEUETAL At TNV AKPn Tou TPATECLOU 1} TOU
TIAYKOU TIAVW OTOV OTIOL0 €XETE TOTTIOBETI)OEL TN CUOKEUN.

H Beppokpacia otig TpooRActueg emidAveleg evOExeTaAL va Eival uPnAn OTav
N OUGKELH AELTOUPYEL.

ADVETE TN CUOKEULT VA KPUWOEL EVTEAWG TIPLY TNV KaBaploeTe 1 TV
amoBnkeVOoETE.

Mnv ayyileTe TTOTE TIG TAGKEG PNOlHATOG PE AXNEA 1] AELAVTIKA AVTIKEIEVQ,
KaBwg dBeipeTaAl N AVTIKOAANTIKA ETLHAVELA TOUG.

ATTEVEPYOTIOLELTE TTAVTA KAL ATTOCUVOEETE TN CUOKEUN UETA TN XProN.

[ va EXETE TO KAAUTEPO ATTOTEAECHA UE TN YKPWLEPQ 0ag, va kaBapileTe
TIAVTA TN OUOKELH PETA atd kABe xprion.

Mnv adprVeTe TTOTE T CUOKeLT) XWPIG eTtiBAePn dTav elvatl cuvdedepévn o
nplda i katd ™ xenon.

a tnv aroduyr uTtepBEPPAVONG TNG CUCKELNG, KNV TNV TomoBeTelte o€
ywvia rj o€ Toixo.

Mnv tomoBeTeite TTOTE TN cLOKeUN ameuBeiag TAvw e eLBPAUCTN ETLPAVELT
(yudAwo tpamedl, TpamelopAvIIA0, AOUCTPAPLOUEVO ETITTAO K.ATL.) ) TTAVW OF
HOAaKn epAvela, OTIwG oe TEToETA Kouivag.

Mnv ToToBETE(TE TTOTE AAOUULIVOXAPTO 1| OTTOLOOATIOTE AAAO AVTIKEIEVO
KATW artd TNV TAAKA PNoipatog 1) avApesa 0TOV AVaKAQOTPA KAl 0NV
avtiotaon.

Mnv TomoBeteite Tn Bepun MAAKaA o€ evaioBnTn empavela f oe vepod 600
elvat Ceotn.

Ma aroduyn BAABWY 0TNV ETILHAVELD LAYELPEUATOG (TT.X OTNV AVTIKOAANTIKN
ETUPAVELQ), NV XPNOLLOTIOLE(TE PETAAAIKA CUPUATIVA OhOUYYaAPAKLA )
SLaBpwTika KaBaploTkd.
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Katd tnv mpwtn xpron, Umopel va utTtdpxeL pLa eAadpLd oopr) Kat Atyog
KATIVOG KATA Ta TrpwTa Aemttd. Auto eival dpucloloyiko kat Ba e§adavioTel
ypriyopa.

o va OLOTNPAOETE TIG AVTIKOAANTIKEG LOLOTNTEG TNG ETILOTPWONG, KNV
HAYELPEVETE TA TPOPLUA OE AAOUULVOXAPTO.

Mnv k6Bete TOTE TPODLUA amevBeiag Tavw oTNV TTAAKA PN oLHATOG.

TomoBetrote Tov Beppootatn otn Bon eAdylotng Beppokpaciag ) Béote
Tov dlakoTTn otn B€on 0. AtoouvdEoTe T ouokeur ard Ty pida Kat
apr)oTE TN VA KPUWOEL YLa U0 WPEG.

To Beppavtikd otolkeio dev mpoopidetal yia kabBaplopo. Eav eivat oAU
BPWHLKO, TIEPLUEVETE HEXPL VA KPUWOEL KAL OKOUTILOTE TO E EVa OTEYVO TTaVL.
0TI PNOTIEPEG PAKAET: MNV adhr)VETE TOUG HEUOVWHEVOUG §{OKOUG va
Beppuaivovtal 600 eivatl kevol.

Ma TTANPOHOPIEG OXETIKA E TOV OLKOAOYIKO OXeOLAGHO, eTloKEDOE(TE TN
dladiktuakn pag tomobeata: www.home.id.

AUTO TO OUHPBOAO UTTOOEIKVUEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOTOVTA SEV TIPETIEL VAL
aroppimrovtal padi pe Kavovikd olkLakda aroppippata.

AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIGHOUG TNG XWPAG 0AG yla TNV EEXwPLoTr GUANOYN
TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOTOVTWV.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni Netherlands BV, eyyeypappévn otn dtevBuvon Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, mpoodépet SU0 Xpovia eyyvnon yla autd To TPOLOV HETA TNV
nuepopnvia ayopdg (i Tnv nuepopnvia apadoong, Qv sivat petayeveotepn). H
€yyunon Ogev LOXUEL GV EVa EAATTWHA OPEINETAL OE EODAAUEVN XPrON 1) KaKA
ouvtpnon. H eyyunon pag dev emnpeddel Ta SIKALWUATA 00G WG KATAVAAWTH
Bdoel tng vopobeaoiag. MNa meplocoTePEG TANPODOPIEG, Yia AVTAAAGKTIKA 1 Yl
Va ETIUKAAEDTE(TE TNV £YYUNON, ETILOKEDTE(TE TOV LOTOTOTIO Hag
home.id/warranty.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

AUTI) N GUCKEUT) CUUHOPGWVETAL JE TA LOXVOVTA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV EKBEON O€ NAeKTPOUAYVNTIKA Ttedial.
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NMAnpo¢opies OLKOAOYLKOU GXEOLAGUOU

NAnpogopieg olkoAoyLKoU oXeSLAGHOU YLa TO AVAYVWPELOTLKO povtélou: HD6412

Nepypadn Z0pBolo ASia Movada
KatavdAwon pevpatog ektdg Asttoupylag Potf 0,2 wW
Katavalwon pelpatog o€ AelToupyia avapovig Py 0,2 W
Xpovikd S1aoTNA TIPLY aTto TNV AUTOMATN MeTaBaon Ts, - Aemta

0€ KATAOTAON AVAUOVAG

MPOTUTIO HETPNONG TNG TIUAG AElToupyiag EN 50564:2011
2TOLXELO ETIKOWVWVIAG YA TIEPLOOOTEPES DAPB.V.
TANPopopieg Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, The Netherlands

H cuoKkeur CUMUOPPWVETAL UE TIG ATTIALTHOELG OLKOAOYIKOU OXeOLaopOoU Tou Kavoviopou tng Emtportiig (EE)
2023/826.

Elcaywyn

Juyxapnthpla ya Ty ayopd oag kat kaAwg npbate otn Philips!
Ma va emwoeAnBeite TANPWG ATt TNV UTTOOTAPLEN TIOU TTAPEXOUHE, ONAWOTE TO
mpoiov oag otn 6tevBuvon www.home.id.



EAAnvka 379

Fevikn tepLlypadn
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MAaka Ynoipatog

>Tolxelo BeppdTnTag

Xelplotrplo Beppokpaociag kat eVOEIKTIKY Auxvia
Bdon

KaAwdto kat dig

YnoTiEépa pakAET

>mdtoula

NOoOulTh WwN =

Mpwv TNV mpwtn XpRon

Znpavtiko: Kata tnv mpwtn XPron, N GUCKeUN propel va Bydalet Alyo karvo
Kat va avadidel pupwdid. Auto givat puoloAoyiko kat Ba TtpEmel va
e§adavioTel oe pepLKA AemTa.

Mpocoxn: AutA n cuckeur TPoopieTal HOVO yLa OLKLAKK) XProN.

1 Adaipéote 6Aa Ta UAIkG cuokeuaoiag.
2 AdalpEOTE TUXOV AUTOKOAANTA ) ETIKETEG (av UTTAPXOUV) ATTO TN CUOKEUN.
3 KaBapiote oX0AAOTIKA TN GUOKEUT) TIPLV ATIO TNV TTPWTN XPHoN.

MpogtoLpacies TpLv Tn Xpnon

IpLV XPNOLUOTIOL)CETE T CUOKEUN YLa TIPWTN $opd, KabaploTte oxoAaoTkA OAa
Ta pépn mou Ba épBouv oe emtadr pe TpodLUa (Oelte To KePAAalo "Kabaplopdg
Kat ouvtrpnon").

BefawwBeite 0Tt OAa ta e€apTrpaTa elval EVTEAWG OTEYVA TIPLV APXIOETE va
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELN.

MnV XPNOUOTIOLE(TE HETAAALKE, atxpuned r SlaBpwTtikd okeln koulivag, Kabwg
$BelpoLY TNV AVTIKOAANTIKY) ETILHAVELA TNG TIAGKAG PNOILATOG.

1 TomoBetnote Tn Baon mavw og otabepn, emimedn mpavela.
2 TomoBetrote pe aodpaiela tnv AGKa Pnoipatog otn Baon.

/
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Xpnon tng CUGKEUNG

YAGOLUO KpEATOG
1 ZetuAite TO KAAWOLO.
2 Juvdéote To ¢ig o ipila pe yelwon.

/

3 Tuplote Tov dlakomn pubutong Beppokpaoiag otn puButon 3.

Az
%

4 Metd amo mepimou 10 Aerttd, avael n evoelkTikr Auxvia Bépuavong. H
OUOKeUN elval €ToLpN yla xprion.
- T tov Xpovo Pnolpatog, avatpEesTe oTov THVaKa HAYELPEUATOS TPODIHWY.

5 TomoBetrote Ta TpddLua mavw otn (eotr) TTAGKa PnoiuaTog.
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6 TupleTe Ta TPOGLUA TTAVW OTNV TTAAKA Proipatog avd dlactrpata.

Mpocoxn: Moté pnv KOBETE TA LALKA TTAVW 0TNV TAAKA PNOLHATOG Kat pnv
Xpnotporoleite petaAAikd okeln yla va ta yupioete. Mmopei va
TPOKAAECETE {NULA OTNV AVTLKOAANTIKN EMLPAVELA.

7 ‘Otav ta TpodLUa Elval ETOLUA, AVAAOYA HE TIG TIPOTLAOELG 0aG,
QTTOPAKPUVETE T Atd TNV TTAAKA PNoLUATOG.
8 Tluplote Tov dlakomn Beppokpaciag Eavd otn B€on "OFF" (amevepyomoinan).

Mpocoxn: Mnv xpnotpomoLeite HETAAALKA GKEDN yLa va adalpEécETE Ta
UALKG arto tnv TIAGKa Pnoipatos. Mmopei va tpokaléoete {nuLa otnv
AVTLKOAANTIKN eTTLpAVELQ.

Mpocoxn: MnNV LETAKLVELTE KL PNV METAPEPETE TN GUOKELN EVW
Xpnotpomoteitat A eivat akopa {ecth.

YAoLuo Aaxavikwy Kat papLwv

1 ZetuAi€te To KaAWObLO.
2 Juvbéote To dLs o€ Tpida pe yelwon.

3 Tluplote Tov dlakomn pubuong Bepuokpaciag otn pubuion 2.
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4 Meta and mepimou 15 Aermtd, avaet n evdelkTikr Auxvia B¢puavong. H
OUOKEUN elval €ToLun yLa xprion.
- T tov Xpovo Pnolpatog, avatpesTe 0ToV TVaKa HAYELPEUATOS TPODIHWY.

5 TomoBetrote Ta TpddLua mavw otn (eotr) TAGKa PnoiuaTod.

6 [lupilete Ta TPOPGIUA TTAVW OTNV TTAAKA PNnoipatog avd dlaotruata.

Mpoooxn: Moté unv KOPEeTE Ta UALKA TTAGVW 0TV TTAAKA Prjolatog Kat pinv
XPNOLHOTIOLELTE PETAAALKA OKELN YLa va Ta yupicete. Mmopei va
TIPOKOAAECETE {NHULA TNV AVTLKOAANTLKN) ETTLPAVELA.

7 ‘Otav ta TpodLa elval €ToLa, avAAoYa HE TIG TIPOTLNOELG 0aG,
QTTIOMAKPUVETE T UAIKA aTTO TNV TTAGKA PnoiuaTod.
8 Tuplote Tov blakoTen Beppokpaciag Eavda otn Béon "OFF" (amevepyomoinon).

Mpocoxn: Mnv xpnotpomoLeite HETAAALKA GKEDN yLa VA adaLpECETE TA
UALKG arto tnv TAGKa Pnoipatos. Mmopei va tpokaAécete {nULa otnv
AVTLKOAANTIKA emLdpAaveLa.

Mpocoxn: MnNV LETAKLVELTE KAl PNV HETAPEPETE T GUOKELN EVW
Xpnotpomoleital i eivat akopa {eoth.

1 ZetuAi€te To KaAWOHLO.
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2 Juvbéote o dLg o€ Tpida pe yeiwon).

3 Tuplote Tov dlakorTn pubutong Beppokpaoiag otn pubuton 3.

(@

4 Metd amo mepimou 10 Aerttd, avael n evoelkTikr Auxvia Bépuavong. H
OUOKEeUN elval £ToLpn yta xpron.
- T tov Xpovo Pnolpatog, avatpeSTe oTov TTVaKa PAYELPEUATOS TPODIWY.

5 Av B¢\eTe, TOTOBETIOTE KOUPEVA AAXAVIKE, TIATATEG, KPEAG I} AAAC UALKA
TTavw otnV mMAdKa Pnoipatog.

6 ToToBeTAOTE TO TUPL PAKAET KAL TA UTTOAOLTTA UALKA OE LA PNOTEPT POKAET.

7 TomoBeTrOTE TN PNOTIEPA PAKAET KATW ATIO TNV TTAAKA PNnolpaTog.

8 ATIOPAKPUVETE TN PNOTIEPA POAKAET OTAV TO TUPL EXEL ALWOEL.
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9 XpPNOLUOTIOOTE TNV TIAPEXOHUEVN OTIATOUAA YLA VA ATTAWOETE TO ALWHUEVO
TUPL TTAVW OTO €TOLHO GaynTo.

10 lNupiote Tov Slakomen Bepuokpaciag Eava otn Bon "OFF" (amevepyoroinaon).

Mpocoxn: MnNV HETAKLVELTE KL NV METAGEPETE TN GUOKEULN EVW
Xpnotpormoteitat ) eivat akopa {eotn.

Zeéotapa n armoPpusn tpodpipwv

1 ZetuAite To KAAWOLO.
2 Juvdéote To ¢ig o pila pe yelwon.

3 Tuplote Tov dlakoTmn pubutong Beppokpaoiag otn puButon 1.

2)))
&)

4 Metd amo mepimou 10 Aerttd, avael n evoelkTikr Auxvia Bépuavong. H
OUOKEUN elval €TOLpN yLa xpron.
- T tov Xpovo Pnolpatog, avatpESTe 0Tov THVaKa HAYELPEUATOS TPODIWY.
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(%]

TomoBeTroTe TA TPOPLUA TTAVW OTNV TIAAKA PNoipaTog.

Mupicete Ta TPOGLUA ava SlaoTrAATA. Yia va OLaopaAICETE OPOLOUOPHO
Céotapa n armopuin.

o)}

7 Adaipéote To (E0TAPEVO 1 ATTOPUYUEVO GaynTO ard TNV TAAKA Pnoipatog.
8 Tuplote Tov blakomen Beppokpaciag Eavda otn Béon "OFF" (amevepyomoinon).

Mpocoxn: Mnv xpnotpomoLeite HETAAALKA GKEDVN yLa VA adaLlpECETE TA
UALKG arto tnv TAGKa Pnoipatos. Mmopei va tpokaAéoete {nULa otnv
AVTLKOAANTIKA emLdpAveLa.

Mpocoxn: MnNVv HETOAKLVELTE KAL PNV HETAPEPETE TN GUOKEUN EVW
XPnotpomoleital i eivat akopa {eoth.
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Mivakag tpodipwv

Katnyopia Zuvtayn POBHON MNpotelvopevog MNAdka
évtaong XPOvog Ynoipatog
pnoipatog (1-3) payelpépatog
(Aemtta)
Tupl bETa TUpLoL 2 9-12 YnotiEpa pakAEt
3 3-7
Bobwo pooxapiola 3 8-14 MAdka Pnoipatog
urtptloAa
pooxapiolo 3 4-10
okahoTtivt
pooxapiolo 3 8-14
UTILDTEKL
Apvi Apviola taidakia 3 18-22
Xolpwo XOLPLVI KOG 3 6-10
Xolpwva raidakia 3 10-15
Kotomouho otBog 3 6-10
KOTOTIOUAOU
UTTOUTAKL 3 12-16
KoTOTTOUAOU
dTeEpPOLYQ 3 10-14
KOTOTIOUAOU
YépL papt 2 9-13
dWETO Paplov 2 6-10
lapideg yapideg 2 8-14
MTTé KoV UTTEKOV 3 3-6
Kepmamn KEUTTATT 3 6-9
XOT VtoyK XOT VTOYK 3 9-18
ZAavtouttg OAVTOULTG 2 4-7
Mavitapla kat pavitdpla kat 2 4-7
VTOUATEG VTOUATEG
KoAokuBdkia kat KoAokuBdAKLa Kal 2 10-13
TUTTEPLEG TWTEPLEG
Amoyuén KaTePuypEva 1 8-12

TPODIA
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KaBaplopog kat cuvtipnon

1 ATOOUVOEDTE TN CUOKELH amd TNV Ttpida.

2 [potou apyioete To KABAPLOUA, AdrOTE TN CUOKEUN KAl TNV TTAAKA
PNolpatog va KpuWooUV EVIEAWG.

3 INKWOTE Kal apalp€oTe TNV TAAKA Pnoipatog aro t Baon.

4 Me pta EUAWVN OTTATOUAA ) L OTTATOUAA GIAIKOVNG, OTIPWETE TO TIEPLTTO
AUTTOG Kalt Ta UTTOAElppaTa ¢aynTou ard TNV MAAKA Pnoiptatog 0To auldkt
otpayylopatog.

5 Xpnowpomowote xapti koulivag yla va armopakpUVETE TO UTTOAOLTTO ALTTOG Kal
Ta UTtoAElppatTa paynTtou amod v MAdKa Pnoipatog.

6 KaBapiote Tnv mAdka Ynolpatog e vepod Bpuong, av xpetaletal, pe Ceoto
VEPO, UYPO ATTIOPPUTIAVTIKO TILATWY KAl LAAAKO 0POUYYAPL TTOU HEV XAPAOTEL.
nuelwon: Edv mavw otnv mAdka Pnolpatog Exouv cUooWPEUBEL
urtoAelppata Alrtoug i ayntou, HoUVALAoTE TpWTa TNV MAAKA Pnoipatog oe
CeoTO vEPS. MNV XPNOLUOTIOLE(TE OLABPWTIKA KABAPLOTIKA I) CUPUATLVO
0hOoUYYaPAKL Yla va KaBaploeTe TNV TTAGKA YN CILATOG.

7 KabBapiote tn Baon pe éva vypo Tavi.

Kivouvog: Mnv BuBidete tn Baon 1 To KAAWSOLO GE VEPO I} GE OTTOLOONTIOTE
AaAAo uypo.

8 JTeyVWOTE OXOAAOTIKA OAA TA HEPN TNG CUCKEUNG.
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AmtoOnkeuvon

1 AToouVvOEDTE TN oUoKeLH amd TNV TTPa Kat adroTE TN VA KPUWOEL.
BeBawwBeite 6TL OAa T péPN lval kaBapd Kal oTeEYVA TIPOTOU TNV
amoBnkevoeTe.

2 TomoBeTroTE TNV MAAKA PNCIUATOG 0TN Ao KAt OUPETE ToV §{OKO GUANOYNG
Aloug péoa otn Bdon.

3 TUALLTE TO KAAWSLO KaL TOTIOBETAOTE TN GUCGKEUN OTO KOUTL TNG, WOTE N Baon
VO HEVEL TIPOOTATEUHEVN.

4 AmoBnKeUOTE T OUOKELH O€ OTEYVO PEPOG.

AvTLHETWTILON TTPORBANUATWY

Y€ aUTO TO KepAAato ouvoPifovTal Ta 1o ouvrBn TPEORARATA TTOU UTTOPEL va
QVTLUETWTTIOETE PIE TN OUOKEUN. AV HeV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA UE TIG
TIAPAKATW TTANPODOPIES, AvaTPESTe 0TN AlOTA CUXVWY EPWTHOEWY 0TN
StevBuvon www.home.id/support | emikolvwvrioTe pe To Kévipo

ESumtnpétnong KatavalwTtwy otn xwpa oag.

MpoBAnpa

MBavn attia

A\Uon

H pnotiépa dev evepyormoleital.

To KaAwbLo pevpaTog dev elval
ouvoedepgvo oe Tipida TTou
Aettoupyet.

BefawwBelte 6Tl TO KOAWSLO
PELUATOG elval KAAd ouvoedEUEVO
o€ Tptla TTou AeLToupyeL.

O blakdmTng Asttoupyiag
Bploketat otn B€on "OFF"
(AMENEPTOMOIHZH).

EAgyEte Tov dlakortn Asttoupyiag
kal Befawwbeite 6Tl BplokeTal otn
Béon "ON" (ENEPTOMOIHZH) (1-3).

H apatpolpevn Adka dev €xet
TtomoBetnBel cwoTtd.

BefBawwbelte étLn adalpolpevn
TIAGKA €lval owoTd TomoBeTnEVN
KOl TIANPWG KOUPTIWHEVN OTn B€on
™mge.

Avopolopopon BEppavon katd to
payeipepa.

Ot mAdkeg Pnoipatog dev eivat
oWOTA EUBVYPAUMLOHEVEG 1
TOTIOBETNUEVEG.

EA€yEte OTL oL TAGKEG Pnolpatog
elval owoTa eUBUYPAPULOMEVEG KAl
OWOTA KOUUTIWHEVEG 0T BEon
TOUG.

Ta tpodipa dev €xouv
TomoBeTnBel opoLOpOPPA OTIG
TAAKEG PNoipaTog.

Befawwbeite 6TLTA TPOPGLUA Elval
OMOLOHOPPA KATAVEUNUEVA OTIG
TAAKEG Pnolpatog.

H ynotiépa dev €xel
mpoBepuavOel ETAPKWG,.

PuBuiote tn Beppokpaocia o€
opoLOHOPdN TN KAt adroTe TNV
PnotiEpa va tpobeppavOel kKaAd
TPV TN XpPron.

Y1epROAIKOG KATIVOG I} 00N
Kapévou Katd tn xpnon.

>tadel uTtEPPOALKO AlTTog ) AadL
TTAVW oTa BepUaVTIKA OTOLKELA.

BeBawwbeite oTL bev oTdlEL
UTEEPPROALKO AlTTOG 1) AAdL Tavw ota
BepuavTikd oTolyela KaTA TO

payeipepa.
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Npo6fAnpa MBavn actia Nbon
YToAE{UpaTa TTOUL €XOUV KaBaplote oxoAaoTIKA TG TTAAKEG
ATTOMEIVEL OTLG TIAAKEG PNOIUATOG.  PNOLUATOG YLa VA APALPETETE
TUXOV UTTOAE{UOTA TTOU PTTOPEL Va
TIPOKAAECOUV KATIVO.
Katda tn dtdpkela tou ATIOPUYETE TN XProN LTTEPBOALIKNAG
HOYELPEUATOG XPNOLUOTIOLE(TAL moooTNTAG AadLlou ) Alrtoug katd
UTtEPPROALKO A&SL ) AlTtog. TO payeipepa.
MpofAARuata pe TNV H avtikoAAnTkn emtiotpwon JTOMATAOTE TN XPrion Kat

QVTIKOAANTIKN ETT{OTPWON.

EedAoudIleL iy €xel uTTOOTEL (L.

ETIKOVWVHOTE HE TOV
KATOOKELAOTH YLO ETILOKEUN 1
avTkataotaon.

XpPNOLUOTIOLOUVTAL HETAAALKA
OKEUN OTLG TTAAKEG PN oipaTog.

XPNOLUOTIOLE(TE OVO Un
UETAAALKA OKELN YLa VA ATTOPUYETE
TIG YPATOOUVLEG OTNV
QVTIKOAANTIKN ETT{OTPWON.

AkataAANAog KaBaplopog n
ouvtrpnon.

AKOAOUBNOTE TIG GUVIOTWUEVEG
ob6nyieg kaBaplopou kat
GUVTAPNONG YLO VA TTIAPATEVETE TN
Sldpketa (WG TNG AVTIKOAANTIKAG
emioTpwong.

Acuvemr amoteAéopata
UOYELPEUATOG.

To paynto dev €xel opoldpopdo
TIAXOG 1) €V EXEL TIPOETOLUAOTEL
owoTA.

BefawwBelte 6Tl TO PpaynTo €xeL
OMOLOHOPHO TTAXOG KAl OTL EXEL
TIPOETOLLAOTEL CWOTA TIPLV TO
uayeipepa.

Xpnotpormolouvtal AavBaopévol
Xpovoln Bepuokpacieg
HOYELPEUATOG.

TnPHOTE TOUG TIPOTEWVOUEVOUG
XPOvoug kat Beppokpaoieg
UOYELPEUATOG Yia KABE €(60G
TpOodipWV.

Avolyete TTOAU ouxvd TNV
PNOTLEPA KATA TO payelpepa.

ATOdUYETE TO GUXVO AVOLYMA TNG
PnoTLEPAG, KABWG auTo pmopel va
EXEL WG ATTIOTEAECUA
QVOUOLOPOPPHO HAYEIPEUQ.
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CbabprkaHue

Ba)kHa UHCTPYKUUSA 3a 6e3onacHocT

OnacHocT

MpenynpexpgeHve

BHuMaHme

3abenexka

PeunknupaHe
FapaHumMa n noaapbXKKa

EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)

NHdopmauuns 3a ekogusanH

BbBegeHune

O6Lwo onucaHue

MNpeau nbpBaTta ynotpeba

MoproToBka npeau ynotpeba

M3nonsBaHe Ha ypeaa

MNeyeHe Ha meco

MeyeHe Ha 3e/1eHYyLmn n pV|6a Ha CKapa

MeyeHe Ha cMpeHe pakneT
MpeTonnsiHe NN pa3MpaseHn XpaHu

Tabnunua Ha xpaHuTe

MouncteaHe 1 NoaapbXKKA

CbXxpaHeHue

OTCTpaHﬂBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

Ba)kHa MHCTpyKUMSA 3a 6e3onacHoCT

392
392
392
394
395
395
395
395
396
396
397
398
398
399
399
400
401
403
406
407
408
408

I'Ipe):u/l [a r3non3earte ypeda, npo4yerere BHMMaTe/IHO Ta3n BaXXHa I/IHd,)OpMaLI,I/Iﬂ

1 51 3anaseTe 3a crnpaska B Obaelle.

OnacHocT

- He notansute ypena nnimn 3axpaHBallind Kabesn BbB BOOa W KakKBaTo 1 da e

Apyra Te4HOCT.

MNMpepynpexpeHue

- TMpean nbpBa ynotpeba N3MUIATE CTapaTeIHO NoYaTa 3a nevyeHe, TaBUUKMTE

3a CMpPeHe pakJieT 1 WwnaTynmTe.

- YBepeTe ce, Ye noyaTa 3a neyeHe e crabunHa v NPaBUIHO NO3MLMOHMPaHa

BbpXy CkobaTa Ha nioyvaTta npean ynotpeba.
- M3nonssanTe camo noyaTa 3a neyeHe, KOSTO e ocTaBeHa C ypeda nunm e

3aKyrneHa oT 0fobpeH CepBM3eH LIEHTBP, ¥ CAMO BbPXY CTOMKATa, 3@ KOSITO €

npenHasHa4eHa.
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3a fa npefoTBpaTHTe NoBpeaa Ha nioyaTa 3a roTBeHe, U3non3ganTe s caMo
Ha ypepna, 3a KOMTO e npefiHa3HayeHa (Hanp. He s NocTaBsnTe BbB PypHa, Ha
rasoB KOT/IOH UM eN1eKTPUYECKM KOT/IOH 1 OLLe).

BHMMaBanTe ¢ MECTOMOMOXEHMETO Ha 3axpaHBaLumsa kaben, cbe unn 6e3
YABIXNTEN, 33 Aa He NpeyunTe Ha ABMXKEHWETO Ha ApyruTe OKOIo MacaTa u
HVKOW [ia He Cce CMbHe B Hero.

3a fa 3anasuTe AoOPOTO CbCTOSIHME Ha NJloYaTa 3a neyeHe 1 naovaTta 3a
cnpeHe pakneT: He npesuwwasanTe 40°C npu ynoTpeba 1 nsbsreamnte
abpa3nBHM NOYMCTBALLM CPELCTBA, abpa3vBHY MbOU, TBBPAM NpeaMeTH
(Hanpumep MeTanHW CTbpranku) n hrsnyecky yaapK, Kato n3nyckaHe nnm
yapsiHe. YacTuTe, KOUTO MOraT Aa ce MUSIT B CbAOMUSIIHA MaLLVHa, TPSiOBa Aa
ce MVAT NpU MakcMManHa TemnepaTtypa ot 70°C.

MNpenu Bcsika ynoTpeba npoBepsBanTe 3a NyKHAaTVHK, U3KPVBABAHUS,
obesLBeTsiBaHe UV NOBPefEeHW yNTbTHeHUs. He n3non3eanTe, ako oTKpueTe
TakuBa.

MNoBpena nnu HenpaBwaHa ynotpeba MoraT Aa yBeamyaT MurpaumsaTta Ha
BelLlecTBa B XpaHaTa Uan a HanpassT 4acTu OT NpoayKTa onacHu. He
13M0S3BaNTe, ako e NOBPeeH UM HEMPAaBWUIHO N3MOJI3BaH.

MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO BbPXY MJIOCKA, XOPU3OHTAsIHA, CyXa Y HeXNb3rasa
NMOBBPXHOCT.

BHrMaBanTe fa He nocTaBsTe ypefa Ha pbba Ha MacaTa uan paboTHUs NioT,
3a [ia ro npefnasuTe oT npeobpbLaHe.

YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT Kaben 1 yObIKUTENAT He ca NOCTaBeHM Ha
MecTaTa 3a npemMuHaBaHe, 3a a ce n3berHe npeobpbLLaHe.

Hukora He mecTeTe ypeaa, lOKaTo ce 13MoN3Ba.

Hwukora He n3non3earTe ypeaa Ha OTKPUTO.

Mo Bpeme Ha roTBeHe He No3BoJsABalTe roTBAPCKM ypem, n3paboTeH oT
YyBCTBUTENHM KbM TOMIMHA MaTepuanu Aa BAM3aT B KOHTAKT € naovuTe 3a
nevene.

lNo Bpeme Ha paboTa He LOKOCBaWTe KloYakunTe 3a 0CBOOOXAaBaHe Ha
nfo4ata 3a neyeHe MNK NioyaTa C Nnperpaga NpoTMB NPbCKK, 3a Aa
npefoTBpaTUTe U3rapsiHe.

He nocrassinTe BbpXy rpnna xpaHa, KOSTO € yBUTa B N1acTMaca, NoaneTuneH
nnu ponuo, T KaTo MoXe Aa NpeaM3BMKa Noxap Uan fa nospenu nioumnte
3a neyeHe.

He n3nonsgarTe MeTanHa LWNaTyna Nnpu nbpxeHe nnn pa3dbpkeaHe, 3a Aa He
noBpeauTe HarpeBaTeIHUTE NIoYUM.

Mpeav fa BkAOYMTE ypeda B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aann HanpexXeHneTo,
NOCOYEeHO Ha AbHOTO Ha ypeAa, OTroBaps Ha HaNpeXeHWeTo Ha MecTHaTa
enekTpmyecka Mmpexa.

He n3non3gariTe ypeaa, ako LWencenbT, 3axpaHBaLLmaT kaben nnm gpyru
4acTu ca NoBpPeAeHN.

BHuMMmaBanTe kabenbT fAa e faneye oT ropeLLy NOBbPXHOCTU.

3a pa ce n3berHe eBeHTyalHa ONacHOCT, TO3M ypea He O1Ba HMKOra [ia ce
CBbP3Ba KbM BbHLUEH TaiMePEeH KJTtoY.

He ocTaBsiiTe ypena aa pabotu 6e3 Hapzop.
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BHumMmaHue

To3n ypen MOXe fa ce U3MoJI3Ba OT Aela Ha Bb3pacT HaZ 8 roauHM 1 OT Xxopa
C HaManeHu pusnyeckn Bb3NPUSTAS W YMCTBEHW HedoCcTaTblLn 1 6e3
OMUT 1 NMO3HaHKSA, aKo Ca MHCTPYKTUPaHK 3a be3onacHa ynoTpeba Ha ypeda u
ca nof HabnogeHMe C Len rapaHTUpaHe Ha 6be3onacHa ynotpeba 1 ako ca UM
pa3sCHeHN eBeHTyanHUTe onacHocTu. deua He O1Ba fa cv UrpasT c ypeaa.
He no3sonsiBanTe Ha Aelja fa M3BbPLUBAT MOYUCTBAHE WM NOAAPBXKKA Ha
ypena.

Ma3eTe ypena 1 3axpaHBalLms kaben ganeye oT 4OCTBIM Ha Aella nof 8
rOAVHW.

AKO 3axpaHBalLMAT kaben e noBpefeH, ToM TpsibBa Aa ce 3aMeHn OT
NPOW3BOAMTENS, HErOB NPeACTaBUTEN UK NnLa ¢ NogobHa KBanndukaums c
uen fa ce n3berHaT onacHM CUTyaLmu.

BBbHLUHMTE NOBBPXHOCTM MOXe [a ce HaropeLLsaT, JoKaTo ypeabT paboTu.

To3w ypep e NnpefHa3HaveH camo 3a CTaHgapTHa fomaluHa ynoTtpeba. He e
npeaHasHayeH 3a ynotpeba B Cpefin, KaTo KyxXHW 3a NepcoHasna B MarasuHu,
oucy, hepmu n NogobHn padoTHM cpenn. OCBEH TOBa He e NpefHa3HavyeH
3a ynoTtpeba OT KJIMEHTU B XOTeIN, MOTESN, MeCTa 3a HOLLYBaHe 1 3aKycka 1
NOAOCOH XMANLLHN NOMELLEHNS.

BkntouBaliTe ypeaa caMo B 3a3eMeH eNeKTPUYecki KOHTaKT.

He ocTaBsiiTe 3axpaHBaLms kaben fa BucK npes pvba Ha MacaTta unm
CTOViKaTa, Ha KOSITO € MOCTaBeH ypeabT.

Korato ypeabT paboTu, TemnepaTtypaTta Ha AOCTbMHUTE MOBLPXHOCTN MOXE
[la e BUCOKa.

OcTaBanTe ypena fia M3CTMHE HambHO, Npeay Aa ro NoYucTeaTe uim
npubuparte.

Huvikora He JOKOCBANTE M0YMTE 3a NeYeHe C OCTpY UK abpasvBHN
npeaMeTy, TbiA KaTo TOBa NOBPeX/Ja He3aNenBaloTo NokpuTme.

Cnepn ynoTpeba BUHarv M3ko4BaiTe ypeaa 1 n3BaxaainTe Lencena ot
KOHTaKTa.

3a la NoCTUrHeTe Han-4obpus pe3ynTaT OT Ballus rpusl, BUHArM
noyuncTBaiiTe ypeaa cnief Bcsika ynotpeba.

Huvikora He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 Haa30p, KOraTo e BKJIOYeH B KOHTaKTa 1in
ce n3non3sa.

3a fga npepoTBpaTUTe NperpsisaHe Ha ypeaa, He ro NoCTaBanTe B brb/ MW L0
CTeHa.

Hwukora He nocTaBsnTe ypefa AMPEKTHO BbPXY Kpexka MoBbPXHOCT (CTbkeHa
Maca, NoKpvBKa 3a Maca, NakvpaHu Mebenn 1 T.H.) Uan BbPXy Meka
MOBBPXHOCT, KaTO HampuMep KyxHeHcKa Kbpra.

Hukora He nocTaBsnTe anyMUHNMEBO GONMO UK APYrv NpeamMeT nog,
nsoYaTta Ha rpuna unv Mexzay pediekTopa v HarpeBaTeSHUSA efleMeHT.

He nocraBsinTe HarpsiBallaTa njaoya BbpXy AefkaTHa NOBbPXHOCT UM BbB
BoZa.

He n3non3seante MeTanHM oM 3a NOYMUCTBAHE UM abPa3UBHM MOUYNCTBALLN
npenapatu, 3a Aa n3berHete NoBpea Ha NMOBbPXHOCTTA 3a roTeeHe (Hanp.
He3anensalo NoKpuTme).
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Mpw MbpBa ynoTpeba Moxe Aa vMa Jieka MMpKU3Ma 1 Masiko AuM npes
NbPBUTE HAKOJSIKO MUHYTU; TOBa € HOPMAJTHO 1 6bP30 Le 134e3He.

3a [a 3ana3uTe He3asnenBsalyuTe CBOWCTBA Ha MOKPUTUETO, HE FOTBETE XpaHa
B aJlyMUHKEBO (HOMNO.

Huvikora He pexeTe xpaHa AMPEKTHO BbPXY NjioyaTa 3a neyeHe.

MocTaBeTe TepMocCTaTa B MUHUMAIHO NOMOXeHVe Unu 3agante
npesktoyBaTens B nosoxexue 0. M3knoyete ypena oT KOHTaKTa U ro
ocTaBeTe [ia ce OxJ1aaM 3a [Ba 4aca.

HarpsBawmaT eneMeHT He TpsibBa Aa ce No4YncTBa. AKO € HaucTMHa MPbCHO,
M34aKamTe fa ce oxnaam 1 n3bbplieTe CbC Cyxa Kbpna.

3a TaBUYKM 33 CMpeHe paksieT: He no3BosssariTe oTAe/HUTE TaBK Aa ce
HarpsiBaT, OKaTo Ca NpasHu.

3a nHdopmaums oTHocHo EcoDesign, Mons, noceTeTe Hallns yebcanT:
www.home.id.

To31 CMMBOJT O3HaYaBa, Ye eNekTpuYecknTe NPoayKTV He TpsibBa fda ce
N3XBbPJSAT 3ae4HO C 0BMKHOBEHWTE BUTOBM OTNAABLLN.

CneppanTe NpaBuaaTa Ha ObpKaBaTa CM OTHOCHO pa3aesHOTO CbbrpaHe Ha
enekTpuyeckmTe NPOAYKTL.

MapaHuua n nogapbXKKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha agpec Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, npeanara fiBerogviiHa rapaHLms 3a To3u NPoayKT cnef fatata
Ha 3aKynyBaHe (11 faTaTa Ha [LOCTaBKa, ako e Mo-KbcHa). Ta3n rapaHums He e
Ba/IMAHa, ako AedeKkTbT e 3apadu HenpaBwHa ynotpeba nav nowwa
noaapbXKa. HallaTta rapaHLms He 3acsira BaluMTe 3aKOHOBW NpaBa KaTo
noTpebuTesn. 3a noBeye MHHOPMaLMS, PE3EPBHN HACTV UK 3a MO30BaBaHe Ha
rapaHumsTa noceTeTe Hawwwus yebcanT home.id/warranty.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3un ypen e B CbOTBETCTBMNE C NPUITOKUMUTE CTaHOapTn 1 pa3r|ope,n,6m OTHOCHO
M3naraHeTo Ha enekTpoMardnMTHM noneTa.
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UHdopmaums 3a ekogusamH

NHpopmaums 3a ekogusaiiH Ha uaeHTugukatTop(u) Ha mogen: HD6412

OnucaHue Cumson Value MepHa
eanHULa

KoHcyMaLms Ha enekTpoeHeprmns B U3kJtoyeH Po 0,2 W

pexum

KoHcyMaLms Ha enekTpoeHeprns B pexnm Ha Psp 0,2 W

rOTOBHOCT

Mepviog npedy aBTOMaTUYHO NPEBK/IOYBAHE B Tso - MuH.

PexnmM Ha roToOBHOCT

CTaHAapT 3a M3MepBaHe Ha ekcrnoaTalmMoHHaTa EN 50564:2011

CTOMHOCT

[aHHM 3a KOHTaKT 3a noJly4yaBaHe Ha noseye DAP B.V.

MH(popmMaLma Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, HugepnaHams

YpenObT OTroBaps Ha M3UcKBaHWsATa 3a ekoam3arH Ha PEMTAMEHT (EC) 2023/826 HA KOMUCUATA.

BbBepgeHue

Mo3gpaBneHus 3a nokynkata v fobpe gowwnu BbB Philips!

3a [la ce Bb3MON3BaTe U3LAMO OT NpefiaraHaTta oT Hac NOAAPBXKKaA,
pervctpupanTe NpoaykTa cu Ha agpec www.home.id.



bwnrapcku 397
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Mnoya 3a neveHe

HarpeBaTteneH enemeHT

Perynatop Ha TemnepaTypaTa 1 CBETIMHEH NHOMKATOP
basa

3axpaHBall kaben v uencen

TaBW4Ka 3a cnpeHe paknet

Jlonatka

NOoOulTh WwN =

Mpenn nbpBaTa ynotpebda

Ba)xHo: Mpwu nbpBaTa ynotpe6a ypeabT MOXe Aa OTAeNS AUM U MUPU3MA.
ToBa e HOpMaJiHO U TpPsIGBa Aa ce pascee cief] HAKOJIKO MUHYTHU.

BHuMaHwue: To3u ypeq e caMo 3a GUTOBU Lienn.

1 CBanete Uennsa onakoBbYeH MaTepuman.
2 OTcTpaHeTe BCUYKM CTUKEPU MM eTUKETU (@Ko MMa Taku1Ba) oT ypena.
3 TMouuncTeTe 0obpe ypeda Npeam nbpsaTta ynorpeda.

MoaroTtoBka npepu ynortpeba

2GR

Mpenv fa n3nonseaTte ypena 3a MbpBK MbT, NOYNCTETE LOOPE BCUYUKM YacTy,
KOWTO BAIN3AT B KOHTAKT C XpaHaTa (BuxTe rnaBa "lMouyncteaHe 1 nogapbxkka'").

YBepeTe ce, Ye BCMUKM YacTW Ca HaMmbJIHO CyxU, Mpeau Aa 3arnoyHeTe aa
13ron3BaTe ypeaa OTHOBO.

He n3non3garite MeTanHu, OCTPU UM abpasmBHU KyXHEHCKI Nprbopu, Thi KaTo
Te NOBPEeXAaT He3asenBalloTo MOKPUTME Ha NioYaTa 3a neyeHe.

1 [ocTaBeTe 0OCHOBaTa BbPXY CTabWUSIHA, paBHa MOBBPXHOCT.
2 3akpeneTe nJjoyaTa 3a neyveHe 34paBo KbM OCHOBaTa.
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MN3non3eaHe Ha ypeaa

NeyeHe Ha Meco

1 Pa3BunTe 3axpaHBaLLms kaben.
2 BkJitoyeTe Liencena Ha 3axpaHBalims kaben B 3a3eMeH KOHTAKT.

3 3apavite TemMnepaTypHUS perynatop Ha HacTpomka 3.

CEJR)

4 Cnep npubnusnTenHo 10 MUHYTU MHOMKATOPBT 3a 3arpsiBaHe cBeTBa. YpelnbT
€ roToB 3a M3Mnon3BaHe.
- BuxTe Tabnuuata 3a NPUroTBAHE Ha XpaHaTa 3a BPEMEeTO 3a NeveHe Ha rpuJl.

5 CnoxeTe xpaHaTa BbPXY HaropetuleHaTa rnjo4ya 3a nevyeHe.
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6 OT Bpeme Ha BpemMe 0bpblLaTe XpaHaTa BbpXy MjoyaTa 3a neyeHe.

BHumaHue: Hukora He pexeTe XpaHaTa, A0KAaTO € BbpPXYy MnJjioyarta 3a
rneyeHe, U He U3MNON3BaUTe METaNHU anGOpM, 3agas opru.l,aTe. ToBa
MoOXKe fa noBpean He3asieneawoTo NoKpuTue.

7 KoraTo xpaHaTa e croTBeHa no Balll BKYC, CBajieTe A OT nyio4ata 3a neyeHe.
8 BbpHeTe TeMnepaTypHUs perynatop obpaTHo Ha M3KJ1.

BHuMmaHwue: He n3nonseaite MeTanHu npubopu 3a npeMaxeBaHe Ha
NpoAyKTUTE OT MJiovaTa 3a neyeHe. ToBa MOXe Aa NoBpeau
He3aJiIenBallLloToO NOKpUTHE.

BHumaHue: He npemecTBanTe n He NpeHacsTe ypeaa no BpemMme Ha
ynoTtpe6a Unm AoKaTo € olle ropeLl.

MeyeHe Ha 3eneHYyuM 1 pmba Ha ckapa

1 Pa3BunTe 3axpaHBaLLms kaben.
2 BkJitoyeTe Lencena Ha 3axpaHBallus kabesn B 3a3eMeH KOHTAKT.

3 3apavite TeMnepaTypHUS perynatop Ha HacTpomka 2.

(JZZ////((@@

4 Cnep npubnunsnTtenHo 15 MUHYTU MHOMKATOPBT 3a 3arpsiBaHe cBeTBa. YpeabT
€ roToB 3a M3Mnos3BaHe.

- BuxTe Tabnuuata 3a NPUroTBAHE Ha XpaHaTa 3a BPEMEeTO 3a NeveHe Ha rpuJl.
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5 Cnoxete XpPaHaTa BbpPXy HaropelleHaTta rnjo4a 3a ne4yeHe.

Q@

(2%(@@

6 OT BpemMe Ha BpeMe 0bpbLLaiTe XpaHaTa BbpXy njo4vaTa 3a neyeHe.

BHuMMaHue: Hukora He pe)xeTe XpaHaTa, AOKaTO e BbPXy no4yarta 3a
reyeHe, N He U3MNOJI3BaTe MeTaJIHM Npubopy, 3a Aa A obpbLuaTte. ToBa
MO>Ke Aa MOBPeAU He3aJIenBaLloTO MOKPUTHE.

7 KoraTo XpaHaTa e CrotTBeHa no Ball BKYC, CBajieTe CbCTaBKMTE OT rnJjio4vaTa 3a
nevyeHe.

8 BbpHeTe TemMnepaTypHUs perynatop obpaTHo Ha M3KJ1.

BHumaHue: He nsnonseante MeTasiHuM NpMbopu 3a NnpemMaxBaHe Ha
NpoayKTUTe OT NnJioyaTa 3a nevyeHe. ToBa MoXe fa noBpeau
He3asenBaLoTo NOKpUTHE.

BHumaHue: He npemecTBanTe U He NpeHacsiTe ypeaa no BpemMme Ha
ynoTtpeba unm foKkaro e olle ropety,.

lNMeyeHe Ha cupeHe pakneTr

1 Pa3BuiTe 3axpaHBaLyns Kaben.
2 BkJitoyeTe Liencena Ha 3axpaHBalims kaben B 3a3emMeH KOHTaKT.

/
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3 3apaviTe TeMnepaTypHUS perynatop Ha HacTpowka 3.

))u
@)

4 Cnep npnbnunsmtenHo 10 MUHYTU MHAMKATOPBT 3a 3arpsiBaHe CBeTBa. YperbT
e roToB 3a 13Mnos3BaHe.

- Buxre Ta6J1VILLaTa 3a NPUroTBAHE Ha XpaHaTa 3a BPeMETO 3a Nne4vyeHe Ha rpumsi.

5 TlocTaBeTe Haps3aHW 3eneHYyLM, KapTodu, Meco Uu APYrn CbCTaBKU BbPXY
nfaovata 3a neyeHe, ako xenaete.

6 C/ioxeTe CMPeHETO pak/eT 1 ApyrnTe CbCTaBKM B TaBMUKaTa 3a CMpeHe
pakJer.

7 TloctaBeTe TaBM4KaTa 3a CMpeHe pakyieT noa njovaTa 3a nevyeHe.

8 lI3BageTe TaBMukaTa 3a crpeHe pakJsieT, Korato CMpeHeTo Cce pa3Tonu.

9 3nonssanTe npefocTaBeHaTa WNaTyna, 3a Aa pasnpenennte pasToneHoTo
CUpeHe BbpXy NPUroTBeHaTta xpaHa.
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10 BbpHeTe TemnepaTypHus perynatop obpatHo Ha 3KJI.

-,

22)
22

BHuUMaHue: He npemecTBaiTe 1 He NPeHacanTe ypeaa no Bpeme Ha
ynoTtpe6a Unm AoKaTo e olle ropeLl.

MpeTonnsiHe UNu pasmMpaseHn XpaHu

1 Pa3BunTe 3axpaHBalns kaben.
2 BkritoyeTe Liencena Ha 3axpaHBallms kaben B 3a3eMeH KOHTaKT.

3 3apaviTe TeMnepaTypHUS perynatop Ha HacTpowka 1

4 CnepnpubnusmtenHo 10 MUHYTU MHOMKATOPBT 3a 3arpsiBaHe cBeTBa. YpeabT
e roToB 3a 13nos3BaHe.

- BuxTe Tabnuuata 3a NPUroTBAHE Ha XpaHaTa 3a BpeMeTO 3a ne4vyeHe Ha rpusi.

5 CnoxeTe xpaHaTa BbPXy nJjioyaTa 3a neyeHe.
ObpbluyanTe xpaHaTa OT BpeMe Ha BpeMe, 3a Aa OCUTypuTe paBHOMEPHO
3aTONISAHE UK pa3MpassBaHe.

o)}
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7 OTcTpaHeTe 3arpsAtaTta UM pasMpaseHa XxpaHa OT njioyaTa 3a neveHe.
8 BbpHeTe TemnepaTypHus perynatop obpatHo Ha 3KJ1.
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Tabnuua Ha xpaHuTe

Kateropwus PeuenTa Hactpoiika 3a MpenopbyuunTe- KoTnoH
MOLLHOCT Ha JIHO Bpeme 3a
neyeHe (1-3) roTeeHe
(MuHYTH)
CupeHe napuye cupeHe 2 9-12 TaBunyka 3a cupeHe
paknet
3 3-7
Tenewko meco roeexpa nbpxona 3 8-14 Mnoya 3a nevene
BUEHCKM LUHULEN 3 4-10
OT roBexa0
Oyprep oT roBexzo 3 8-14
ArHeLKo Meco arHewKku KoTnet 3 18-22
CBWHCKO Meco CBUHCKN Mbpam 3 6-10
CBUHCKW KOTJIEeT 3 10-15
Mune NUNEeLKK repav 3 6-10
nunewko byTtye 3 12-16
NUNELKO KpuLe 3 10-14
Prba punba 2 9-13
pubHo dhune 2 6-10
Ckapuau ckapmgmn 2 8-14
BekoH 6eKoH 3 3-6
Keban keban 3 6-9
XoTgor XoTaor 3 9-18
CaHpaBuy caHaBuy 2 4-7
LaMNVHBOH 1 LIAMMUHBOH 1 2 4-7
aomatu aomatu
TUKBMYKNM 1 KaMBU  TUKBUYKU U KaMbu 2 10-13
Pasmpa3ssiBaHe 3aMpaseHn XxpaHu 1 8-12
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MouyncrBaHe U NoAAPBXKKA

-

M3kntoveTe ypena oT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe YpeovT 1 nao4aTa 3a nedveHe fa ce OXNafdTt Hanb/1HO, Npean Aa
3ano4yHeTe fa novncreaTte.

3 T[oBOurHeTe 1 cBaseTe njaoyaTa 3a NevyeHe oT oCHoBaTa.

4 C gbpBeHa UM CUIIMKOHOBA JlonaTtka n3byTanTe ocTaHanata MasHuHa 1
XpaHUTeHM OCTaTbLM OT NJioYaTa 3a NeyeHe B KaHasa 3a oTUeXaaHe.

5 W3nonsBante gOMakMHCKa XapTuvs, 3a Aa NOYUCTUTE Ma3HMHaATa U
XpaHUTeTHUTE OCTaTbLM OT MJioyaTa 3a neyeHe.

6 [loyncTeTe nioyata 3a NneyeHe rnof YeliMaTa, ako € HeobxoAUmo c Tornna
BOAA, Mpenapar 3a M1MEeHE Ha Cb0Be N HeabpasmBHa rbba.

3abenexkn: AKO BbpXy Mo4yaTa 3a neveHe ca ce HaTpynanm MasHUHW 1N
OCTaTbLM OT XpaHa, MbPBO S HakUCHeTe B ropellia Boaa. He n3nonssaite
abpasvBHM MOYNCTBALLM CPEACTBA UIIW TEN 3a CbOBE 3a MOYMCTBaHE Ha
nnaoyvata 3a neyeHe.

7 Tlo4yncTeTe OCHOBAaTa C BRaXxHa Kbpna.

OnacHocT: He noTansiTe ocHoBaTa unu 3axXpaHBawusa kaben BbB BOga Unu
KakKBaToO U ia e Apyra Te4HOCT.

8 T[lopacylueTe cTapaTe/IHO BCUYKM YacTu Ha ypeaa.
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CbxpaHeHue

1 W3kntoyeTe ypeda OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe da ce Oxafu, KaTo ce ysepute,
4e BCMYKM HacTK ca YnUCTU 1 cyxu, Npean aa ro npubeperte.

2 [locTaseTe nioyaTa 3a NeyeHe B OCHOBATA W NJIb3HETE TaBUYKaTa 3a
Ma3HWHN B OCHOBATa.

3 HasuiTe 3axpaHBalLmsa kaben n npubepeTe ypeaa B KyTUsTa, KOATO Lie
npepnasun ocHosaTa.

4 CbxpaHsBanTe ypefa Ha CyXo MSCTO.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNMPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0606LLEeHM HalN-4eCTo cpeLlaHnTe Npobnemu, Ha KOUTO MOXeTe
[a Ce HaTbKHeTe Npu Nnofi3BaHe Ha ypeaa. AKo He MoXeTe fia pa3peLunte
npobnemMa c nomMoLyTa Ha MHpopMaLmMsaTa No-[osy, noceTete
www.home.id/support 3a cncbk ¢ 4ecTo 3agaBaHy BbMPOCK U Ce CBbPXETE
C LeHTbpa 3a 06C1yKBaHe Ha NOTpebuTeny BbB BallaTa AbpXasa.

Mpo6nem Bb3moiKHa npuymnHa PeweHwne
Fpmm:T He Ce BKJ1to4Ba. 3aXpaHBaLLI,I/IHT Kabesn He e YBepeTe ce, 4e 3axXpaHBalnAT
BKJTIO4EH B pa60Te|.|_|, KOHTAaKT. Kabesn e 6e30nacHoO BKJIIOYEH B

pa60Te|_|.|, KOHTaKT.

3axpaHBaLLMAT MpeKkbCBay € B MNposepeTe NpeBK/ItOYBaTENST 3a
"M3KJ1." nonoxeHne. 3axpaHBaHeTO U Ce yBepeTe, Ye e
BbB "BKJL." nonoxexwne (1 -3).

CBansiemata njo4a He e YBepeTe ce, 4e CBasidemMarTa niaoya
NnpaBWJIHO NOCTaBeHa. € NPaBWIHO MOHTMPaHa N e
MABTHO NOCTaBeHa Ha MACTO.

HepaBHomepHo HarpsaBaHe no [lno4nTe 3a nevyeHe He ca I'IposepeTe Oanu njaovynTe 3a

BpeMe Ha rotBeHe. NpaBWJIHO NOAPaBHEHW NN ne4yeHe ca nNpaBuWJIHO NOL4PaBHEHN
3aKpeneHun. M NABTHO NMNOCTaBeHN Ha MACTO.
XpaHaTa € pa3npeneneHa YBepeTe ce, Yye XpaHata e
HEepPaBHOMEPHO BbPXY MNJIOYNTE 3@ PaBHOMEPHO Pa3rnosiIoXKeHa Ha
nevyeHe. nao4ynTe 3a nevyeHe.

TPUITBT He e 4OCTaTbYHO 3arpsaAT.  PerynupaiiTe TemnepaTypaTta Ha
paBHOMEpPHa HacTpoika U1
ocCTaBeTe rpuna fia ce 3arpee
nobpe npeay ynotpeba.

[MpekomMepHo 3agMmsABaHe nn M3nuwHaTa MasHuHa nnuv onvo YBepeTe ce, 4ye nsnnHara
MUPU3Ma Ha U3ropssio Mo BpeMe  KamnsaT BbPXy Harpssalute ce MasH1Ha Uar ONINO He Karne BbpXy
Ha ynoTpeba. enemMeHTu. HarpsBsalluTe ce efleMeHTH No

BpeMe Ha rotBeHe.
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PeweHune

HaTpynaHu ocTaTbLy BPXY
nnoyvTe 3a neyeHe.

Mouncrete nobpe nnounTe 3a
neyeHe, 3a ia NpemMaxHeTe BCUYKM
oCTaTbLM, KOUTO MoraT Aa
npeav3BuKaT AuM.

3nonsBa ce npekKasieHo MHOro
OJINO NN Ma3HKHa No Bpeme Ha
roTBeHe.

M3bareanTe ga v3nonssarte
npekaneHo MHOro OsIMo NN
Ma3HVHa Npu roTBeHe.

ﬂpO6ﬂeMVI C He3asienBauwloTo
nokpuTme.

HesanensawoTo nokputne ce
JoWwn nnn e nospeneHo.

MpeycTaHoBeTe ynoTpebata v ce
CBbPXETE C MPOM3BOAUTENS 3a
PEMOHT WV 3aMsiHa.

3non3eat ce MeTanHn npnbopu
BbPXY NJIOYNUTE 3a NeyeHe.

VI3non3Banite camo HeMeTanHu
npubopw, 3a Aa He HagpackaTe
He3aenBaLloTo NoKpuUTHE.

HenpaBunnHo nouyncreaHe unm
noaapbXKa.

Cna3BanTe npenopbyaHuTe
WNHCTPYKUMUUTE 3@ MOYMCTBaHE U
noaapbXKa, 3a Aa yAb/kute
KMBOTa Ha He3asnensaLoTo
nokpuTue.

HenoctosHHU pesyntatn npun
roTeBeHe.

[ebenvHata Ha NpoAdyKTUTe €
HepaBHOMepHa WK He ca
NOAroTBEHW NPaBUIHO.

YBeperTe ce, Ye NpoayKTuTe ca ¢
pasHomepHa aebenunHa v ca
MOArOTBEHM NPABUITHO Npeawn
roTBeHe.

3nonsBear ce HenpasWiHa
NPOABLIIKNTENHOCT U
TemMnepaTtypu 3a rotBeHe.

CnasBanTe NpenopbYnUTENHNTE
BpemeHa 1 TemnepaTtypu 3a
roTBeHe 3a BCEeKW BUA XpaHa.

KanakbT Ha rpuna ce otBaps
npekKaneHo 4ecCTo Nno BpemMe Ha
FOTBEHETO.

MN36areanTe oa oTBapsATe Kanaka
Ha rpuia 4ecto, Tbl KaTo TOBa
MOXe fia fjosefe 0
HEepPaBHOMEPHO NPUTOTBSAHE Ha
XpaHarta.
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Ba)kHU ynaTcTBa 3a 6e36egHOCT

BHMMaTENIHO MPOYNTAjTE M1 OBME BaxKHU MHPOPMaLMK Mpef, [a ro KOpUcTuTe
anapaTtoT 1 3a4yBajTe r'1 3a BO MAHMHA.

OnacHocT

- HewmojTe ga ro notonysaTe anapaToT WM KabenoT 3a HamnojyBarse BO BOAa

N BO HEKOJa Apyra Te4HOCT.

MNpepynpenyBare
- [lpen NpBOTO KOPUCTEHE, TEMESTHO U3MUjTE T NoYaTa 3a neyerbe, TaBuTe
3a paKyieT-cmperse 1 jonaTtkmuTe.
- [NpepnynoTtpeba, NnpoBepeTe fanu naoyaTa 3a neyerse e ctabunHa 1 fganu e
NpPaBWJIHO NOCTaBeHa Ha AP>Xa4doT 3a nJjioYa.
- KOpI/ICTeTe ja CaMO nJjio4aTa 3a nevyer-e WTOo Ce NCrnopadyBa Co anapatoT Unn
LUTO CT€ ja Kynusie BO OBIACTEH CEPBUCEH LIEHTap 1 TOa CaMo Ha APXKayoT 3a

KOJ € HaMeHeTa.
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3a fa cnpeynTe OLUTEeTyBakbe Ha rpejHaTa naoYa, KopucreTe ja camo Ha
anapaToT 3a KOj e HameHeTa (Ha Np. He cTaBajTe ja BO pepHa, Ha NanHCcKa
PVIHIIA WK Ha eIeKTPUYHA MoYa U CIIMYHO).

BHMMaBajTe Ha NocTaBeHOCTa Ha KabenoT 3a HanojyBarbe, Co Unn He3
npoao/XMTeNneH kaben, 3a Aa He ro nonpeYyysa ABUXeHETO Ha nuaTta
OKOJly MacaTa 1 3a fia He Ce COMHe HeKOj Of, Hero.

3a fa rv 3alTuTMTe NoYaTa 3a Nevyere 1 TaBUTe 3a pPakieT-cuperse: He
HagMUHyBajTe Temnepatypa o 40 °C npu ynotpeba 1 n3berHysajte
abpa3nBHM CPELCTBA 3a YNCTEHE, CYHIepUnHba 3a TpUeHe, TBPAM NpeameT
(Ha Np. MeTanHM X1uM) N HGU3NYKN yaapy Kako narakbe v yanpamse.
[enoswTe WTO MOXe Aa ce nepaT BO MalumHa 3a cafosu Tpeba aa ce nepat
CO MakcMmasnHa Temnepatypa og 70 °C.

Mpen cekoja ynoTpeba, nposepeTe Aanu MMa NyKHaTUHW, n30611YyBatbe,
npomMeHa Ha b6ojaTa Uy owTeTeHW 3anNTUBKW. HemojTe fa ro kopuctute
anapaTtoT AOKOJIKY 3abenexuTe owTeTyBakrbe.

OwTeTyBarETO MM HEMPABUIHOTO KOPUCTEHE MOXKE [ia O 3rosiemaT
NPEeHOCOT Ha CyNncTaHLUM BO XpaHaTta Wan Aa rv HanpasaT Aenosute
Hebe30enHN. HemojTe fa ro KopucTuTe OKOSIKY € OLTETEH UK HEMPABWUIHO
KOPUCTEH.

MocTaBeTe ro ypefoT Ha PaMHa, XOPU30HTasIHa, CyBa, HeflM3raBa NoBpPLUMHA.
HemojTe ga ro noctaByBaTe anapaToT Ha paboT Ha MacaTa unu paboTHaTa
NOBpPLUMHA 3a [ia He Ce NPeBpTU.

YBepeTe ce feka kabenoT 3a HanojyBarbe 1 NMPOAOIIKUTENHMOT kaben He ce
nocTaBeHM Ha MecTaTa 3a NMPeMuH 3a a ce n3berHe npeBpTyBarbe.

Huvikoral HemojTe fa ro NnpemecTyBaTe anapaTtoT JoAeka paboTu.

Hukoral HemojTe fa ro KOPUCTUTE anapaToT Ha OTBOPEHO.

He no3BonysajTe NprbOPOT 3a roTBerse 13paboTeH of MaTepujanu
YyBCTBUTENIHW Ha TOM/IMHA Aa AOjAe BO AOMNMP CO NIOYUTE 3a Neyerbe 3a
BpeMe Ha roTBer-eTo.

He gonvpajte rv 6paBuTe 3a OTNyLWTakbe Ha NoYaTa 3a Neverse Uan
nperpagarta npoTMB NPCcKarbe 3a rpejHaTa nao4a 3a Bpeme Ha paboTereTo 3a
[a He ce nsropure.

He cTaBajTe xpaHa Ha pelueTkacTTe NJoYM LUTO ce 06BUTKaHW co onuja,
naacTu4Ha UK NoaMeTUNEHcKa xapTuja bruaejkn Moxe fa ce 3ananat unu fa
M1 OLUTETAT MIOYNTE 3a NeYerse.

He kopucTeTe MeTanHa nonatka 3a npxerse Wan Mmellarbe 3a fa nsberHere
OLUTETYBaH€ Ha rpejHMTe NIoYyu.

Mpen fa ro NpyKny4nTe anapaTtoT, NPpoBepeTe Aann HaNoHOT HaBeAeH Ha
LONHWOT el 0L anapaToT OA4roBapa Ha HaMoHOT Ha JTOKaIHaTa eNekTpUyHa
Mpexa.

HemojTe oa ro KopucTvTe anapaToT ako NPUKIY4oKOT, kabenoT 3a
HanojyBaHe UM HEKOj APYr AieN € OLTeTeH.

Kabenot 3a HanojyBarse gp>xeTe ro nofganeky of XeLKy NOBPLUVHW.

3a pga n3berHeTe onacHu CUTyaumm, HUKOrall HemMojTe Aa ro NoBp3yBaTe 0BOj
anapart o HafBOpeLUeH NpeknHyBay co TajMepcka KOHTpoa.

He ocTaBajte anapatoT fa pabotu 6e3 Hafzop.
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BHumaHue

OBoj anapaT MoXe [ia ro KopucTaT feua noctapy of 8 roanHu 1 nua co
orpaHuyeHn GU3NYKKM, CEH30PHN U MEeHTaIHM CMOCOBHOCTM K nLa COo
HeO0CTaToOK Ha MCKYCTBO 1 3Haerse, Nof YC/I0B [a ce NoA HaA30p Wan Aa
nobune ynatcTsa 3a 6e36eHO KOpUCTere Ha anapaToT 1 Aa rv pasbupaat
MOXHMTe onacHocTu. [leliata He cMeaT fia cv urpaat co anapaTorT. [euaTa He
CMeaT [a ro Y1ucTaT anapaToT HUTY Aa Fo OApP>KyBaaT.

AnapatoT 1 kabenoT fpxeTe rv nofaneky of godat Ha fella noMnaan og 8
rOOMHN.

Bo cyyaj Ha owTeTyBarbe, KabesioT 3a HamnojyBarbe Mopa fa ro 3aMeHu
NPOV3BOANTENOT, HErOBNOT CEPBUCEP MW APYIY INLA CO CITNYHN
KkBanudgrkaumm 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

MoBPLUMHUWTE LWITO Ce AonupaaT MOXe [a CTaHaT Bpenuv fAofeka paboTtn
anaparor.

OBoj anapaT e HaMeHeT caMo 3a CTaHAapAHa ynotpeba Bo LOMaKMHCTBA. He
e HameHeT 3a ynotpeba BO OMKpy>KyBarba Kako LUTO Ce KyjHW 3a NepcoHan BO
NPOAABHULM, KaHLenapuu, hapmun nnv Apyrn paboTHY onkpy>kyBarsa. He e
HaMeHeT HWTY 3a ynoTpeba of KJIMEHTN BO XOTENN, MOTENN, yroCTUTENCKN
06jeKTV WTO HyaT HOKeBakse 1 Nojaflok U ApYrv BULOBM CMECTyBakbe.
AnapaToT NpMKy4yBajTe ro CaMo BO 3a3eMjeH SUAEeH LwTekep.

HemojTe ga ro octaBuTe KabesoT 3a HamnojyBarse Aa BUCK NpeKky paboT Ha
MacaTta unum paboTHaTa NOBPLUMHA Ha KOja € MocTaBeH anapaTor.
TemnepaTypaTa Ha NOBPLUNHWTE LLITO ce foMnmnpaaT Moxe Aa buae BMcoka
Kora paboTu anapaToT.

MoyekajTe anapaToT LLeNIoCcHO Aa ce onaav Npes fa ro YNCTuTe unm
cknagupare.

Hwukoralw HemojTe Aa rv gonvpare nioyuTe 3a neyerbe co OCTPY UK
abpa3nBHM NpeaMeTn buaejky Toa ja owTeTyBa HesenrMBaTa NoBpLUMHA.
Cekorall nckny4yBajTe ro anapaTtoT U UCKITyYyBajTe ro NPUKIYHOKOT O,
LUTEKEP MO KOPUCTEHETO.

3a pga pobuete Hajoobap pesynTaT oA pelueTkacTaTa nao4a, cekorall yucrete
ro anapaToT no cekoja ynoTpebda.

Hukoraw He ocTaBajTe ro anapatoT 6e3 Hafg3op AoAeKa e NPUKIyYeH BO
LITEKeP UK foJeka ce KOpUCTH.

3a [a cnpeunTe NperpeBame Ha anapaToT, He NOCTaByBajTe ro BO aros Uiu
00 SuA,

Hwukoral He nocTaByBajTe ro anapaToT ANPEKTHO Ha YyBCTBUTENTHA
noBpLMHa (cTakneHa Maca, YapLuad 3a Maca, nakmpaH Meben UTH.) unu Ha
MeKa NOoBpPLUMHA KaKo KyjHcKka Kpna.

HuKoral He cTaBajTe anymMyvHuymcka donuja nnm gpyr npeaMeT nog
nfoyata 3a neyerbe UK nomery pednekTopoT 1 rpejayoT.

He cTaBajTe ja >kellkaTa njoya Ha fenmnkaTHa NoBPLUMHA UK BO BOAA.

He KopucTeTe MeTanHM CyHrepyumntba 3a Tpnerse nnv abpasneHM CpeacTBa 3a
[la n3berHeTe oLITETyBakbe Ha MOBPLUMHATA 3a rOTBEHE (Ha NpP. HENEenJMBMOT
cnoj).
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Mpw npBaTa ynoTpeba, MOXHO € fa Ce NojaBn HeMpujaTeH MUPKC 1 MasKy
Yyafl BO TEKOT Ha NPBUTE HEKOJIKY MUHYTUW; OBa € HOPMasiHO 1 Op30 Ke
ncuesHe.

3a [a ro 3alTuUTMTe HeNennmMBMOT CJ10j, He FOTBETE XPaHa BO aNyMUHNYMCKa
donuja.

Huvikoralu He ceyeTe ja xpaHaTa AMPEKTHO Ha MJioYaTa 3a neverse.

MocTaBeTe ro TepMOCTaTOT BO MMHMMasIHaTa nosioxba nav nocraseTte ro
npeknHyBayoT Bo nonoxbata 0. VicknyyeTe ro anapaTtoT of, LuTekep 1
ocCTaBeTe ro Aa ce oflagv ABa 4aca.

[pejayoT He cmee fa ce YncTu. JoKOKy e HaBMCTVHA BasikaH, noyekajTe aa
ce onagv v n3bpuLieTe ro co cyBa kpna.

3a TaBuTe 3a pakneT-cnmperbe: He J03BOJyBajTe NOeAVHEYHUTE TaBu fa ce
3arpesaaT JoJeka ce npasHu.

NHpopmaLumm 3a eKoNoLWKMOT An3ajH nobapajTe Ha HaLMOT Beb-cajT:
www.home.id.

OBOj cMb0o 03HaYyBa fieKka eNeKTPUYHKTE NPOM3BOAM HE CMee Aa ce
hpnaat co 06MYHNOT OTNag Of AOMaKNHCTBATA.

MpuAapKyBajTe ce 4O 3aKOHWTEe BO BallaTa 3eMja 3a oa4eNHO cobrpatse Ha
enekTpUYHUTE NPOU3BOAN.

FapaHumja u nogapLUKa

Versuni Netherlands B.V., pernctpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, Hyaun ABeroguLLHa rapaHumja 3a OBOj MPOM3BOSA, MO AaTyMOT Ha KynyBaHe
(Mnv aTyMOT Ha ncnopaka, OKOJIKY e NofoLHa). OBaa rapaHumja He e Baxeuka
aKo HacTaHe flebekT nopaam HeNnPaBUIHO KOPUCTEHE UITN JTIOLLIO OLPXKYBakbe.
HawaTa rapaHLmja He rv orpaH1YyBa BalLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako
noTpoLlyBsay. 3a noeeke MHMOPMaLMK, 38 PE3EPBHU AEOBU UK 33
aKTVBMParbe Ha rapaHumjaTa, noceteTe ja HallaTa Beb-cTpaHuLa
home.id/warranty.

EnektpomarHeTHu nonaura (EMF)

OBOj arapart e ycorjnaceH Co BaXXeykunte CtTaHgapan 1 nponmcn WTto ce
oaHecyBaaT Ha N3JT0KeHOCTa Ha e/1IeKTPOMarHeTHM nosikba.
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UHdopmaumnm 3a EcoDesign

NHpopmauumm 3a EcoDesign 3a ugeHTudukarop(n) Ha mogenot: HD6412

Onuc Cumbon BpepHocTt EamMHuua
MoTpoLuyBayka Ha eHepruja BO NCKIyHeH Pexum Pos 0,2 W
MoTpoLuyBayka Ha eHepruvja BO pexXnmMoT Ha Psp 0,2 W
noAroTBeHOCT

Mepviog npen aBTOMaTCKOTO NpedpyBarke BO Tsp - MuH.

pPexnm Ha NnoaroTBeHoCT

CTaHOdapA 3a Mepere Ha MHOEeKCOT Ha edimKacHOCT EN 50564:2011

MopaTouy 3a KOHTaKT 3a fla JobuneTe noseke DAPB.V.
MHdopmMaLnn Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The
Netherlands

AnapaToT e ycornaceH co 6aparbaTa 3a ekonowku amsajH Bo COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826.

BoBep

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 fobpe aojooste Bo Philips!

3a fa ja uckopucTuTe LenocHaTa NnoaapLika WTo ja Hyanme, perncTprpajte ro
BalLMOT Npou3Bod Ha www.home.id.



OnuwT onuc
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Mnoya 3a neverbe

[peeH enemeHT

KoHTpona 3a Temnepatypa v CBETIOCEH MHAMKATOP
OcHoBa

Kaben 3a HanojyBarbe 1 NPUKITYHOK

TaBa 3a paksieT-cnperse

Jlonatka

NOoOulTh WwN =

lNMpen NpBOTO KOpUCTEH-€

Ba)kHO: AnapaToT MOXKe Aa UCMyLITa Maky Yaj u MUpUC NpU NpBaTa
ynotpe6a. OBa e HOPMaJIHO 1 TUe Tpeba Aa UCYE3HAT MO HEKOJIKY MUHYTHU.

BHumaHue: OBOj anapaT e HaMeHeT camMo 3a yrnoTpe6a BO AOMAKUHCTBA.

1 OrtctpaHeTe ja uenata ambanaxa.
2 OTcTpaHeTe rM HanemnHuumMTe UK 03HakmTe (ako M 1Ma) Of anaparor.
3 TemenHO mcYUCTeTE ro anapaToT npef npeaTa ynoTpeba.

MoaroTtoBKyM npep ynoTtpeba

Mpen NPBOTO KOPUCTEHE Ha anapaTtoT, TEMESTHO UCUUCTETE v CUTE AeSI0BU LUTO
[oaraaT BO AOMNWP Co XxpaHaTa (mornefHeTe ro nornasjeto ,YvcTerse v
oppXyBarbe”).

MpoBepeTe Aanu cute AenOBM Ce MOTMNOJHO CYBU MPef Aa ro KOpUCTuTe
anaparor.

He KopucTeTe MeTasieH, ocTap Uan abpa3nBeH KyjHCKM Npubop 6uaejkn ro
OLUTeTyBa HENEMIMBMUOT CJ10j Ha MNJioYaTa 3a neyerse.

1 CraBeTe ja ocHOBaTa Ha cTabuHa U paMHa NOBPLUMHA.
2 [lpuuBpcTeTe ja NoYaTa 3a Neyerbe Ha OCHOBaTa.
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Kopucrerwe Ha anapaToT

MNeyere meco

1 OpmoTajTe ro KabenoT 3a HamnojyBamse.
2 BwmeTHeTe ro NpukIy4yoKOT BO 3a3eMjeH SUAEeH LuTekep.

3 T[locTaBeTe ja KOHTpOATa 3a TeMnepaTypa Ha nocraBkaTa 3.

4 Tlo npnbamxkHo 10 MUHYTU, MHAMKATOPOT 3a 3arpeBakse ce BKIy4yBa.
AnapaTtoT e NOArOTBEH 33 KOPUCTEHE.
- TMornenHete ja TabenaTta 3a NOArOTOBKA Ha XPaHa 3a BPEMETO Ha Nneyerbe.

5 CraBerTe ja xpaHaTa Ha 3arpeaHaTta rnJjioya 3a neyeme.
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6 TloBpeMeHO NpeBpTyBajTe ja XpaHaTa Ha MovaTa 3a neverbe.

BHMMaHMe: HUKoOrall HEeMOjTe [ia ja ceyeTe XpaHaTa Kora e Ha nsioyara 3a
neuyerbe U HEMOjTe [a ja NpeBPTyBaTe XpaHaTa co MeTaneH npubop. Toa
MO)XKE /13 ja OLITETU HeNenJneaTa NoBpLUMHA.

7 Kora xpaHaTa e 3roTBeHa no Balla xenba, OTCTpaHeTe ja of njo4Yata 3a
nevyemse.

8 BparteTe ja KOHTpoONaTa 3a TemnepaTtypa Ha OFF (MCKJTYYEHO).

BHMMaHMe: HemojTe Aa MM OTCTPaHyBaTe COCTOjKUTE Of MJioyaTa 3a neyere
Cco mMeTasneH npubop. Toa MoXke Aa ja oWTEeTU HelenJiMBaTa NOBPLUMHA.

BHMMaHMe: HeMojTe Aia ro NpemMecTyBaTe UM TpaHCropTUpaTte anapaTorT 3a
BpeMe Ha ynoTpeba Uam Kora ce yLuTe e XXEeXOK.

Meuerbe 3eneHUYyK 1 puba

1 OpmoTtajTe ro KabenoT 3a HamnojyBamse.
2 BwmeTHeTe ro NpuKkIy4oKOT BO 3a3eMjeH SUAEH LuTekep.

3 T[locTaBeTe ja KOHTpOAaTa 3a TeMnepaTypa Ha nocraBkaTa 2.

4 To npubAMXKHO 15 MUHYTU, MHOMKATOPOT 3a 3arpeBakbe ce BKITyYyBa.
AnapaToT e NoAroTBEH 3a KOpUCTEHsE.
- [MornepHete ja Tabenata 3a NOArOTOBKa Ha XpaHa 3a BPEMETO Ha neyerbse.
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5 CraseTte ja XpaHaTa Ha 3arpeaHarTa rnsjo4a 3a ne4vyeme.

6 [loBpemeHO NPeBpTyBajTe ja XpaHaTa Ha naoyaTa 3a neyerbe.

BHMMaHwMe: HMKOrall HEMOjTe Aa ja ceyeTe XpaHaTa Kora e Ha nsiovaTa 3a
neyere Y HeMojTe fAa ja NpeBpTyBaTe XpaHaTa co MeTasieH npubop. Toa
MO>Ke A3 ja OLUTETU HeJlenJMBaTa NoBpLUMHA.

7 Kora xpaHaTa e 3roTBeHa Mo Balla xesnba, OTCTpaHeTe r'v COCTOjKUTE o[,
nfaovata 3a neyerbe.

8 BparteTe ja KOHTpOJaTa 3a TemnepaTtypa Ha OFF (MCKJTYHEHO).

BHMMaHMe: HeMOjTe ia T'M OTCTPaHyBaTe COCTOjKUTE O MJioyaTa 3a nevere
€O MeTasieH nNpu6op. Toa MOXe Aa ja OLITETU HeNenJauBaTa NoBpLUMHA.

BHUMaHue: HeMojTe Aa ro NpemMecTyBaTe UM TPaHCNopTUpaTe anapaTor 3a
BpemMe Ha ynotpeba Uam Kora cé yLuTe e XXeXOK.

1 OpmoTajTe ro kabenoT 3a HamnojyBakse.
2 BmeTHeTe ro Npuky4oKoT BO 3a3eMjeH suaeH wrekep.

3 T[locTaBeTe ja KOHTpONATa 3a TeMnepaTypa Ha nocTaBkaTa 3.
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4 Tlo npnbamnxHo 10 MUHYTU, MHAMKATOPOT 3a 3arpeBakbe ce BKIy4yBa.
AnapaToT e NOAroTBEH 3a KOPUCTEH-E.

- MornenHerte ja TaGenata 3a NOArOTOBKA Ha XpaHa 3a BPEMETO Ha neyerse.

5 Mo xenba, cTaBeTe NceyeH 3eeHuyK, KOMIMPU, Meco UM Apyr COCTOKM Ha
nfoyaTa 3a neyerse.

6 CTaBeTe pakJieT-cMperse 1 APy COCTOjKM BO TaBaTa 3a pakieT-CUperse.
7 CraBeTe ja TaBaTa 3a pak/ieT-cMpere Nof niovaTa 3a neyerse.

8 3BageTe ja TaBaTa 3a pakyeT-cMpetrbe Kora Ke ce CToMM CMpeHeTo.

9 KopwucTeTe ja McnopayaHaTa fionaTka 3a fa ro pacnopeamTe CToneHoTo
CcMperbe BP3 NoAroTBeHaTa XpaHa.

10 BpaTeTe ja KoHTponaTa 3a Temnepatypa Ha OFF (MCKJTYYEHO).

BHMMaHue: HemojTe Aa ro NpemecTyBaTe UK TPaHCMopTMpPaTe anapaToT 3a
BpeMe Ha yrnoTpe6a uim Kora ce yLuTe e XXeXOoK.

MoarpeBare Unu ogMp3HyBakbe XpPaHa

1 OpmoTtajTe ro KabenoT 3a HamnojyBamse.
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2 BMeTHETe ro MpUKJy4oKOT BO 3a3eMjeH SUAEH LUTEKEP.

3 T[locTaBeTe ja KOHTPOJIaTa 3a TeMnepaTypa Ha nocraskata 1

22) G
22

4 Tlo npnbnmxHo 10 MUHYTU, NHOMKATOPOT 3a 3arpeBakbe ce BKIy4YyBa.
AnapaToT e NOAroTBEH 3a KOPUCTEH-E.

- MornenHete ja Tabenata 3a NOAroTOBKA Ha XpaHa 3a BPEMETO Ha MeyeHse.

5 CraBeTe ja xpaHaTa Ha njio4aTa 3a neyerbe.

6 [loBpemMeHO NpeBPTyBajTe ja XxpaHaTa 3a 4a OBO3MOXMNTE PAMHOMEPHO
NoArpeBarbe NN OaMP3HYBaHbE.

7 OTcTpaHeTe ja nofrpeaHaTa UV ogMp3HaTaTa XpaHa Of njoyaTa 3a neyerse.
8 BparteTe ja KOHTpoJaTa 3a TemnepaTtypa Ha OFF (MCKJTYHEHO).

2 // ()

BHUMaHMe: HeMojTe Aa r'v OTCTpaHyBaTe COCTOjKUTE Of MJIoYaTa 3a Neyere
€O MeTasnieH nNpu6op. Toa MOXe Aa ja OLITETU HEMEMNIUBaTa NOBPLUMHA.

BHMMaHue: HemojTe Aa ro NpemMecTyBaTe WU TPaHCMopTMpPaTe anapaToT 3a
BpeMe Ha yrnoTpe6a uam Kora ce yLuTe e XXeXoK.
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Tabena 3a xpaHa

KaTteropwuja Peuent MoctaBKa 3a MpenopayaHo IpejHa nnova
MOKHOCT Ha Bpeme Ha
ckapata (1-3) neyeme
(MuHYTH)
Cnperbe napue cmpeme 2 9-12 TaBa 3a pakneT-
cnperse
3 3-7
roBefncko budTek 3 8-14 Mnoua 3a nevyere
ropefcka WHUL1a 3 4-10
ropenacka 3 8-14
nneckasmua
JarHewko jarHeLwku kotnet 3 18-22
CBUHCKO MECO Of1 CBUHCKM 3 6-10
cTomak
CBUHCKA 3 10-15
KpemeHagna
Kokoluika nUAeLLKY rpagm 3 6-10
nunewkn bataum 3 12-16
nuneLKn Kpunua 3 10-14
Prba punba 2 9-13
une on pmnba 2 6-10
Pakue pakye 2 8-14
CnaHuHa CnaHuHa 3 3-6
Keban keban 3 6-9
XoT-gor XOT-gor 3 9-18
CeHaBuUY ceHaBuy 2 4-7
LamMnuH0H 1 LWaMMnNH0H 1 2 4-7
nomar nomar
TukBuuka 1 6abypa TukBKYKa 1 6abypa 2 10-13
OpMp3HyBarbe 3aMp3HaTa XxpaHa 1 8-12
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Yucrewe n ogp>xysame

1 WcknyvyeTe ro anapatoT of Lutekep.

2 HOquajTe anapaToT M nJjio4aTa 3a nevere LesIoOCHO Aa ce onagat npeq aa
3ano4yHeTe CO YucTere.

3 T[logurHeTte 1 OTCTpaHeTe ja njo4yaTa 3a nevyerbe o4 OCHOBaTa.
T A& 4 TypHeTe r'v BULLOKOT MacHOTUM 1 OCTaToOLMTE O XPaHa Ha rnioyata 3a
ﬁ))ﬁ,/] neyerbe BO OOBOAHUOT XJ1eb co ApBeHa NN CUNMKOHCKa sionaTtKa.

\M«(@_ 5 KopwcreTe KyjHCKa XapTuja 3a 4a M1 OTCTPaHUTe NpeocTaHaTUTe MacHOTUMW 1
: — OCTaToLM Ofi XpaHa Of nyioyaTa 3a neverse.

6 VI3mujTe ja nnovaTa 3a nevere noa Ma3 Bofa, LOKOSKY e noTpebHo co
Tonsa Bofa, TEYUHOCT 3a Myerse CafoBMn U HeabpasnBeH cyHrep.

3abeneluka: LOKOKY MacHOTUM UM OCTaTOLM Of XpaHa Ce HaTasloxXumile Ha
nnoyvara 3a neyerbe, MPBO HaTOMeETE ja NJio4aTa 3a Nevere BO TomMsa BoAa.
HemojTe ga kopucTuTe abpasvBHU CPEACTBA 3a YNCTEHE UV XKML 33
4MCTerbe Ha NioYaTa 3a Nneyerse.

7 VicuncTeTe ja 0OcHOBAaTa CO BaXxHa Kpra.

OMnacHOCT: HEMOjTe Aa ja MOTomNyBaTe OCHOBaTa unu kabenor 3a
HarojyBatbe BO BOAA UM BO HEKOja ApYra TeYHOCT.

8 TemesnHo ncyLleTe rv cuTe AesoBK Ha anaparor.
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Cknagupame

PewaBare npobnemn

1 Wcknydyete ro anapatoT Of, LUTeKep 1 noyekajTe Aa ce osaagu, na nposepere
Oanu cute OenoBu ce YNCTU U CyBY Npef Aa ro cknagupare.

2 CraBeTe ja nnoYyaTa 3a Neyerbe BO OCHOBATa 1 TypHETe ro MaexoT 3a
MaCHOTUM BO OCHOBaTa.

3 HamoTajTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe 1 CTaBeTe ro anapaToT BO KyTujaTa 3a
[a ja 3aWTnUTUTe OCHOBATa.

4 YysajTe ro anapartoT Ha CyBO MeCTO.

Bo oBa nornasje ce onuLwaHu HajyectuTe NPobemMu Co KoM MOXe a ce CooyuTe
Npw KOpUCTeHse Ha anapaTtoT. AKO He MOXeTe [la ro peLumnte NnpobaemoT co
nomMoLL Ha MHopMaLmMnTe HaBedeHW NOA0IY, NoceTeTe ja Beb-cTpaHMLaTa
www.home.id/support 3a fa npoHajaeTe MCTa Ha HajYecT! Npallarba Uau
KOHTaKTMpajTe Co LleHTapoT 3a KOPUCHWYKa NOAAPLLIKA BO BallaTa 3emja.

Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHne

CkapaTa He ce BKy4yBa.

Kabenot 3a HanojyBatbe He e
NpVKyYeH BO PyHKLMOHaNeH
wTekep.

MpoBepeTe fanv kabenot 3a
HamnojyBatbe e COOLIBETHO
NPUKITyYeH BO yHKLIMOHANEH

LiTekep.

[MpeknHyBayoT 3a HanojyBare e
BO nonoxbata ,OFF”
(MCKITYYEHO).

MpoBepeTe ro NpeKknHyBayoT 3a
HamnojyBakse 3a [la Ce yBepuTe Aeka
e noctaseH Bo nosoxbara ,ON”
(BKJTYHEHO) (1-3).

OTCTpaHJ’II/IBaTa njao4a He e
NpaBWJIHO NOCTaBeHa.

MpoBepeTe fanu OTCTpaHIMBaTa
nJioya e NPaBuIHO NOCTaBeHa u
[06pO NprLBPCTEHA.

HepamHOMepHO 3arpeBakse Npu
neyer-eTo.

[no4nTe 3a never-e He ce
NpPaBWJIHO NMOPaMHETN NN
NoCTaBeHU.

MpoBepeTe fanu NaoyumTe 3a
neyerbe Ce NPaBUIHO MOPaMHETU
1 0O6PO NPULBPCTEHN.

XpaHaTa e HepaMHOMepPHO
nocTaBeHa Ha nounTe 3a
neverbe.

MorpuxeTe ce xpaHaTa fia buge
paMHOMEpPHO pacrnopefeHa Ha
nounTe 3a Neverbe.

CKapaTa He € OBOJIHO 3arpeaHa.

MpucnocobeTe ja TemnepaTypaTa
Ha paMHOMepHa NnocTaBka v
noyekajTe ckapaTa LeSIoCHO fia ce
3arpee npeg ynorpeba.

MpekymMepeH Yag nam M1puc Ha
M3ropeHo 3a Bpeme Ha
ynoTpebaTa.

BVLLOKOT MacHOTUM UK Macsio
Kane BP3 rpejHuTe enemMeHTH.

BHVMaBajTe BULLIOKOT MacHOTUN
WY Macno Aa He Kane Bp3
rpejHuTe eneMeHTH 3a BpemMe Ha
neyerbeTO.
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PeweHune

HaTanoxeHn octaToum Ha
nioYmTe 3a Neyemse.

TeMenHo ncymncTeTe rv NaoYnuTe 3a
neyerbe 3a Aa rv oTCTpaHuTe cuTe
ocCTaTouM LITO MOXe Aa
npenm3smkaaT vyag.

Ce KOpUCTM NpekymepHa
KOJIMYMHA Mac/10 UM MacHOTUN
npv NeYeHeTo.

36erHyBajTe oa KopuctuTte
npeKkymMepHU KOSIMYNHI MacSIo UK
MacCHOTUM NP NeYyer-eTo.

Mpobnemu co HeNenaMBNOT CI10j.

HenennuenoT cf10j ce nynu nnmn e
OLUTeTeH.

MpecTaHeTe Aa rv KopuctuTe
na0YmnTe 3a Neverse n
KOHTaKTVpajTe co
NpOV3BOAMTENOT 3@ NONpaBKa MUm
3amMeHa.

Ha nnouywnTte 3a neverse ce
KOPWUCT MeTasieH Nprbop.

KopucTteTe camo HemeTaneH
KyjHCKM npnbop 3a fa nsberHete
rpeberbe Ha HeNenMBUOT CNOj.

HenpaBunHo yncterse nnn
OAP>KYyBaH-E.

Cnepete rv npenopavaHuTe
ynaTCcTBa 3a YnCTere U1
ofp>KyBarbe 3a Aa ro NPOAOIIXUTE
PabOTHMOT BEK Ha HENenINBMOT

cnoj.

HepamMHoMepHYW pe3ynTaTu npu
neyereTO.

[ebenuHata Ha xpaHaTa e
HepaMHOMepHa 1v XxpaHaTa He e
NpaBuIHO NOAroTBEHa.

[MpoBepeTe fanu xpaHata e co
PaMHOMepPHa nebenvHa n ganu e
COOABETHO NoAroTeeHa npen
ne4yemeTo.

Ce kOpucTaT HECOOABETHN
BpEMUHba UM TeMnepaTypu Ha
roTBem-e.

Cnepete rm npenopavaHuTe
BpeMuHba U TeMnepaTypu Ha
roTBeH:€ 3a CeKoj BUA XpaHa.

Ckapata ce 0TBOpa MpPemMHory
4ECTO MPU MeYEH-ETO.

136erHyBajTe 4eCTO OTBOPaHbE Ha
ckapaTa, buaejku Toa Moxe fa
foBefie O HEPaMHOMEPHO
neverse.
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CopeprxaHue

Ba>kHble MHCTPYKLMM No 6e3onacHOCTN
OnacHol!
Warning
Caution
MpumeyaHve

YTtunusauusa

FapaHTusA 1 nopaepKKa

dneKTpoMarHuTHble nons (M)

NHopmaLms no 3KoNOrMyHoCcTH

BBegeHune

OG6uyee onucaHue

MNMepep nepBbIM UCMOIb30BaHMEM

NoproToBka K UCNOJIb30BaHUIO

Ucnonb3oBaHue npubopa
MpurotoBneHne mMaca
MpUroToBNEHKE OBOLLEN U PbIObI
MpurotoBneHve coipa paknet
Pa3orpes unu pasmMopo3ka NpoaykToB
Tabnuua c nHrpegneHTamm

Ouuncrka n yxop

XpaHeHue

Mounck n ycTpaHeHue HemcnpaBHOCTEN

Ba)kHble MHCTPYKLMM MO 6e30nacHOCTU

I'Iepen Ha4daJioM 3Kcryataymm np|/|6opa BHMMATEJIbHO O3HaKOMbTeCb C
HaCToALMM 6yKJ'IeTOl\/I 1 COXpaHUTe ero an4d [anbHenLwero Ncnosb3oBaHus B
Ka4vecTBe CrnpaBOYHOro matepuana.

OnacHo!

- 3anpeLlaeTcs norpyxatb NPUOOP UM CETEBOW LLHYP B BOAY UV Apyrne
XKUOKOCTY.

Warning

- Tepen nepBbIM NCMOMb30BaHMEM TLLATENTBHO MPOMOMTE NAACTUHY FPUNS,
NPOTVBHU [/151 CbIpa pakeT v onaTku.

- Tepen Ucnosnb3oBaHWeM ybeamTech, YTO MaCcTUHA FPUS HALEXHO U
npaBUIbHO 3aKperneHa Ha aepxaTene.

- Mcnonb3yiiTe TOIbKO MAACTVHY Fpusis, MOCTaBAsgeMyto C MPUOOPOM 1K
NPUOBPETEHHYIO B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, U TOSTbKO C
npefHa3HavYeHHbIM AN18 Hee fepxaTtenem.
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Bo n3bexaHne nospexaeHnst NNacTUHbl AN MPUrOTOBEHNS NCMONb3ynTe
ee TONbKO C NpefiHa3HavYeHHbIM NPMOOPOM (He KnagmTe B AyXOBOW LuKad, Ha
rasoBsble KOH(MOPKM, BAPOUHbIE NaHenu 1 ap.).

C OCTOPOXHOCTbLIO BbIOMpalTe MecTo Ansa kabens nuTaHus, BktoYas
yonuHuTenu (Npu HeobXoAMMOCTI), 4TOObI NtoAsM ObINo YA0OHO XOAUTh
BOKPYT CTONA, Y HAKTO He CMOTKHYJICS O MPOBOL.

YT00ObI M306eXKaTb MOBPEXAEHWS MNACTUHbI FPUAS U NPOTUBHS ANs Cbipa
pakfeT, He NCNoAb3ynTe Nx Npu Temnepatype cabilwe 40 °C, He nCcnonb3ynTe
abpasnBHble YMCTSILLME CPEACTBA, KecTkMe rybkmn 1 MeTanamyeckme ckpebku,
a Takxke He poHANTe 1 He yaapanTe nx. KOMNOHEHTbI, MPUroAHble AN MbITbs
B MNOCYAOMOEYHOM MalUMHe, ceflyeT MblTb MO NPorpaMmMe ¢ TeMnepaTypon
He 6onee 70 °C.

Mepen KaxablM MCNONb30BaHMEM OCMAaTPUBaMTe Ha OTCYTCTBUE TPELLMH,
nedopmaumnn, BbiLBETAHUS U MOBPEXAEHWS FepMeTUYHbIX KOMMOHEHTOB. He
MCNoNb3yTe, eCN Takme NOBPEeXAeHNs Han4eHbI.

MoBpexaeHve nnv HekoppekTHas 3KCrayaTaums MoryT NPUBeCTM K
nonagaHunio BeLLLEeCTB B efly WM CAenaTh 3KCnyaTaumio HebesonacHou. He
NCMoNb3yITe, eC/IN NOBPEXAEHO UMW UCNOMb30BaSIOCh HEKOPPEKTHO.
PasmecTnTe ycTpomnCcTBO Ha POBHOW, FOPU3OHTANIbHOW, CyXOW U
HeCKOosb3siLLen MOBepPXHOCTH.

ByAbTe OCTOPOXHbI 1 He pacnonaranTe NPMOOP Ha KPato CToNa UK UHbIX
NMOBEPXHOCTeN, YTOObI OH HE OMPOKUHYCSA 1 He ynarn.

YbenuTech, 4TO CETEBOW LUHYP W YAJMHUTENb He N1eXaT B MPOXOAE, HTOObI
n36exatb CNOTbIKaHWS O HUX.

He nepemeluanTe npnbop Bo Bpems ero paboTbl.

He ncnonb3ynTte npnbop Ha ynuue.

M36eraiiTe KOHTaKTa yTBapW 13 NerkonaaBkmx MaTepnanos ¢ naacTMHamm
rpuas BO BPEMS MPUroTOBNEHUS.

He kacanTech hrKcaTopoB NNACTUH MPWUAS U 3aLLMTHOW HacaaKu oT
pa3bpbI3rBaHNst BO BpeMsi MPUroTOBEHMS, YTOObI M36exaTb 0XOros.

He knaguTe Ha rpunb MHrpeameHThl B LeNnodaHoBbIX U NONMUITUIEHOBbIX
nakeTax, a Takxxe 0bepHyTble B hOsbry, MOCKOSIbKY 3TO MOXET NMPUBECTH K 1X
BO3rOPaHMIO UM NMOBPEXAEHNIO MAACTUH FPUAS.

He ncnonb3ynTte MeTannmyeckyio nonaTky Aas nepeMeLllnBaHns uim Bo
Bpemsi 06apku MHrpeameHTOB, YTOOb! 36exaTb MoBPeXAeHNs NNacTUH.
Mepen nofknoyeHem nprdopa ybeamtecs, YTO yKazaHHOE Ha ero
OCHOBAHWN HOMWUHAJIbHOE HaMpPsi)KeHWe COOTBETCTBYET HAMPSXKEHWIO
MEeCTHOW 3/1eKTPOCeTH.

3anpeLaeTcst CNonb3oBaHve Nprubopa Npw NOBPEXAEHMN CETEBOrO LLUHYPA,
BUJIKW WAV APYTUX AeTanen.

M36eraiiTe KOHTaKTa CETEBOrO LLUHYpPa C rOPAYNMU NMOBEPXHOCTAMMN.

[na 6esonacHon akcnayaTaumy Nnpubopa 3anpeLlaeTcs NOAKI0YaTb ero K
BHeLLIHeMy TaiMepy OTKJIIoYeH WS,

He octaBnsanTe paboTatomin npnbop 6e3 nprucmoTpa.



428 Pycckum

Caution

[etun ctaple 8 neT 1 anua C orpaHUYeHHbIMN BO3MOXHOCTSIMU CEHCOPHOM
CUCTEMbBI UM OFPAHUYEHHBIMU YMCTBEHHBIMU AW DU3MYECKUMN
CNOCOBHOCTAMM, a TakKe ML C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM Y 3HAHUSIMU MOTYT
NoNb30BaThCA 3TUM NPMOOPOM NOA MPUCMOTPOM UK NOCSIE NOSyYeHUs
NHCTPYKLUMIA 0 6€30MacHOM MCMNOMb30BaHUM Nprbopa U NOTEHLMANbHbIX
onacHocTsx. He no3sonante getsm urpatb ¢ npnbopom. He paspellante
LeTsIM OCyLLeCTBNATb O4UCTKY 1 06CyXKMBaHve Nprdopa.

XpaHuTe Npnbop 1 LWHYP B MecTe, HeOCTYNMHOM A5t AeTel MnagLle 8 neT.
B cnyyae noBpexaeHust ceTeBOro LUHypa ero HeobXoANMMO 3aMeHUTb. B
Lenax 6e30nacHOCTM 3aMeHa A0JXKHa BbIMONHATLCA NPOM3BOANTENEM,
CePBUCHbIM areHTOM WK CneumanucTaMm aHanorMyHom keanudukaumm.
Bo Bpemsi ncnonb3oBaHus Nprubopa ero NoBePXHOCTU MOTYT HarpeBaThbCs.

Mprbop npefHa3HayveH TONbKO A8 NCMOMb30BaHNS B 0ObIYHbIX ObITOBbIX
ycnosusix. OH He NpefHa3HayeH AN UCNOb30BaHUS B TakUX YCI0BUSIX, Kak
CTONIOBbIE W KyXHW AN151 MepcoHaa B MarasunHax, opucax n 1. n. lNprbop
Takxe He NpefHasHaveH A5 MCNOoNb30BaHMS NOCTOSANbLAMM FOCTUHNL,
rocTeBbIX JOMOB U T.M.

Moakntoyante NprbOP TONMLKO K 3a3eMJIEHHON PO3eTKe.

He pnonyckanTe cBMCaHWUS LWHYypa € Kpas CToNa Uav MecTa yCTaHOBKM
npubopa.

TemMnepaTypa KOHTaKTHbIX MOBEPXHOCTEN MOXeT ObITb BbICOKON Npw paboTe
npuodopa.

[anTte npnbopy NONHOCTBIO OCTbITb Nepes, TeM, Kak HayMHaTb ero O4nCTKy
nnu yéupatb ero Ha xpaHeHue.

He gonyckanTe KOHTaKTa NAacTvH rpus ¢ OCTPbIMU NpeaMeTammn nnm
abpa3nBHbIMU MaTepmanamu, Tak Kak OHW MOTYT NMOBPeAWTL aHTUNpUrapHoe
noKpbITHE.

1o OKOHYaHWKM NCMNOMb30BaHNS BCETAa BbIKSIOYaNTe Nprubop 1 oTktoYanTe
€ro OT 3/1eKTPOCETU.

[ns onTrManbHOro pesysbTaTa PaboTbl rpUNs BCeraa BbIMOHANTE O4NCTKY
nprbopa nocse Kaxaoro Ncnonb3oBaHWs.

3anpeLlaeTca OCTaBNATb NOAKIIOYEHHbIV K PO3eTKE MW BKITIIOYEHHbIN
npunbop 6e3 npncmoTpa.

Y1066l M36exaTh neperpesa Npmnbopa, He CTaBbTe ero B Yriy UK Bo3ne
CTeHbl.

He pacnonaraiite nprbop Ha XpynKux NoBEPXHOCTSAX (CTEKNSHHbI CTON,
cKaTepTb, MOKPbITasi JakoM Mebenb 1 Ap.) Y MATKUX MOBEPXHOCTSAX, TaKMX Kak
KyXOHHOE MosioTeHLe.

He knagute antomMunHmneByto ponbry 1 apyrve npeamMeTbl No4 NAacTUHy rpuns
nrbo Mex [y oTpaxaTtenem v HarpeBaTesIbHbIM 3/1IeMEHTOM.

He knaguTte ropsiyyto NnacTvHy Ha Xpynkue NOBEPXHOCTM 1 He MorpyxanTe B
BOAY.

He ncnonb3yinte MeTannmnyeckme ryokum 1 abpasmeHble YUCTSLLME CPENCTBA,
4TOObI M36eXaTb NOBPEXAEHMS MOBEPXHOCTU AN MPUrOTOBEHUS
(Hanpumep, CHATUS AHTUMPUTAPHOTO C/109).
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- Tpuv NepBOM UCMOSb30BaHNUM B TEYEHNE HECKONTBKMX MUHYT Bbl MOXETE
OLLYTUTb CTPAHHBbIY 3anax 1 yBUAETb HEMHOIO AibiMa — 3TO HOPMaslbHO, U
OHU Yepes HeKOTOPOEe BpemMs NponamyT.

- YT0ObI COXPaHUTb aHTUMNPUrapHble CBOMCTBA NMOKPbITUS, HE FOTOBbTE efly B
antoMuHveBon gonbre.

- He pexbTe NpofyKTbl MPSMO Ha NAacTUHE FpUns.

NMpumeyvaHune

- BblbepuTte Ha TepMocTaTe MUHVMabHOE 3HaYeHMe UK YCTaHOBUTE
nepekstoyaTesnb B nonoxeHne 0. OTcoegmnHmUTe OT INEKTPOCETU 1 JanTe
Nprbopy OCTbITb B TEYEHMe 2 4aCoB.

- HarpeBaTenbHbIV 3/IeMEHT He NoANeXUT o4ncTke. ECim OH CUIbHO
3arpsisHeH, NOAOXANTE, MOKa OH BbICOXHET, M MPOTPUTE CYXOW TKAHbHO.

- [poTMBHW ANst Cbipa Pak/IeT: He HarpeBanTe NnycTble OTKK.

- VHdopmaumio no 3KoNOrMYHOCTM CM. Ha Hallem Beb-canTe: www.home.id.

YTunusauumsa

- DTOT CUMBOJI O3HAYaET, YTO SNEKTPUYECKME N3NV He MOTYT BbITb
YTUIM3MPOBaHbI BMECTe C HbITOBLIMU OTXOAAMM.

- BbinonHanTe pasgenbHyo yTUAN3aLMIO 3N1eKTPUYECKMNX U SNIEKTPOHHbIX
M30eNnii B COOTBETCTBUM C NPaBUIamMu, MPUHATEIMY B Ballen CTpaHe.

MapaHTUA U noaaepIKka

Komnanusa Versuni Netherlands B.V., 3apernctpuposaHHas no agpecy Claude
Debussylaan 88, Amctepaam, NL, npeanaraeTt ABYX/IETHIOIO rapaHTUIO Ha 3TO
n3henune ¢ AaTbl ero NoKynku (Mnv ¢ 4aTbl OCTAaBKYM, €C/IM OHa No3xe). 3Ta
rapaHTus HeencTBUTENbHA, eCnn fehekT BO3HMK 13-3a HeMpaBuiibHOro
MCMOJIb30BaHMA UM HeHaa/1eXxallero yxofa. Hala rapaHTusa He BAMseT Ha
BalLUW NpaBa NoTpebuTens B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. YTobObI NONy4nTb
LOMONHUTENbHYIO MHPOPMAaLMIO B OTHOLLEHNN 3amnacHbIX YacTel

VN NPeabsiBUTL TPeOOBaHME MO rapaHTUW, MOCETUTE Hall BeO-canT
home.id/warranty.

dneKTpomMarHuTHole nonsa (M)

3TOT NPMOOP COOTBETCTBYET MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM ¥ HOPMaM No
BO34,EMCTBUIO 31EKTPOMArHUTHbIX MOJel.
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NHbopmaumsa no 3KoNorm4yHoCcTun

NHdopmaumsa no 3KonorM4yHocTu gnsa caiepyowmx mopenen: HD6412

OnucaHue Cumeon 3HavyeHune bnok
JHepronoTpebneHne B BbIKIIOYEHHOM COCTOSIHNMN Po 0,2 BT
DHepronoTpebneHne B pexxnme oXnaaHuns Psp 0,2 BT

Bpemsi 4O aBTOMaTUYECKOro Nepexoa B pexmnm Teo - MUH
oXunpaHus

CTaHAapT U3MepeHns Ans CepBUCHbIX 3HaYeHNN EN 50564:2011

KOHTaKTHble JaHHble ANA NoNyYeHns DAP B.V.

AOMOSIHUTENIbHOW MHbOPMaLmn Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, HuaepnaHabi

Mprbop cooTBeTCTBYET TPEHOBaAHMUAM K dKoNorMyHocTV PETJTTAMEHTA KOMUWCCUMN (EC) 2023/826.

BBeaeHue

Mo3apaBnsemM ¢ NOKyMnKon 1 NnpuseTcTByem B kiybe Philips!

YTOObI BOCMOMb30BaThCA BCEMU npenMyLliecTteamMmmn Haweun noanep Kk,

3aperncTpupynTe NpoaykT Ha canTe www.home.id.
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MnactnHa rpuns

HarpeBaTtenbHbIV 31eMeHT

Perynarop temnepatypbl 1 UIHOAMKATOP
basosag ctaHums

CeTeBOW LLHYP C BUNIKOW

MpoTrBeHb ANA Cbipa pakieT
Jlonatouka

NOoOulTh WwN =

Mepen nepBbIM UCNONb30BaHUEM

BaxkHasi uH¢opmauus. Mpu nepBoM UCNOIb30BaHUM NpPUGOpPa Bbl MOXeTe
3aMeTUTb AbIM U CTPaHHbIN 3anaxX. 3TO HOpMaJibHOE sIBJIEHUE, KOTOPOe
nponapgeT B Te4eHNe HeCKOJIbKUX MUHYT.

BHumaHwue! NMpubop npepHasHaYeH TONbLKO AJ1s AOMALLHEro
MCNoNb30BaHMSA.

1 Ypanute BCe yNnakoBOYHbIE MaTepuransbl.
2 CHumuTe c Npubopa Bce HakNenku 1 apnbliku (ecnm nmetoTcs).
3 TuwarenbHO o4yncTUTe NPMOOP Nepes NepBbiM NCNONb30BaHUEM.

MoarortoBKa K UCMOJIb3OBAHUIO

,/2’ («

Mepep nepBbIM UCMOSb30BaHMEM MPKBOPa TLLATENIbHO BbIMOMTE BCE AeTanu,
conpukacatoLwmecs ¢ NpofykTaMu nutaHus (cM. pasgen "Ouncrka v
obcnyxmnaHune").

MNepen ncnonb3oBaHeM Npnbopa ybeamTecs, YTo BCe YacTn abCoMOTHO Cyxme.

He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe MeTannamnyeckme, octpble UK a6pa3l/IBHbIe npegMeThbl, Tak Kak
OHW NOBPEeXOalT aHTUNPUrapHoe NoKpbITUe NJIACTUHbLI FPUNIA.

1 YcTaHOBMTE OCHOBAHME Ha YCTOMYMBYIO M POBHYIO MOBEPXHOCTb.
2 HapgexHo npuKpenute NnacTUHy Ais rpyunsg K OCHOBaHWIO.
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NUcnonb3oBaHme npmnbopa

NMpurotosneHue msaca

1 PasmoTanTe ceTeBOM LLHYP.
2 BcTaBbTe BWUJIKY LUHYpa NUTaHWS B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY 3/1eKTPOCETU.

3 BblbepuTe Ha perynsaTtope TemnepaTtypbl 3Ha4eHue 3.

4 TpumepHo Yepes 10 MUHYT 3aropuTcsa MHOMKATOP Harpesa. MNpubop rotos K
paborTe.

- CM. Tabnmuy NPUroTOBIEHUS UHIPEANEHTOB, YTOBLI y3HaTbL Bpems Asis
MPUrOTOBNEHNS Ha FpuUsIe.

5 Tlonoxwute MHIpeaneHTbl Ha ropadyto nnactuHy rouns.
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6 HEpVIO,D,I/IHECKI/I nepeBopaqMBaMTe MHrpeaneHTbl Ha NaacTtuHe rpuaisa BO
BpeMsa npnuroTtoBneHns.

BHuMaHue! He peXxxbTe MHrpeAneHTbl MPSMO Ha NiacTUHEe rpuns 1 He
MCNoNb3ynTe MeTannyeckme Nnpubopsbl ANs X NepeBopaymBaHus. ITo
MOXXET MOBPEAUTb AaHTUMPUTrapHOE NOKPbITUE.

7 Korpa ena 6ynet rotoBa, yoepuTe ee ¢ NAacTUHbI FPUNS.
8 T[loBepHUTe perynsTop TemnepaTypbl B 3HaveHne OFF (Bbiki.).

BHuMmaHue! He ncnonb3ynte metannmyeckme npuéopbl Ans CHATUS
MHIPEeAUEHTOB C NAACTUHbI rPUsi. 3TO MOXKET NOBPEAUTb aHTUNPUrapHoe
MoKpbITHE.

BHumaHue! He nepemelyante u He nepeHocuTe Npubop Bo Bpems
MCNoIb30BaHMUSI U1V MOKA OH €ellie He OCTbiJl.

MpuroToBneHne oBoOLLEN U PbIOHI

(JZZ////((@@

1 Pa3moTanTe ceTeBOM LLHYP.
2 BcTaBbTe BWUJIKY LUHYpa NUTaHWS B 3a3€MJIEHHYIO PO3ETKY 3/1eKTPOCETU.

3 BulGepuTe Ha perynsTope TemnepaTtypbl 3HaueHue 2.

4 TpumepHo Yepe3 15 MUHYT 3aroputcst MHAMKATOP Harpesa. Mprbop roTos K
paborTe.

- Cm. Tabnvily NPUroToBNEHWS MHIPEANEHTOB, YTOObI y3HaTb Bpemst 415
NPUroTOBNEHWNS Ha rpune.
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5 TMonoXuUTe MHFPEANEHTbI Ha FOPSYYIO NAACTUHY TPUS.

6 [epuroamyeckn nepeBopaymnBanTe UHrPeANeHTbl Ha NNaCTUHE rPUIs BO
BPeMs MPUTrOTOBNEHNS.

BHumaHue! He pexxbTe MHrpeaneHTbl NPSIMO Ha NJ1acTUHE rpus U He
Mcnonb3ynTe MeTannyeckme Npuéopsl Ans X nepeBopavymBaHusi. ITo
MOXXeT MOBPEeAUTb aHTUNPUrapHOE NOKpbITUE.

7 Korpa ena bynet rotoBa, ybepuTe MHrpeaneHTbl C NAaCTUHbI FPUS.
8 T[loBepHUTe perynsTop TemnepaTypbl B 3HaveHne OFF (Bbikn.).

BHumaHue! He ucnonb3yite MeTannumyeckme npmbopsbl ANis cHATUS
MHIpeaueHTOB C NMJIaCTUHBI rPuUIIsi. 3TO MOXKET NOBPEAUTb aHTUMNPUrapHoe
NoKpbITHE.

BHumaHue! He nepemellaiTe u He nepeHocuTe Npmubop Bo Bpemsi
MCNoJIb30BaHMSI UV MOKA OH elLlie He OCTbiJ.

MpurotoBneHue cbipa pakner

1 Pa3moTanTe ceTeBOW LWHYP.
2 BcTaBbTe BUJKY WHYPa NUTaHWSA B 3a3€MIEHHYIO PO3€ETKY 3/1eKTPOCeTU.

/

3 BblbepuTe Ha perynaTtope TemnepaTtypbl 3Ha4eHue 3.
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4 TpumepHo yepes 10 MUHYT 3aropuTca MHAMKaTop Harpesa. Mpubop roTos K
pabore.

- CM. Tabnumuy NpUroToBIIEHNSI UHIPEANEHTOB, YTODbI y3HaTb Bpemsi Ais
MPUrOTOBNEHNS Ha FpuUIIe.

5 TlonoxuTte Hape3aHHble OBOLLM, KapTodesb, MSICO NIV ApYrue MHIFpeaneHTb
Ha NIacTHy rpuns, eciv Heobxoammo.

6 [onoxute cbip pakyieT v Apyrue MHrpeaneHTbl B MPOTUBEHb AN Cbipa
paker.

7 Tomectute NPOTUBEHDb OJ14 Cblpa pakneT nog njaactnHy ronais.

8 VI3BnekuTe NPOTUBEHb, KOTAA Chbip PacniaBUTCS.

9 JlonaTkoW 13 KOMMIeKTa NOCTaBKM Npnbopa pacnpepennTe Cbip MoBEPX
LPYrvX MHTPeaNEHTOB.

10 MoBepHUTE perynatop TemnepaTypbl B 3HadYeHune OFF (Bbiks.).

BHuMaHue! He nepemeluanTte 1 He nepeHocuTe Npubop Bo Bpemsi
VCMOJIb30BaHUS WUJIM MOKA OH eLe He OCTbII.

PasorpeB unn pasmoposka NpoayKToB

1 PasmoTanTe ceTeBOW LLHYP.
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2 BcTaBbTe BUJIKY LWHYpa NUTaHNS B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY J1EKTPOCETH.

3 BblbepuTe Ha perynsitope TemnepaTypbl 3HaveHune 1

4 TpumepHo Yepe3 10 MUHYT 3aropuTcst MHAMKATOP Harpesa. [Mprbop roTos K
pabore.

- CM. Tabnuuy NpUroToBIEHNS UHIPEANEHTOB, YTODbI y3HaTb Bpems Ais
NPUrOTOBEHNS Ha rpuse.

5 Tlonoxwute MHIpeaneHTbl Ha NnactuHy rpnnd.

o)}

BpeMsi OT BpeMeHU NepeBopadmBanTe MHrpeaneHTbl, 4ToObl obecneunTts
paBHOMEPHbIN PA30rPeB NI PA3MOPO3KY.

7 Y6epuTe pa3orpeTtyto Uam pasMopPOXKEHHYIO eAy C MAAaCTUHbI LS FPpUas.
8 T[loBepHUTe perynsTop TemnepaTypbl B 3HaveHne OFF (Bbiki.).

BHuMmaHue! He ncnonb3ynte metannmyeckme npuéopbl Ans CHATUS
MHIPEeAUEHTOB C NNACTUHbI rPUsi. 3TO MOXKET MOBPEAUTb aHTUNPUrapHoe
MoKpbITHE.

BHuMmaHue! He nepemelyante u He nepeHocuTe Npubop Bo Bpems
MCNoIb30BaHMUSI IV MOKA OH €ellie He OCTbiJl.
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Kateropwus PeuenT MoLwHocTb PekomeHpye- BapouHas
rpuns (1-3) Moe Bpems rnaHenb
npurotoBsieHnsa
(B MuHyTax)
Cblp NIOMTUK CbIpa 2 9-12 [MpoTnBeHb ons
cblpa paknet
3 3-7
FoBsigMHa buduTekc 3 8-14 MnactuHa rpuns
3cKanon u3 3 4-10
roBSIAMHbI
KoTneta u3 3 8-14
roBSIAMHbI
SArHeHok oTOMBHas 13 3 18-22
ATHATUHBI
CBUHVHA CBUHasA rpyamHkKa 3 6-10
oTOMBHas 13 3 10-15
CBUHVHBI
Kypuua KypvHas rpyaka 3 6-10
KYPUHbIE HOXKM 3 12-16
KypuVHble 3 10-14
KPbIBILLIKY
Pbiba pbiba 2 9-13
pbibHOe dumne 2 6-10
KpeseTkn KpeBeTku 2 8-14
BekoH 6eKoH 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
XoT-gor XOT-gor 3 9-18
CoHaBuY C3HABWNY 2 4-7
LLIaMANHBOHbI 1 LWaMMAUHBOHbI U 2 4-7
TomaThl TOMaTbl
LlyknHn n LYKUHN 1 2 10-13
bonrapckuin nepel,  Gonrapckui nepet
Pa3zmopaxunsaHue 3aMOpPOXKEHHble 1 8-12

NpoayKThl
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Ouunctka n yxoa

1 OtktoumTe Nprubop OT 3NEeKTPOCETH.

2 I'Iepeﬂ, Ha4asioM O4YUCTKM faunTe I'Ipl/l60py n naactnHe rpunsa NoONHOCTbLIO
OCTbITb.

3 |_|pI/II'IO,£LHI/IMI/ITe N CHUMUTE NAaCTUHY C OCHOBaHUA rpunis.
T A& 4 Cnowmollbto ,El,epeBFIHHOI;I WU CUTMKOHOBOW 10MATOYKM CABUMHbLTE U3NNLLIKMK

T XUpPa W OCTaTKW MWLM C NAACTUHBI FPUAS B Nas A cToka.
$7) ))WK(«(@ p p

= 5 ByMaxHbIM MONIOTEHLEM YAANMTE OCTATKM XXMPa U efibl C MAACTUHBI FPUS.

P
= 2 :'%1‘"-Q|5|'-.{_. >

\')

6 OuuwanTe NIACTUHY rPUS NMPOTOYHOW TEMI0N BOAOW C fobaBneHnemM
MOIOLLIErO CpeAcTBa 1 Heabpa3nBHOM ryOKoN.

MpuMeyaHvie. ECn >kKnp nnm octaTky efbl MPUKMUNENn K maacTuHe rpus,
3aMoYmMTe NAACTUHY rPWAS B ropsiveil Boge. He cnonb3yiTe Ans 04NCTKM
MAaCTUHBI FPUAs abpasrBHble YACTSILLME CPEACTBA UM MeTalIMyeckume
ryoKu.

7 OuuncTUTE OCHOBAHMWE C MOMOLLIO BIAXHOW TKaHW.

OnacHo! 3anpeLuaeTcs norpy>arb OCHOBaHUE U CETEBOW LUHYP B BOAY
WU gpyrue XXUgKocTu.

8 T[oNHOCTbIO MpoCyLLMTE BCe YacTu npnbopa.




XpaHeHue
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1 OtcoegnHnTe NPUHOP OT CETU 1 falnTe eMy OCTbITb, MOCsIe Yero ybegmTecs,
YTO BCE KOMMOHEHTbI YACTbIE 1 CyXMe, Mpexe YeM yopaTb UX Ha XpaHeHue.

2 YCTaHoBWUTE MNACTUHY rPUs B OCHOBaHME 1 3a[ABUHbTE BHYTPb OCHOBaHMSA
nogaoH Ans CToKa Xupa.

3 HamoTanTe ceTeBON LWHYpP 1 MOMecTUTe NprMbop B KOPOOKY, YTOOLI 3aLLUUTUTb
OCHOBaHMe OT MOBPEXAEHWNN.

4 XpaHuTte Npnbop B CyxoM MecTe.

Mouck u ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEMN

B LaHHOM rnaBe npuBeAeHbl Npobiembl, KOTopble Hanbosee YacTo BO3HMKAIOT
npu 3KCnayaTaumm npmbopa. ECin caMocTosTenbHO CPaBUTLCS C BO3HUKLLMMM
npobneMamu He yaaeTcst, CM. CMUCOK 4acTo 334aBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-
cTpaHuue www.home.id/support nnv o6paTmTech B LeHTP NOAAEPXKKM
notpebuTenen B Ballen CTpaHe.

Mpo6nema

Bo3mo>kHas npuydnHa

PeweHne

vamb He BKJ1to4YaeTcA.

CeTeBOW LLIHYP He NOAKITIOYEH K
paboyen po3eTke INeKTPOCETU.

YbenuTech, 4TO CETEBOW LLHYP
HaAEXHO NOAKIIOYEH K paboueit
pO3eTKe 31eKTPOoCeTH.

MNepekntoyaTenb NMTaHWs
HaxoauTca B nonoxeHun OFF
(Bbikn.).

YbenmTech, 4To nepeksodaTesb
NMUTaHNA YCTaHOB/EH B
nonoxexue 1-3 (ON / BkJ.).

CbeMHasi nnacTuHa He

yCTaHOBJ1IEHa OOJIXXHbIM o6pa30M.

Y6eanTech, YTO CbeMHast MnacTuHa
yCTaHOB/IeHa B NMPUHOP AOMKHbLIM
obpazom.

HepaBHOMepHOEe NpuroToBreHne
NHIPeaMEHTOB.

MNacTVHbI WS YyCTaHOBEHDI
HEPOBHO WM He
3ahMKCMPOBaHbI.

y6eﬂ,I/ITECb, YTO NNacTrHbl rpnnAd
YCTaHOBJIEHbI OOJIXXHbBIM o6pa30M
1 He Cbexanu BOOK.

VHrpeaneHTbl HepaBHOMEPHO
pa3sioXeHbl Ha MacTUHaXx.

Y6eanTech, YTO ela PaBHOMEPHO
pa3oXeHa Ha NAacTUHAX rPUS.

Tpuniib He 3aBepLUnn
npenBapuTeNbHbI Harpes.

BbibepuTe YeTHOE 3HaUEHNE
TemnepaTypbl 1 JaiTe rpuo
[OCTaTOYHO BPEMEHW Ha MpOorpes.

CUNbHO AbIMUT UK 4yBCTBYeTCA
rapb BO BpeMS NCMOJSIb30BaHUA.

Kup nnm macno crtekatoT Ha
HarpesaTeslbHble 3/TEMEHTbI.

Y6enmTech, 4To XMp UM Macsio He
CTeKaloT Ha HarpeBaTesibHble
3/1eMeHTbI BO BpeMst
NPUroTOBNEHUS.
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Mpo6nema

Bo3morxHasa npuumHa

PeweHune

Ha nnactnHax rpnna ckonmnncb
OCTaTKW NN,

TwaTenbHO o4MLLIANTe NAACTUHbI
rpunsi, 4Tobbl N3bexaTb
HaKomMMIeHMs Ha HUX YacTuL,
KOTOpble MOTYT BbI3blBaTb
3adbIMNeHue.

CNULLKOM MHOTO Macna unm
X1pa BO BPEMsi NPUroTOBMIEHUS.

He ncnonb3ynte CANLLKOM MHOTO
Mac/la 1 He roTOBbTE CAINLLIKOM
KMPHbIE UHTPEANEHTDI.

Mpo6nemMbl C aHTUNPUTrapHbIM
MOKPbITUEM.

AHTUNPUrapHoe NokpbITHe
OTC/1avBaETCS UM NOBPEXAEHO.

MpekpaTnTe NCNONb30BaTh
nprbop 1 CBAXMUTECH C
npov3BoauTeneM Afisi peMoHTa
NN 3aMEHbl.

C nnactmHamu rpuns
ncnosib3oBanack MeTannyeckas
yTBapb.

He ncnonesynte MmeTannmyeckyto
yTBapb, 4TOObI M36exaTb
NOSIBNIEHNSI HA @aHTUMPUTAPHOM
NOKPbITUM LapanuH.

OTCyTCTBME [OSIKHOM O4NCTKM
nnu 0bCNyXMBaHUS.

CrnefynTe MHCTPYKLMAM Mo
0YMCTKE M 0BCYKMBAHWIO, YTOObI
nNpPOAAUTL CPOK CIYXObI
AHTUMNPUraPHOTO MNOKPLITUS.

HeoanHakoBble pe3synbrathbl
NPUroToBIEHNA.

VHrpenmeHTbl pa3HoOM TOALWMHBI
nnu efa He 6bl1a NoaroToBaeHa.

y6e,D,I/ITECb, 4TO ncCnob3syete
MHIrpeaneHThbl oanHaKoBown
TONLWMWHbI, KOTOPbIe AO/IKHbIM
o6pa30M noAaroToBJieHbl K >KapkKe.

YcTaHOBNEHO HenpaBubHoe
BpeMS UK TemnepaTypa
NPUroTOBNEHWS.

CnepynTe pekomeHgaumam no
BpeMeHU 1 TemnepaType
nNpUroToBNeHus ans
COOTBETCTBYIOLLUMX UHIPEANEHTOB.

Bbl cnnwkom vacto OTKpbIBaeTe
rpPynb BO BpeMA NPUTroTOBIEHUNA.

CrapanTech He OTKPbIBaTb rPUSib
C/INLLKOM HYacToO — 3TO MOXeT
NPUBECTU K HEPAaBHOMEPHOMY
NPUrOTOBAEHMIO.
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Ba)xsimBi 3axogu 6e3neku

YBaXHO NpoyuTanTe Lo BaxvBy iHhopmaLito nepes No4aTKOM KOPUCTYBaHHS
nNpUCTPoeM Ta 36epiranTe ii ANt ManbyTHLOT AOBIAKM.

Hebe3neyHo

- He 3aHyptoiiTe NpUcTpin abo WHYP XMBIEHHS Y BOOY YL iHLLY PiOVHY.

NMonepep>xeHHS

- [Mepep nepLunM BUKOPUCTAHHSAM PeTeSIbHO BUMMNNTE NAACTUHY A5 TPUSILO,
MiHICKOBOPIAKM A5 CMPY paKeT i NonaTku.

- [epen BUKOPUCTaHHSIM NepeKkoHanTecs, Lo naacT1uHa Ans rpuito cTirika Ta
NpPaBWIbHO BCTAHOBIEHA Ha KPOHLUTENHI.

- BukopucToByMTE NIMLe NNacTUHY AN FPUIL0, SKa BXOAUTb Y KOMMIeKT
nocTavaHHs NPUCTPoto abo Ky MoxHa NpuabdaTy B odilinHOMY cepBiCHOMY
LeHTPI, | LWe Ha NiacTaBLi, 415 SKOi BOHA Npu3HayeHa.

- o6 3ano6irt NOWKOAXKEHHIO MANTU, BUKOPUCTOBYITE Ti NnLe Ha NPUCTPOI,
L0115 IKOrO BOHa Npwv3HayeHa (Hanpuknag, He ctaBTe i B AyXOBKY, Ha ra3oBy
KOHhOpPKY abo eNeKTpUYHY MIUTY TOLLO).
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BynbTe obepexHi 3 po3TallyBaHHSIM LLHYPa XMBNEHHS, 3 NOA0BXYBavyeM abo
6e3 HbOro, LWoOb He 3aBaxaTu pyxy iHLLWX NOAEN HABKOMO CTONY i Wob HiXTO
He nepeyenmnacst 00 HbOTO.

LLlo6 36epertv HanexHWi CTaH NAACTUHM IS TPUIIIO Ta MiHICKOBOPIAKW ANns
Cnpy pakneT: He nepesuLynTe Temnepatypy 40 °C nig Yac BUKOPUCTAHHS 1
YHVKanTe abpasnBHMX MUIOUNX 3aCO0iB, XKOPCTKIMX YOOk, TBEpAMX NPeaMeTiB
(Hanpuknag, meTaneBmnx ckpeodkiB) i hi3NUHNX yaapiB, TakUX K NafiHHS YK
NOCTYKYBaHHA. YaCTUHW, SKi MOXHa MUTK B NOCYAOMUMHIN MaLUWHI, CNig,
MUTU B PEXMMI 3 MakcMManbHo TemnepaTypoto 70°C.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipAanTe YaCTUHM Ha HasBHICTb TPILLMH,
BVIKPVBIEHb, 3MiHW KONbOPY ab0 MOLIKOAXEHWX yLLinbHIOBaYiB. He
BMKOPUCTOBYITE iX ¥ pa3i BUSABMNEHHSA TakMX MOLUKOOXKEHb.

MowkoaxKeHHs abo HenpaBubHe BUKOPUCTaHHSA MOXYTb 30iNbLLINTY
MirpaLito peqyoBumH Yy XXy abo 3pobuTI YacTUHN MPUCTPOIO Hebe3neyHumn. He
BMKOPWCTOBYMTE YaCTUHM, SIKLLO BOHW MOLIKOAXKEH] ab0 BUKOPUCTOBYBaNMNCS
He 3a MPU3HAYEHHAM.

BcTaHOBITL MPUCTPIN Ha PIBHY, TOPU3OHTaNIBHY, CYXY, HECIM3bKY MOBEPXHIO.
bynbTe obepexHi: He cTaBTe NPUCTPI Ha Kpan cTony abo poboyoi noBepxHi,
11106 3anobirTn Noro nepekuaaHHI.

MepekoHamMTecs, WO WHYP XMBNEHHS | Byab-aKMIA NOA0BXYBaY He
3HAXOAATLCS B MiCLAX MPOXO4y, WoO YHUKHYTV NepeknaaHHs NpucTpoto.

He nepecysante npucTpin nig 4ac BUKOPUCTAHHS.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Ha BYAULL.

He ponyckanTe KOHTaKTy KyXOHHOMO Mpuaaaas 3 TepMoYyTAMBUX MaTepianis
i3 MAacTMHaMU ONs rpuio Nig Yac NpUroTyBaHHA Xi.

Mg yac poboTH NPUCTPOLO He TOPKaMTecs 3acyBOK A/18 PO3610KyBaHHS
NNacTvH ANs rpunto abo neperopopky, Wo 3anobirae po3dpuskyBaHHIo, LWOO
YHUKHYTK ONiKiB.

He knagiTb Ha rpunb XXy, 3aropHyTy B NnacTvk, nofietunex abo
honbroBaHmit Nanip, OCKinbkK Lie MOXe NPU3BeCcTU A0 3aiMaHHs abo
NOLUKOOKEHHS NNacTUH A5 FPUIIO.

He BukopuctoBynTe MeTaneBy TONaTKy 419 CMaxeHHs abo nepemillyBaHHS,
W06 YHUKHYTU NOLIKOAXKEHHS HarpiBasibHVX MIacTUH.

Mepepn TUM K Nig'€QHYBaTU NPUCTPIN O MepeXXi, NepeBipTe, Yn 30iraeTbcst
Hanpyra, BKa3aHa Ha AHi NPUCTPOLO, i3 Hanpyroto y Mepexi.

He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN, SKLLO LITEKEP, LUHYP XNBEHHS abo iHLWI
YaCcTUHW NOLLKOAXKEHO.

TprMarTe WHYpP XMBNEHHS Nodani Bif rapsaynx MOBEPXOHb.

[ns yHUKHEHHS Hebe3neku HiKoan He Nif'€eaHynTe Ler NpucTpin 4o
30BHILUHBOrO Tanmepa.

He 3anuwawTe npucTpin npautoBaTty 6e3 Harnsay.

LM npucTpoem MoXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTK BiKOM Bif, 8 pokis abo binblue
4yn 0cobu i3 nocnabneHrMm isNYHUMU BiYyTTAMNU aD0 PO3yMOBUMU
30i6HOCTAMY, UM B3 HaNeXHOro foCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLO
KOPUCTYyBaHHS BiAOYBa€ETbCS Nif HAarns4oM, iMm Byno NpoBefeHo IHCTPyKTax
o0 6e3nevHOro KOpUCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta iX OyN0 NOBIAOMIEHO NPO
MOXNBI pU3MKN. He 0o3BonsinTe Aitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM. He
[03BONAVTE 4iTAM BUKOHYBATU YULLEHHS Ta 0OCYroByBaHHS.

36epiranTe NPUCTPIN Ta LWHYP XUBEHHS NoAani BiA AiTen Ao 8 pokiB.



YKpaiHcbKa 445

- AKwo kabenb XMBNEHHS MOLWKOOXEHO, A8 YHUKHEHHSI Hebe3neku 1oro
NMOBWHEH 3aMiHSATI NNLLIE BUPOOHMK, MOro CepBicHUIA areHT abo
kBanicikoBaHa ocoba.

it - Kosv npucTpin npaLtoe, 4OCTYMHI AN JOTUKY MOBEPXHI MOXYTb HarpiBaTucs.

YBara!

- Lel npucTpiit Npr3HayYeHo BUKIIYHO AN NoBYTOBOro BUKOPUCTaHHS. Moro
He NPM3HaYeHOo A5 BUKOPUCTaHHS Ha CNy>KOOBUX KYXHAX Yy MarasuHax,
odicax, hepMepcbKmX rocnofapcTBax Ta B iHLIMX BUPOOHUYMX yMOBax. BiH
TaKOX He NpMU3HaYeHNIn ONg BUKOPUCTaHHA KNIEHTaMM Y FTOTENSAX, MOTENAX,
roTensx i3 KOMMIEKCOM NOCYT «HOYIBASA | CHIAAHOK» Ta IHLLWX XUTI0BUX
cepefoBuLLAX.

- [ligknovanTe NPUCTPIn NnLle A0 3a3eMJIeHOI PO3eTKU.

- LUHyp >knBNeHHSA He MOBUHEH BUCITU Haf KPaeM CTONy abo Hag poboyoto
NoBepPXHEI, Ha AKiN CTOITb MPUCTPIN.

- Konv npucTpin npautog, [OCTYNHI NOBEPXHI MPUCTPOIO MOXYTb CUTBHO
HarpiBaTmncs.

- [Mepen TMM, SIK YNCTUTU NPUCTPIN YM BiOKNaOaTV MOro Ha 36epiraHHs, ganTe
NPUCTPOIO MOBHICTIO OXOJIOHYTW.

- Y XOf[HOMY pas3i He TopKanTecst NAacTUH ANs FPUo rocTpummn abo
abpasvBHUMUN NpeamMeTamMu, OCKINIbKI Lie MOXe MOLUKOANTW aHTUNpUrapHe
MNOKPUTTA.

- [Micnga BUKOPWCTaHHA 3aBXAM BUMUKaNTe NPUCTPIN Ta BiA' €QHYMTe oro Bif,
Mepexi.

- [1na oTpYMaHHS HanKpaLlmx pe3ynbTaTiB MPUroTyBaHHSA Ha rpui 3aBXaun
YUCTbTE NPUCTPIN NICNSA KOXHOIO BUKOPUCTAHHS.

- Hikonn He 3anuwanTe npuctpi 6e3 Harnsay, Konu BiH NigKtoYeHmi 0o
Mepexi abo BUKOPUCTOBYETHCS.

- o6 3anobirt neperpiBaHHo NPUCTPOLO, He CTaBTe oro B KyTKy abo 6ins
CTiHW.

- Hikonu He cTaBTe NpUCTpin BesnocepeaHbo Ha KPUXKY MOBEPXHIO (CKNSHWIA
CTiN, CKaTepTUHY, NakoBaHi Mebi ToLo) abo Ha M'sKy MOBEPXHIO
(Hanpuknag, KyXOHHWI PYLUHKK).

- Hikonn He knagite antomiHieBy donbry abo byab-ski iHWi npegmeTy nig
rpuib abo Mixx pednekTopoMm i HarpiBanbHUM eneMeHTOM.

- He cTaBTe rapsayy nnacTvHy Ha AenikaTHy NoBepxHio abo y Bofy.

- He BukopuctoByiiTe MeTanesi rybkun ans ynLleHHs abo Oyab-ski abpasnBHi
3acobm AN YnLLEHHS, WOO6 YHUKHYTU MOLLKOAXKEHHS NOBEPXHI ANs
NPUroTyBaHHS iXi (Hanpukag, aHTUNPUrapPHOI).

- Mig Yac NepLIOro BUKOPUCTaHHS MPOTSArOM NepLUMX KiIbKOX XBUTUH MOXe
BiUyBaTUCA Nerkmii 3anax i 3'aBNsSTUCS HeBeMKa KinbkicTb Anmy; Le
HOPMasbHO i LWBNAKO Nponge.

- LWo6 36epert aHTUNpUrapHi BNaCTUBOCTI MOKPUTTS, He roTynTe Xy B
anoOMiHIeBIN Ponb3i.

- Hikonu He pixTe Xy 6e3nocepeHbO Ha NAACTUHI ANA TPUNIO.
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MpumiTtka

- BcTaHOBITbL TepMOCTaT y MiHiManbHe NoNoxeHHst abo nepeBeAiTe Nepemmkay
y NonoxeHHs "0". BUMMITb BUJIKY 3 PO3eTKM 1 3anuLUTe NpUCTpin
OXOJ1I0XKYBaTUCA Ha [Bi FOAVHN.

- HarpiBanbHUI eNeMeHT He MOXHa YNCTUTW. KO BiH Lly>Ke 3abpyaHeHnH,
3a4eKamnTe, MOKM BiH OXOJIOHE, | MPOTPITb MO0 CYXOLO raHyipKoto.

- [nda MiHiCKOBOPIQOK A9 CMPY pakIeT: He 4O3BONSINTE OKPEMUM JIOTKaM
HarpiBaTnCcs NOPOXHIMU.

- [nsa oTpumMaHHs iHcbopmauii npo EcoDesign BigginanTe Haw BebcanT:
www.home.id.

MNepepobka

- Llen cumBOn 03HaYaE, Lo eNekTpUYHi BUPOOW He NignsraoTs yTuisauii 3i
3BMYaNHUMKM NOBYTOBMMM Biaxodamm

- [doTpumynTech NnpaBua po3aineHoro 360py enekTpUYHMX NPUCTPOIB Y BaLlin
KpaiHi.

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Versuni Netherlands B.V., 3apeectpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, nponoHye ABOpiYHY rapaHTito Ha Lielt BUpi6 3 fatv npuabdbaHHs
(abo gaTv JocTaBKM, AKLLO BOHA Biabynack nisHiwe). FapaHTis He
PO3MOBCIOOKYETLCS Ha AedeKTH, WO BUHMKIIM BHACTIAOK HEMPaBUTbHOIO
BMKOPUCTaHHsI abo noraHe TexHiyHe 06cyroByBaHHs. Lisi rapaHTis He nopyLuye
Balli npaBa, nepefbayeHi 3aKoHamMK MPo 3ax1CT NpaB CroXKnBaYiB. SKLO Bam
HeoOxifHa [oAaTKoBa iHhopMallis Yv 3anacHi YacTuHKM abo BM xoyeTe
CKOPUCTATUCS rapaHTieto, BiaBifanTe Beb-canT home.id/warranty.

EnekTpomarHitHi nons (EMI)

Llen npucTpin BigNoBigae YAHHMM CTaHAapTam i NpaBOBUM HOPMaM, Lo
CTOCYOTbCA BMJIMBY €1€KTPOMArHiTHUX MOIB.

IHpopmauis npo ekoansanH

IHdopmauisa npo ekoausanH ansa ineHTudikatopa(ie) mogeni: HD6412

Onuc CnmBon 3Ha4yeHHs OauHuui

Off-mode power consumption Pos 0,2 BT
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CnoXnBaHHA eHepril B peXnMi BUMKHEHHS Psp 0,2 BT
Yac [0 aBTOMATUYHOIO NePexXoay B PexXmnm Teo - XB
OYiKyBaHHA

CTaHAapT BUMIipOBaHHS CNOXMBALLbKOI LiiHHOCTI EN 50564:2011

KoHTakTHa iHhopMauia ana oTpruMaHHs gogatkosux DAP B.V.

Binomocten Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The
Netherlands (Hinepnavngn)

MpWCTpiit BiANOBIAaE BUMOram LWOA0 eKoNoriyHoro avsaiHy PEFTAMEHTY KOMICIT (EU) 2023/826.

BcTyn

Bitaemo 3 npuabdaHHam Brupoby Philips!
LLlo6 y noBHIN Mipi ckoprcTaTcs NiATPUMKO, IKY MU MPOMOHYEMO,
3apeecTpynTe cBi BMPI6 Ha BebcanTi www.home.id.
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Mnwnta ona rpyns

HarpiBanbHui enemeHT

Perynarop temnepatypu 1 CUrHaabHUIM iIHOMKATOP
Mnatcdopma

LLIHyp XVBMIEHHA | LUTEKEP

MiHickoBopigKa 415 cupy pakyieT

JlonaTtka

NOoOulTh WwN =

Mepen nepwMmMm BUKOPUCTAHHAM

Baxxnusa iHdopmauia! Mig Yac nepLIOro BUKOPUCTAHHS 3 NPUCTPOIO MOXKe
1UTK guMm i BigvyBaTucs 3anax. Lle HopmanbHe siBULLE, IKe Ma€ 3HUKHYTHU 3a
KiJibKa XBUJINH.

YBara! Liei npucTpin npusHavyeHn BUKIIOYHO A1l NOOYTOBOro
BUKOPUCTaHHS.

1 3HiMiTb BeCb NaKyBaNbHWI MaTepian.
2 3HiMiTb i3 NPUCTPOLO eTUKETKN ab0o HaKNenkn (3a HasiBHOCTI).
3 PeTenbHO NOMUITE NPUCTPIV Nepes nepLnM BUKOPUCTAHHAM.

MigroroBka nepen BUKOPUCTAHHAM

MNepen nepLwnm BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO PeTEbHO MOMUNTE BCi YaCTUHM, AKi
KOHTaKTYBaTUMYTb 3 i>Keto (AMB. po3ain «HYuLeHHs 1 Oornaa»).

[epen TMM K BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN, NepeBIpTe, YN BCi HaCTUHW CyXi.

He BnKopucToByIiTe MeTaneBe, roctpe abo abpasnsHe KyXOHHe npunaans,
OCKiSIbKM BOHO MOXE MOLUKOANTN aHTUMPUrapHe MOKPUTTS MIacTUHM ANs
rpuns.

1 [MocTtaBTe NnaTopmMy Ha CTiIKY 1 PiBHY MOBEPXHIO.
2 HapgirHo 3akpiniTe N1acTuUHy Aaa rpyuns Ha nnathopmMi.

,/2’ («
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BukopuctaHHsa NpuUcTpoto

CmaXkeHHs1 M’sica Ha rpuni

1 Po3moTanTe WHyp.
2 [igknoYiTe BUAKY [0 3a3eMJIEHOT PO3ETKM.

3 3a[onomoroto perynaropa temnepaTtypu BUOepiTh HanalTyBaHHS «3».

4 TMpnbnusHo Yepes 10 XBUINH 3aCBITUTLCS iIHOMKATOP HarpiBaHHs. Mpuctpin
rOTOBWI J,O BUKOPUCTaHHS.
- Yac npuroTyBaHHS Ha rpuni AMBITECA B TaBAMLI NPUrOTYBaHHS Xi.

5 Tloknagits NPOAYKTWN Ha rapsady niactruHy Ond ronns.
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6 Yac Big Yacy nepeBepTanTe NPOAYKTU Ha MNACTUHI ANa rpuns.

YBara! Y >xogHoMy pasi He pi>kTe NpoAyKTU Ha NNacTUHI ANs TPUNsS i He
nepeBepTanTe iX MeTaseBMM KYXOHHUM npunaaaam. Lie Moxxe nowkoautu
AHTUMNPUrapHe NOKPUTTSI.

7 Konwixa byae rotoBa (fo 6axaHoro piBHs), 3abepiThb i 3 nnacTuHu ans
rpuns.
8 T[loBepHiTb perynsTop TeMnepaTypu Hasag y NonoXkeHHs BUMKHeHHs (OFF).

YBara! He BUKOPUCTOBYIATE MeTanieBe KyXOHHE Npuaaas, Wwob 3Hatu
NpoAyKTM 3 NAacTUHU Ans rpuns. Lie MoXke nowwKoauTy aHTUnpurapHe
NOKpUTTS.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPilA, KONM BiH NpaLioe abo Lie rapsaumi.

Migpcma)kyBaHHS oBOuYiB i pubu Ha rpuni

1 Po3moTanTe WHyp.
2 [MigkNoYiTe BUAKY [0 3a3eMJIEHOT PO3ETKM.

3 3a [onoMorolo peryastopa Temnepatypu BUGepiTh HanaluTyBaHHs «2».

(JZZ////((@@

4 TpnbnusHo Yepes 15 XBUINH 3aCBITUTLCS iHAMKATOP HarpiBaHHs. Mpuctpin
rOTOBWI J,O BUKOPUCTaHHS.
- Yac npuroTyBaHHS Ha rpuni AMBITECA B TaOAMLI NPUrOTYBaHHS .
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5 ToknagiTb NPOAYKTW Ha rapsivy NAacTUHy ANs rpuns.

6 Yac Bifg Yacy nepesepTanTe NPOAYKTU Ha NIACTUHI NS rpuns.

YBara! Y >xogHOMy pasi He pi>XXTe NPOAYKTU Ha NJACTUHI AN rpuns 1 He
nepesepTanTe ix MeTaneBuM KyXOHHUM npunapasam. Lie moxke nowkogutu
aHTUNpPUrapHe NOKPUTTS.

7 Konwnixa byge rotoBa (go 6axaHoro pieHs), 3a6epiTb NPOAYKTM 3 MNACTUHN
LNS rpuns.
8 T[loBepHiTb perynsTop TeMnepaTypu Hasagd y nonoxeHHs BUMKHeHHs (OFF).

YBara! He BUKOpuUCTOBYNTE MeTaneBe KyXOHHE Npuniaaas, Woob 3HATH
NPOAYKTM 3 NNACTUHKU ANs rpuns. Lile Moxke nowwKkoanTn aHTUnpurapHe
NOKPUTTS.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPIl, KONU BiH NpaLito€e abo Le rapsayumi.

MipcmaxkyBaHHS cupy pakneT

1 Po3moTanTe WHyp.
2 TligkoYiTh BUIKY 0 3a3€MIEHOT PO3ETKMN.

/

3 3a 1onoMOoroto perynaropa TemrnepaTtypu BUOEpiTh HanalTyBaHHS «3».

)G
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4 TMpnbnusHo Yepes 10 XBUINH 3aCBITUTLCS iIHANKATOP HarpiBaHHs. Mpuctpin
rOTOBUI 0,0 BUKOPUCTAHHS.

- Yac npuroTyBaHHs Ha rpuni OMBITECA B TaBAMLI NPUrOTYBaHHS Xi.

5 Po3MicTiTb Hapi3aHi WMaTKamu 0BOYI, KapPTOMJSItO, M'SICO abo iHLWI NPoAYKTH
Ha NIacTVHy AN rpusto (3a baxxaHHsM).

6 [MoknadiTb cvp pakieT Ta iHWi MPOAYKTM Ha MiHICKOBOPIAKY 415 C1py pakseT.
7 PO3MICTiTb MiHICKOBOPIAKY AN8 CMPY pakseT Nif NAacTUHOK O FPUITIO.

8 BWIMITb CKOBOPIAKY AN CUPY PAKET, KOMU CUP PO3TOMUTHLCS.

9 3a 4onoMOorot NonaTky 3 KOMMIEKTY PO3MOLIITe CUP Ha MPUrOTOBaHI
NpoayKTU.

10 MoBepHIiTb perynaTtop TemnepaTtypu Ha3ag y NoNoxXeHHst BUMKHeHHs (OFF).

YBara! He nepeHocbTe NpUCTPIlA, KONU BiH NpaLiio€e abo Le rapsaymi.

PosirpiBaHHs 260 pO3MOPO>XKEHHS MPOAYKTIB

1 Po3moTanTe WHyp.
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2 T1igkoYiTh BUIKY OO 3a3€MIIEHOI PO3ETKMN.

3 3a onomoroto perynaropa temnepaTtypu BUOepiTh HanawTyBaHHS «1».

4 TpnbnusHo Yepes 10 XBUANH 3aCBITUTLCS iIHAMKATOP HarpiBaHHs. MpucTpin
roTOBWUI 1O BUKOPUCTAHHS.

- Yac npuroTyBaHHS Ha rpui AMBITECA B TaBAMLI NPUrOTYBaHHS TXi.

5 Tloknapfite NpoayKTX Ha NIACTUHY ANS FPUNS.
6 Yac Big Yyacy nepeBepTanTe NPOAYKTH AN15 3a0e3neyeHHst piBHOMIPHOro
po3irpiBaHHs abO PO3MOPOKEHHS.

7 3HiMiTb po3irpiTi abo po3MOpPOXeHi NPOAYKTH 3 NAACTUHM A5 TPUSIIO.
8 T[loBepHiTb perynaTop TemnepaTypun Hasam y NonoxkeHHs BUMKHeHHs (OFF).

4// ()

YBara! He BUKOpPUCTOBYNTE MeTaneBe KYXOHHE Npuiaaas, LWoob 3HATH
NPOAYKTM 3 NNACTUHKU ANns rpuns. Lle Mo)ke NowKoAnTN aHTUNpurapHe
NOKpUTTS.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPil, KONIM BiH NpaLioe abo Lie rapsa4ui.




Tabnnusa npoaykTiB
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KaTteropis PeuenT HanawTtyBaHHA PexkomeHpoBaH- [nactuHa pns
NOTY>KHOCTI ui Yac NPUroTyBaHHs
nigcMa>kyBaHHsl  MPUroTyBaHHSA
(1-3) (xB)
Cup cknbka cupy 2 9-12 MiHickoBopigka
NSt cMpy paknet
3 3-7
AnoBuynHa CTeNK 3 SIOBUYUHN 3 8-14 MnwvTa onsa rpuns
eckanon 3 3 4-10
ANOBUYMHN
Oyprep 3 3 8-14
ANOBUYMHN
bapaHuHa BiOOVBHa 3 ArHATH 3 18-22
CBMHVHA CBMHAYA 3 6-10
oyepeBMHa
BifOMBHa 3i 3 10-15
CBUHMHN
KypsatnHa Kypsida rpyamHka 3 6-10
Kypsiya romiska 3 12-16
Kypsidye Kpunblie 3 10-14
Prba punba 2 9-13
dine pnbu 2 6-10
KpeseTkn KpeBeTku 2 8-14
BekoH 6eKoH 3 3-6
Kebab kebab 3 6-9
XoT-gor XOT-gor 3 9-18
ByTtepbpon OyTepbpos, 2 4-7
LLlaMniHbMOHW Ta LIaMMNiHbMOHYK Ta 2 4-7
nomigopu nomigopmu
Lykini Ta LyKiHi Ta 2 10-13
b6onrapcbknit Bonrapcbknin
nepetib nepetb
Po3MopoxeHHs 3aMOPOXeHi 1 8-12

npoayKTh
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YunwieHHsa Ta gornan

1 Big'engHanTe NpUCTPI Big Mepexi.

2 [lepep ynLeHHAM faniTe NPUCTPOIO Ta MAACTUHI A5 FPUAS MOBHICTIO
OXOJIOHYTW.

3 MigHIMITb i 3HIMITb N1ACTUHY 419 rpUAs 3 NAaThopMu.
A& 3iTPiTh i3 MNACTUMHM 3a7IULLKK XUPY Ta NPOAYKTIB Y K010060K A/18 36MpaHHs
XMpPY 3a 4OMNOMOroto ilepeB'sHOT abo CLMNiKOHOBOI 1ONaTKM.
5 [ns BUTMPAHHS XWPY Ta 3aNWLLKIB NPOAYKTIB i3 MNacTUHW A8 rpuns
BMKOPUCTOBYMTE ManepoBi KYXOHHI CEpPBETKN.

—_——
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6 [MoMuiTe NNacTUHU s TPUITIO MPOTOYHOK BOLOID, 3a NoTpebun
Heabpa3rBHOIO rybKOI0 3 TEMIOI0 BOAOO 1 MUIOYMM 3aCO60M.

MpumiTka. KO Xnp abo 3aanLKN Xi 3aNeKknncsa Ha NaacTUHI Ans rpuns,
CMoYaTKy 3aMOYiTb NIACTUHY B rapsyiv BOAI. He BUKopucToBynte Ans
YULLEHHS NaCTUHM 1S rpuns abpa3nBHi 3acobr abo MeTaneBi raHyipku.

7 MMnatcdopmy BUTPITb BOSIOTOO FaHYipKoOLo.

HeGe3neyHo: He 3aHyptoiiTe nnatdopmy a6o LLHYP KUBJIEHHS Yy BOAY YU
iHWY pignHy.

8 [lobpe BUCYLLITb yCi YaCTUHN NPUCTPOLO.




306epiraHHs

4 36epiraiiTe NpUCTPIN y Cyxomy micLy.

YCyHeHHSs HecnpaBHOCTEN
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1 Big'engHanTe NpUCTPI Bi enekTpomMepexi 1 faiTe MOMy OXOJIOHYTH; NepLu
HiX BigKNafaTy NPUCTPIn Ha 30epiraHHs, nepesipTe, Y BCi YaCTUHW YUCTI Ta
Cyxi.

2 [okNnafiTe NNacTUHy ANa rpuns Ha nnathopMy i NPOCyHbTe NIOTOK AN XUpPY
B nnatopmy.

3 3MoTanTe LWHYP XMBMEHHS | MOKNaAiTh MPUCTPIN Y KOPOOKY, Wob NpukpuTn
nnatdopmy.

Y uboMy po3aini NofaHo OCHOBHI MPo6eMu, SKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif Yac
BUMKOPUCTaHHSI MPUCTPOLO. SKLLO BU He B 3MO3i BUPILLUTK Npobnemy 3a
nonomoroto iHdopmauii, noaaHol HMXKYe, BiaBiaanTe BebcanT
www.home.id/support ans nepernsay cnmcky 4acTux 3anuTaHb abo
3BEPHITbCs [0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema

Mo>xnusa npUYnHa

BupiweHHs

vamb He BMUKaETbCA.

Kabenb X1BEeHHS He BCTaBIEHO
B poboyy po3eTky.

MepeBipTe, UM Kabenb XMBNEHHS
HafiiHO BCTaBEeHO B pobouy
po3eTky.

Mepemukay XnsneHHs y
NONOXeHHi BUMKHeHHs (OFF).

[epeBipTe, 4 NepemMmkay
KNBNEHHS 3HaXOAUTLCS Y
NMoJsIoXKeHHI yBiMKHeHHsi (ON) (1-3).

HenpaBunibHO BCTaBNEHO 3HIMHY
naacTuHy.

[MepeBipTe, 4M 3HIMHY NIacTUHY
HaNeXHUM YYHOM BCTaHOBJIEHO 1
MOBHICTHO 3ahiKCOBaHO Ha MicLyi.

HepiBHOMipHe nigirpiBaHHA nig,
Yac NPUroTyBaHHS.

[nactuHu gnsa rpyna He
Bl/lpiBHFIHO ab0 He BCTAHOBIEHO
HaneXHUM YNHOM.

MepeBipTe, Y NNACTUHN ANA
rpyAa NPaBUIbHO BUPIBHSAHO 1
HafiHO 3adikcoBaHO Ha MicLy.

I>a HepiBHOMIpHO po3MilleHa Ha
NNacTUHax ans rpuns.

MepeBipTe, YN XXy PiBHOMIPHO
pO34iNeHo No NnacTUHax Ans
rpuns.

Mpunsib He ByNo NoMnepesHbO
LLOCTaTHbO HarpiTo.

HanawTynte piBHOMIpHY
TemnepaTypy Ta AanTte rpunio
nobpe Harpitncsa nepepn,
BUKOPUCTAHHSIM.

HagmipHum gum 4mn 3anax

naseHoro nig yac BUKOPUCTaHHA.

3anBuii xmnp abo onist ckpanyTb
Ha HarpiBasibHi enemeHTu.

MepesipTe, 4 3aBUN XMp abo
OJ1ist He CKpanytoTb Ha HarpiBasbHi
efleMeHTU Nif, 4ac NPUroTyBaHHS.
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Mpo6nema

Mo>xnnea npuymHa

BupiweHHs

3anunLWKKM Xi Ha nnacTuHax ans
rpuns.

PeTenbHO noMuinTe NAacTUHW Ans
rpuns, Wob BUAANUTA 3aMLLIKK
i, AKi MOXYTb CAPUYUHUTY NOSABY
OVIMY Mif Yac NPUroTyBaHHS.

Mifg 4ac NPUroTyBaHHSA
BMKOPUCTOBYETbCS 3abaraTto onii
abo xupy.

HamaramnTecs He BUKOPUCTOBYBaTH
HagTo 6araTto onii abo >xupy nig
4ac NPUroTyBaHHSA Xi.

Mpo6aemMn 3 aHTUNPUrapHUM
MOKPUTTSIM.

AHTUNPUrapHe NOKpUTTS
NYLWMTBCS abo NMOLLKOAXKEHE.

MpUNUHITE KOpUCTYBaTUCA
NPUCTPOEM i 3B'SKiTbCA 3
BMPOOHWKOM AN19 PEMOHTY abo
3aMiHN.

Ha nnactnHax gns rounna
BVKOPWUCTOBYETbCA MeTaneBe
KyXOHHe npunnanns.

LLlo6 He nogpsanaT aHTUNpUrapHe
NOKPUTTS, BUKOPUCTOBYNTE
KyXOHHe npuaagns 3 iHwWoro
Martepiany, HixX MeTasn.

HeHanexHe ynieHHs abo
nornag,.

[na NO[OBXEHHS TEPMiHY
eKkcnyaTauii aHTUnpuUrapHoro
NOKPUTTA AOTPUMYMNTECA MOAAHNX
IHCTPYKLIN i3 YMLLEHHSA Ta Jornsagy.

HesignosigHi pesynstatn
NPUroTyBaHHA.

ToBLLUMHa NPOAYKTIB
HepiBHOMipHa abo NpoayKTW He
NiaroToBeHI HANEXHUM YMHOM.

Mepen NpurotyBaHHAM
nepekoHamnTecs, Wo NpoayKTu
MatoTb PIBHOMIPHY TOBLLMHY
HaNeXHUM YAHOM MIArOTOBJIEHI.

BMKOPUCTOBYETHCS
HemnpaBubHUIA Yac abo
TemnepaTypa NpuroTyBaHHs.

[oTpnmymnTtecs peKkoMeHA0BaHOro
Yacy 1 Temnepatypm
NPUroTyBaHHA 015 Pi3HUX TUMIB
NpPOAYKTIB.

Mig 4ac NPUroTyBaHHSA rpusib
HaATo 4acTo BiAKpMBasu.

HamaravnTecs He BigKpvBaTu rpuib
4acTo, OCKISIbKY Lie MOXe
CMPUYNHUTY HEPIBHOMIpHE
NPUroTyBaHHA.
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Ma3smyHbl

MaHbI3abl Kayincisaik Hyckaybl 459
KayinTi xafgannap 459
AbannaHpi3 459
EckepTy 461
Eckeptne 461

©OHpey 462

Keninpik >kaHe Konpay KkepceTty 462

DNeKTPoMarHuTTik epicrep (3MO) 462

dKopAu3anH aKnapaTbl 462

Kipicne 463

>Kannbl cunatramachl 463

Anfaw peTt KongaHap angbiHpga 464

ManpanaHy anabiHAa panbiHpay 464

Kypanabl konpgaHy 465
ETTi rpunbge nicipy 465
KekeHicTep MeH 6anbIKThl rpube nicipy 466
PaknetTi rpunsae nicipy 467
TaFamAabl XbIIbITY HEMeECe epiTy 469
Taram kecreci 472

Tazanay XaHe KyTy 473

Cakray 474

AkaynbiKTapAbl )XO0 474

MaHbI3abl Kayinci3gik Hyckaybl

Kypanap! kongaHbactaH OypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTsl MyKUAT OKbIM LWbIFbIM,
OHbI KeneLlekTe Kapay YLUiH cakTan KOmblHbI3.

KayinTi >xargannap

- Kypangbl Hemece KyaT CbiMbIH CyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTblipMaHbl3.

AbGannaHpi3

- Anfaw nampanaHy anfblHAa, rpynb TabafbiH, pakieT TabanapbiH XaHe
KasakLuanapabl MyKUAT XyblHbI3.

- MNanpanady anabiHAa, rpunb Tabafbl MblKTan OekiTinreHiHe XxaHe
KPOHLUTENHIe AyPbIC OPHATLINIFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHI3.

- Tek kypbinfbiMeH Bipre 6epinreH Hemece yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy
opTanbIfblHaH caTbiM afiblHFaH rpub TabaFbiH XaHE TeK COFaH apHasFaH
TipeyilTe NnanganaHblHbI3.

- TMnuTaHbIH ByniHyiHe )xon 6epmey yLUiH OHbl TeK ©3iHe apHafaH Kypblifblaa
navpanaHbiHbI3 (Mblcasbl, OHbI MeLLKe, ra3 HeMece 31eKTP Kbi3LblPFbIlbiHA
XaHe T.0. KOMMaHbI3).
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KyaT CbIMbIHbIH OpHanacybliHa, y3apTKbILLTbl KONAAHCAHbI3 Aa,
kongaHbacaHbi3 Aa, Ha3ap aydapbliHbi. ON ycTendid anHanacsiHaa XypreH
afampapfa kefepri KenTipmeyi XaHe eLKiM OFaH LWasblHbIN KasiMaybl Kepek.
Tpunb Tabafbl MeH pakneT TabacblHbIH TYTaCTbIFbIH CAKTay YLUiH: NainfanaHy
ke3iHae TemnepaTtypaHbl 40°C-TaH acbipMaHbI3 XaHe abpasmBTi
Ta3apTKblLUTapAbl, KbIPFbILUTAPAbI, KATTbl 3aTTapdbl (Mblcasibl, MeTasn
LeTKanapabl) nanganaHbaHbl3 XaHe KynaTbin any Hemece COfy CUSIKTbI
hur3mKanblk cokKblapaaH KopFaHbi3. blabic XXyFbIll MalLVHaa XyyFa
bonaTblH benwekTepAi eH xofapbl Temnepatypacsl 70 °C 6onaTbIH Xyy
pPeXUMIHAE XYYy Kepek.

Op NanganaHap anfblHaa XapblKTap, ManbiCy, TYCiHIH e3repyi Hemece
ThbIfbI3AafbllUTapAbIH 3akbiMOaHy benrinepiHin 6ap->KoFbiH TEKCEPIHI3.
OcblHAam akaynap aHblkTasnca, nanganaHbanbi3.

3akbIMOaHy HeMece AypbIC NanganaHbay Tafamfa 3aTTapAbliH Kebipek eTyiHe
aKenyi Hemece GenLwekTepai KONAaHyFa KayinTi eTyi MyMKiH. 3aKbIMaaHFaH
HemMece AypbIC NanganaHbinMaraH 6onca, kongaHbaHbI3.

KypblnFbiHbI Xa3blk, TETIC, KYPFaK XaHe TalnFaHaMalTbiH OeTKe KOMbIHbI3.
Kypbinfbl ayaapbiibin KeTrneyi yLiH OHbl YCTenaiH Hemece XXyMbIC OeTiHiH,
LeTiHe KoMMaHbI3.

AyAapblnbin KeTneyi YLiH KyaT CbiMbl MeH Y3apTKpILL CbiMAapabl afaM eTeTiH
Xepnepae opHanacnayblH KagaranaHbi3.

KypbInfbiHbl KongaHy 6apbiCbiHAa KO3FaMaHbl3.

Kypangp! elwkallaH fanana KongaHoarbI3.

Micipy Ke3iHAe bICTbIKKa ce3iMTas MaTepuasgapaaH XacanfaH acym
KypangapblHbIH rpuib TabakTapbiHa KaHacyblHa Ko 6epMeH;3.

KyMmbic ke3iHAe Kynin Kanmay yLiH rpuib TabakTapblH 6ocaTy inMekTepiH
Hemece MaW WallblpayblHa o 6epMenTiH KOpFaHbIC KalkaHblH YCTaMaHbI3.
MnacTnkneH, NOANITUNEHMEH HEMECE XXYKATbIPMEH OpaJiFaH rpusb
TabakTapblHbIH YCTiHE TaMak KOMMaHbI3, cebebi oflaH epT LWbIFybl Hemece
TakTanap 3akpiMaanybl MyMKiH.

KbI34bIpFbILL TaKTanap 3akbiMAanIMaybl YLILiH KyblpyFa HEMeCe apanacTbipyFa
MeTan Kanakua KosgaHb6aHbI3.

Kypbl1FbIHbI KOCap angblHAA, KYPbIIFbAa KOPCETIAreH KepHey XXeprifikTi
Xesliferi KepHeyre cavkec KeslIeTiHAIMNH Tekcepin anbiHbI3.

Erep wrencenbaik yLbl, KyaT CbiMbl HeMece e3re benliekTepi 3aKbiMaaHFaH
bosnca, Kypanabl nanganaHoaHbI3.

KyaT CbIMbIH bICTbIK XepaepAeH ayfak ycTaHbi3.

KayinTi xxafnan TyFbizbac yiwiH, 6yn Kypanabl TanMep apKbliibl XXYMbIC iCTENTIH
CbIPTKbI @XblPaTKbILLIKA >aFamaHbl3.

IcTen TypFaHaa, KypbUIFbIHbI Kafafanaychl3 Kangsipyra 6onmangs.

bakblnay acteiHaa 6onca Hemece KypblUTFbIHbI Kayinci3 nanganany Typasbi
Hyckayfiap anfaH 6osca xaHe bannaHbICTbl KayinTepi TyciHce, byn
KYPbUIFbIHbI 8 KacTaFbl XoHe ofiaH ykeH bananap xaHe u3nkanbik, cesy
Hemece onnay KabineTi WwekTteyni, 6inimi MeH Taxipunbeci a3 agamaap
navpganaHa anagbl. bananap KypbelnFbiIMeH oHamMaybl kepek. Tasanay XaHe
nanganaHyLbiHbIH KbI3MET KOPCETY XYMbICbIH Bananap opbiHOaMaybl KEpPeK.
KypbinFbl MeH OHbIH CbIMbIH 8 Xacka TofIMaraH BananapbliH KOSbl XeTnenTiH
Xepae cakTaHbl3.

KyaT cbiMbl 3akbiMAanfaH 6osca, KayinTiH angpiH aay yLiH, OHbl eHAIpYLUI,
OHbIH KbI3MET areHTi Hemece COJ1 CUAKTbI K9CiOV MaMarZap aaMacTbipybl THIC.
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ManpanaHy bapbiCbiHaa KypanablH ycTayFa KeneTiH Xepnepi bicbin KeTyi
MYMKIH.

Byn KypbInFbl Tek yae sfeTTerifen KkonaaHyra apHanfaH. On, backa
Xaffanaa, CoHbIH ilWiHae: AyKeHAepAeri Kbi3MeTKepiepre apHasfaH ac
yrnepae, keHcenepae, hepmMepnik WwapyallblibiKTapaa XaHe coHaan backa
0a xepnepge KongaHbliyfa apHanmaraH. CoHgan-ak, on KoHakynae,
MOTeNbOepae, TOCEKTE XIHE TaHFbl acTapaa XaHe backa TypFbiH
opTasiapblHAa KIMEHTTePAiH NnanganaHybliHa apHaMaraH.

Kypangpl Tek xxepre TybIKTasfaH KabblpFa po3eTkacbiHa FaHa KOCyFa
bonagpl.

ToK CbIMbl YCTEN XMEriHEH HeMece KypaJsl KyMbIC Xacan XaTkaH 6eTTiH
XMeriHeH canbbipan Typmaysbl Tuic.

KonbliHpI3 TUtore 6onaTtbiH XXepnep TemnepaTypachl KypaJs Kymblc Xacan
TypFaHAa TbIM KaTTbl KbI3bIM KETYi MYMKIH.

Kypangpl Ta3anap angpiHaa Hemece OHbl XWHamM Kosp angbiH4a OHbl
>KaKCblNamn CybITbIM asblHbI3.

Ipvnb TabakTapblHa ellKallaH eTkip Hemece abpa3mBTi 3aTTapabl TUri36eH;3,
anTnece xXabblCnanTbiH OETTI 3aKbIMAANAbI.

KonpaHbin bonFaHHaH KeiH Kypanabl MiHAETTI TYpAe ewwipin, po3eTkagaH
AXblpaTbIHbI3.

IPUNbMeH eH XaKChbl HITMXere KO XKEeTKi3y YLILiH KYPbITFbIHbI 9P
KONOaHFaHHaH KeNiH apaarbiM Ta3anan oTblPbiHbI3.

Kypbl1FbIHbI eLUKalllaH po3eTkara KOCbITFaH HeMece XXyMbIC iCTen TypFaH
Ke3fe Kapaycbl3 KaJablpMaHbi3.

KypblnFbiHbIH KbI3biM KeTyiHe o 6epmey yLUiH OHbl DypbliLlKka Hemece
KabblpFafa Takan KOMMaHbI3.

KypbinFbiHbl eliKallaH Ha3ik 6eTTepaiH (LWbiHbl yCTeNre, JactapxaHsa,
NaKTanFaH xuhasra xaHe 7.6.) HEMece MansbikKa ykcac xymcak, betrepain
YCTiHe Tikenen KoMMaHpl3.

[pynb TabaFbiHbIH acTblHa HEMeCe LUaFbIIbICTbIPFbIL NMEeH 3/1eMEHTTIH,
apacblHa aNtoMUHUI XYKaNTblpAbl HeMece backa 3aTTapabl ellKallaH
KOVMaHbI3.

KbI3ObIpFbILLTHI HA3iK OeTTepre KOMMaHbl3 HeMece CyFa cajiMaHbI3.

Micipy 6eTiHe (Mblcasibl, XKabblCNanTbIH) 3akbIM KeNTipMey YLUiH MeTann
KblpFbllUTapabl HeMece abpasmBTi TazanafrbllUTapAbl NanfanaHbaHbI3.
Anfal nanpanaHfaH kesze anfalikbl OipHele MUHYT iWiHAe a3fan uic neH
aspafaH TyTiH 6arkanybl MyMKiH. Byn KanbinTbl Xafaan xaHe Te3 xofanaabl.
KanTamaHbIH xabblCnaiTbiH KacMeTTepiH cakTay ViliH TafaMabl allOMUHUIA
KyKanTbipaa nicipMeHis.

TamakTbl ellKallaH rpuib TabafbiHaa TiKenen KecrneH;s.

TepMOoCTaTTbl €H TOMEHTI Kynre KOMbIHbI3 HeMece KOCKbILWTbl O KyriHe
KOWMbIHbI3. KypbIIFbIHbI pO3eTKaAaH Cyblpbim, eKi caFraT boMbl CybITbIHbI3.
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- KpI3oblpy 3n1eMeHTiH Ta3zanayoblH KaxeTi )Xok, Erep on kaTTbl Kip 6onca,
CybIFaHLLa KyTin, KypFak LWybepekneH cypTiHis.

- Paknet Tabanapsbl ywiH: 60c TabanapabiH Kbi3yblHa X0 OepMeHi3.

- DKkoAaM3anH Typasbl aknapat any yLiH BeO-canTbiMbl3fa KipiHi3:
www.home.id.

©Hpey

- byn TaHba ocbl 31eKTP OHIMIH KanbINTbl TYPMbICTbIK KaJAbIKMEH TacTayfa
B6onmalTbIHbIH bingipes;.

- DNeKTp KaHe 3N1eKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KanablKTapblH 6enek XunHay
KOHIHAEr eniHi3geri epexxenepai CakTaHbl3.

Keningik >kaHe Konpay kepceTy

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, HuaepnaHa mekeHxaibl 60MbIHLLIA
TipkenreH Versuni Netherlands B.V. koMnaHWsicbl caTbin anblHFaH KYHHEH KeniH
(Hemece KeniHipek xeTKi3inreH 6onca, XeTKi3iNreH KyHHeH KeriH) oCbl eHiMre eki
XbINAbIK KeningikTi ycbiHagb!. dypbic nanganaHbay Hemece Hallap TeXHUKabIK,
KbI3MET KepceTy canfjapbiHaH akay 6onca, byn keningik xxapamcoi3. bizaiH
KenifAiK TyTbIHYLWbI peTiHAeri 3aHabl KYKblKTapblHbl3fa acep eTneni. Kocankpl
OenwekTep, KeningikTi nanganaxy Typanbl KOCbIMLLIA aknapaTTbl
home.id/warranty Be0-caiiTbiMbI3[aH KapaHbi3.

DNeKTPOMArHuTTIK epicTtep (AMO)

Byn Kypan 3nekTpMarHuTTiK epicTepin acepiHe KaTblCTbl GapIibik,
KONOaHbICTafFbl CTaHOaPTTap MeH epexenepre canl.

dKoausanH aKnapaTtbl

Mopenb ugeHtugukatop(nap)biHa apHanfaH aKkogusanH aknapatbl: HD6412

CunaTtTamachbl TaHba MoaHi Bipnik
Ouwipyni pexvmMmpae KyaT TyTbIHY Po 0,2 BT
KyTy pexxumiHge KyaT TyTbiHy Psp 0,2 BT
KyTy pexxvmiHe aBToOMaTTbl aybiCyFa AEeNiHTi Ke3eH, Teo - MwuH

KbI3MeT KYHbIH eriLey CTaHAapTb EN 50564:2011
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KocbimMLa aknapaT anyfa apHaifaH 6annaHbic DAP B.V.
ManiMeTTepi Tussendiepen 4a,9206AD Drachten, HugepnaHg

Kypbinebl KOMNCCASA PETTTAMEHTIHIH, (EQ) 2023/826 akoam3aiH TanantapbiHa cankec Kkenepi.

Kipicne

Ocbl 3aTTbl CATbIMN aFaHbIHbI3OEH KyTTbIKTanMbI3 XaHe Philips komnaHuscbiHa
KOLL KenpiHi3!

Bi3 ycbIHaTLIH KONAayabl TOMbIK NanganaHy ywid eHimai www.home.id Be6-
CaNTbIHAA TiPKEH;3.

JXannbl cunatramachbl
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Mpunbaey Tabafbl

KbI3ObIpYy 2/1€MEHTI

TemnepaTypa peTTerili )XaHe KepceTKill Lam
TyfFbIp

KyaT cbIMbl XaHe LTencenbik yilbl

PakneT Tabachbl

Kanakwa

NOoOulTh WwN =

Anfaw peTt KongaHap angbiHaa

MaHbI3abl: ANlFall peT nanpanaHfaHAa, KYPbUIFbAaH TYTiH MEH MiC LUbIFYbI
MYMKiH. Byn KanbinTbl XKaFaan XaHe GipHelue MUHYT illiHAe )XOWbINYbI
Kepek.

Eckepty! Byn KypbsiFbl TEK YA KONAAHYFa XacaJFaH.

1 bapnbik KanTay MaTepuanblH afbin TacTaHbi3.

2 KypblIFbIHbIH Bapsiblk ancbipmMachkiH Hemece Genrici (erep 6osca) anbin
TacTaHbI3.

3 KypblUIFbiHbI aifall peT KosgaHap anabliHAa MyKUsT Ta3anaHbl3.

NanpanaHy angbiHAa panbiHpay

KypbInfbiHbl anfalkel peT KoAgaHap angsiHaa, Tamakka TMeTiH 6apsbik,
GeslLLeKTEPiH XaKcblan Ta3afnaHbl3 («Tasanay XaHe TeXHMKabIK KbI3MeT
KepceTy» TapayblH KapaHbl3).

KypbinfbiHbl nangananynbl 6actamacraH bypbiH 6apbik 6eniiekTepmin,
TOJIbIFbIMEH KEMKEHIH TeKCePiH;3.

MeTann, eTKip Hemece Kblpfblll ac Y1 KypannapbiH nanganaHbaHpi3, cebebi
onap rpuib TabasblHbIH XabblcnanTbiH KabaTbiH 3aKbIMAANbI.

1 TynTi TypakTbl XaHe Teric 6eTke KOMbIHbI3.
2 [punb TabafblH Tynke MbIKTan 6ekiTiHi3.
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Kypanabl kongaHy

ETTi rpunbae nicipy

1 KyaT CbIMbIH TapKaTbIHbI3.
2 KyaT wrencenbik ylWbIH TEK Xepre KOCblSIFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
XanfaHbl3.

3 TemnepaTypa peTTerilliH «3» napameTpiHe KOMbIHbI3.

4 |llamameH 10 MUHYTTaH KeNiH KbI3AbIPbIIbIN XaTKaHbIH KOPCETETIH LWam
>KaHagbl. Kypblifbl nanganaHyfa gavibiH.
- Tpunbae nicipy yakbITblH TaFam danblHOAy KECTECIHEH KapaHbl3.

5 Tarampapl bICTbIK rpWb TabafbliHA KOWMbIHbI3.
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6 Tpunb TabafblHOaFbl TaFaMAabl ayAapbIn TYPbIHbI3.

EckepTy! Taram rpunb TabarbiHAa 60FaH Ke3fae, oNlapabl eLKallaH
KecneHi3 xaHe TaFaMabl ayAapy YLWiH MeTann Kypanaap KoaaaH6aHbi3. On
»KabbicnanTbiH 6eTTi 3aKbiMAAYbl MYMKiH.

7 Taram KanafaHblHpbl3ganm nickeHae, OHbl rpUIIb TabafbiHaH anbiHbI3.
8 TewmnepaTypa peTTeriwiH kantagaH «OLLUIPY1I» napameTpiHe bypan
KOWbIHbI3.

EckepTy! Fpunb TabaFblHaH MHFPeAUEHTTEPAI any YLiH MeTann Kypangap
KonpaH6aHbI3. On KabblcNauTbiH 6ETTi 3aKbiMAaybl MYMKiH.

EckepTy! KypbifbiHbl MaiifanaHbIn XXaTKaHAA Hemece o1 aJli bICTbIK Ke3fe
XKbIDKbITYFa He TacbiMangayfa 601Mangbl.

KekeHicTep MeH 6GanbiKTbl Fpunbae nicipy

(JZZ////((@@

1 KyaT cbIMbIH TapKaTbIHbI3.
2 KyaT wrencenbik ylWbIH TEK Xepre KOCblSIFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
KanfaHbl3.

3 TemnepaTypa peTTerilliH «2» napaMeTpiHe KOMbIHbI3.

4 |llamameH 15 MUHYTTaH KeNiH KbI34bIPbIIbIN XaTKaHbIH KOPCETETIH LWam
>KaHagbl. Kypblifbl nanganaHyfa gavibiH.

- Tpunbae nicipy yakbITblH TaFam AanblHOAy KECTECIHEH KapaHbl3.
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5 Tarampapbl bICTbIK rpW/b TabafbliHA KOWbIHbI3.

Q@

v

6 [punb TabaFbiHOaFbl TaFaMAbl ayaapbin TYPbIHbI3.

Eckepty! Taram rpunb TabarbiHga 60nFaH Ke3ae, onapabl elKatlaH
KeCneHi3 )XxaHe TaFamabl ayapy YLUiH MeTan Kypanaap KonaaH6aHbi3. On
YKabbIcNanTbiH 6eTTi 3aKbIMAAYbl MYMKiH.

7 Taram KanafaHblHbl3ganm nickeHae, HrpeaueHTTepai rpnnb TabarbiHaH
anblHbI3.

8 TewmnepaTypa peTTeriwiH kanTagaH «OLLUIPY1I» napameTpiHe bypan
KOWbIHbI3.

EckepTy! T'punb TabafbiHaH MHFPeANEHTTEPAI any YLiH MeTann Kypangap
KonaaH6aHbI3. O XabbicnanTbiH 6eTTi 3aKbiMAAaYbl MYMKIH.

EckepTy! KypbinfbiHbl MapanaHbin XXaTkaHaa Hemece o1 9 bICTbIK kKe3fe
XKBIJDKbITYFa He TacbiManpayfa 6oamMangbl.

PakneTTi rpunbge nicipy

1 KyaT cbIMbIH TapKaTbIHbI3.

2 KyaT wrencenbiik ylWbIH TEK Xepre KOcCblSiFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
KanFaHpl3.

/
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3 TemnepaTypa peTTerilliH «3» NapaMeTpiHe KOMbIHbI3.

))l
@)

4 LlamameH 10 MUHYTTaH KeniH KbI3AbIPbIIbIN XaTKaHbIH KOPCETETIH LWam
>KaHagbl. Kypblifbl nanganaHyfa gavbiH.
- Tpunbae nicipy yakbITblH TaFam danblHOAy KeCTeCiHEH KapaHbl3.

) / = 5 Kaxet 6onca, Tinimaen KecinreH KOKeHicTepAi, KapTonTbl, eTTi HeMece backa
‘1 <(i « VNHIpeaVeHTTEPi rpWb TabafFbiHa CalbiHbI3.

ua»ﬁk mq . . . . .
S ' 6 PakneT ipimMwiriH xaHe backa MHrpeaneHTTepdi pakieT ipiMuiriHe apHanfaH
T Tabara canblHbI3

4 7 PakneT ipimMwiriHe apHanfaH TabaHbl rpunb TabaFbiHbIH aCTbIHA KOMbIHbI3.
(T I
o l QA

VaXd

8 IpimLiKk epireH ke3fe pakneT ipimMLiriHe apHanfaH TabaHbl anbiHbI3.

9 XuHakneH GepifreH WwWnatesibMeH epireH ipiMWIKTi AanblHOaNFaH TaFaMHbIH
YCTiHe canbin, >XanblHbI3.
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10 Temnepatypa peTTeriwiH kanTtanaH «OLUIPYJl» napameTpiHe bypan
KOWbIHbI3.
T~ LT )
& = A
% Eckepty! KypbinfbiHbl NanpaanaHbin )xaTkaHAa Hemece o1 di bICTbIK Ke3ae

Q.
XKbUDKBITYFa He TacbiMangayfa 6oaimangbl.

Taramabl XbINIbITY HEMECe epiTy

1 KyaT cbIMbIH TapKaTbIHbI3.
2 KyaT wrencenbik ylibiH TEK Xepre KoCbisiFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
KanfFaHbl3.

3 TewmnepaTypa peTTeriliH «1» napameTpiHe KOMbIHbI3

4 LlamameH 10 MUHYTTaH KeniH KbI3AbIPbIIbIN XaTKaHbIH KOPCETETIH Wam
>KaHagbl. Kypblifbl nanganaHyfa gavbiH.
- Tpunbae nicipy yakbITblH TaFam danblHOAy KeCTeCiHEeH KapaHbl3.

5 Tarampbl rpunb TabafbiHa KOMbIHbI3.
6 Taramppbl Bipkenki kbi3gplpy HeEMece epiTy yLiH apa-Typa ayaapbin TypbiHbI3.
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7 KbIB,D,prbIJ'IFaH Hemece epireH TafamMObl rpnib TabafbiHaH aJlblHbI3.

8 TewmnepaTypa peTTerilwiH kanTagaH «OLLUIPY1I» napameTpiHe bypan
KOWbIHbI3.

EckepTy! F'punb TabafbiHaH MHFPeANEHTTEPAI any YLWiH MeTana Kypangap
KonaaH6aHbI3. O XabbicnanTbiH 6eTTi 3aKbiMAAYbl MYMKIH.

EckepTy! KypbinfbiHbl MapanaHbin XXaTkaHAa HeMece o1 9 bICTbIK Ke3fe
XKbIJDKbITYFa He TacbiManpayfa 6oamMangbl.
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TaFam kecTteci

Category (CaHarT) PeuenTinep Fpunbpe nicipy ¥YCbIHbITFaH Micipy
KyaTbIHbIH, nicipy yakbiTbl TabakLuachbl
napamertpi (1-3) (MuHyT)
IpiMLLiK ipIMLUIK Tinimi 2 9-12 Paknet Tabachl
3 3-7
Cublp eTi CUbIP eTIHEH 3 8-14 lpunbaey Tabarbl
XacanfaH creik
CUbIp eTi 3ckanonsl 3 4-10
CUbIP eTi KOoCblNIFaH 3 8-14
Gyprep
Ko3bl eTi KOW eTiHiH Keceri 3 18-22
LWowwka eTi LIOLWKAHbIH TecC eTi 3 6-10
LIOLWWKa eTiHiH 3 10-15
Keceri
TayblIK, TaybIKTbIH TOC eTi 3 6-10
KYCTbIH, CaHbl 3 12-16
Tayblk KaHaTbl 3 10-14
Banbik, Danblk 2 9-13
6anblk huneci 2 6-10
AclasH aclasH 2 8-14
BekoH 6eKkoH 3 3-6
Kebab Kayan 3 6-9
XoT-gor XOT-Oor 3 9-18
CoHABUY COHABUY 2 4-7
LLaMANHBbOH XaHe  WaMMUHbOH XaHe 2 4-7
Kbl3aHak, Kbl3aHak,
LlyKKMHM xaHe LYKKUHW XaHe 2 10-13
Honrap GypbiLwbl b6onrap Gypbiwbl
XKibity My34aTbliFaH TaFam 1 8-12
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Taszanay XXoHe KYyTy

1 Kypangbl TOK Ke3iHeH aXblipaTblIHbI3.

2 Taszanay angblHAa KypbiiFbIHbI X3HE rpuibaey TabafbiHbIH ilUiH 264eH
CybITbIM aNblHbI3.

3 Tpunb TabafbiH TYNTEH KOTePIn, WblFapbin anbiHbI3.

4 Tpunb TabaFbiHAAFbl aPThIK, Mall MeH TaMak, KanablKTapblH ApeHax
TecikTepiHe Kapaw afall HemMece CUNIMKOH KanakLlaMeH UTepiHi3.

5 [punb TabarbiHOaFbl KasiFaH Mai MeH TaMak, KangblkTapbiH any yLiH ac yim
Kafa3blH NanaanaHbiHbI3.

6 [punb TabaFrbiH afblH CylblH aCTbIHAA XYbIHbI3; KaXXeT 60/1Ca, XblSbl CyMeH
XKYbIM, bIABIC XYyFa apHaFaH CyMbIKTbIK XaHe abpa3uBTi emec rybka
nanganaHblHbl3.

EckepTtne: Mpusb TabafblHa Mal HeMece TaMak, KangdblKTapbl KaTbiMn Kasca,
angblMeH rpusb TabafbiH bICTbIK Cyda XibiTin anbiHbI3. [puab TabaFbiH
Tasanay yLWiH elikaHgar abpa3nsTi Tazanay KypangapbiH Hemece
KblpFbILUTapAbl KonAaHbaHbI3.

7 HeriziH ObIMKbIN WybepekneH Ta3anaHbi3.

KayinTi. Heri3iH Hemece KyaT cbIMbIH CyFa HeMece 6acka CYMbIKTbIKKA
GaTbipyFa 6onvangbl.

8 KypblnfbIHbIH Oapblk 66nikTepiH MyKUST KypFaTbiHbI3.



474 KasakLia

Cakray

AKaynbiKTapabl )XOI0

1 KypblnFblHbI TOKTaH aXblpaTbin, CyblFaHLLa KyTiHi3, bapnbik 6eslek cakray
anabliHAa Tasa api Kyprak 6onybl kepek.

2 [punb TabafblH Tynke KOWbIHbI3 Aa, Mai HayacblH TYNTiH iLLiHe CbIPFbITbIN
Kipri3iHi3.

3 KyarT cbiMbIH Opan, Heri3ai KopFay YLWiH KypPbIIFbiHbI KOpanka casnbliHbl3.

4 KypbliFbiHbl KypFaK Xepae cakTaHbi3.

byn Tapayga Kypbinfblga eH Xui kesgecyi MyMKiH akaynap XuHakTanfaH. Erep
TeMeHeri aknapaTTblH KOMeriMeH MaCcesleHi LWelle afiMacaHbl3,
www.home.id/support TopabbiHa Kipin, Xui KonblNaTbiH cypakTap Ti3iMiH
KapaHbl3 Hemece eniHizgeri TyTbIHyLWbINapasl Kongay opTanblFbiHa
xabapnacblHbli3.

Macene

blkTuman ce6e6i

LWewimi

[punb KoCblIManabl:

KyaT cbiMbl po3eTkara
KanfaHbaraH.

KyaT cbIMbIHbIH, pO3eTKara
XKanfaHfaHblH TEKCEPIHi3.

KyaT kockblwbl «SLUIPYTI»
KymiHge Typ.

KyaT KOCKbILLIbIH TEKCEPIN, OHbIH
«KOCYJIbl» (1-3) kyniHAe ekeHiHe
KO3 XEeTKI3iHi3.

AnbiHOanbl Tabakla gypbicTan
opHaTbIIMaFaH.

AnbiHOanbl Tabakla gypbic
OPHATbINbIM, OPHbLIHA TOMbIK,
OekiTinreH 60sybl Kepek.

Micipy ke3iHae Gipkenki
Kbl3banapbl.

Ipunb TabakTapbl gypbIC
TypanaHbafaH Hemece OpHbIHa
TONbIK OeKiTinmMereH.

Ipynb TabakTapbiHbIH AypbIC
TypanaHfaHblH XKaHe OPHbIHAA HbIK,
TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

TaraM rpuib TabakTapbiHa
GipKesiki opHanacTbipblIMaraH.

TaFaMHbIH rpub TabakTapbiHaa
Oipkesiki opHanackaHbIH
TeKkCcepiHis.

[punb XeTKinikTi
Kbl3AblpblIMaFaH.

TemnepaTypaHbl Gipkesnki Kynre
KenTipin, nanganady angeiHaa
rPUNbAIH XaKCbl Kbl3yblHa
MYMKiHIiK 6epiHi3.

Manpanany kesiHAe WamagaH TbiC
TYTiH HEMece KYWIeH Wic WblFagpl.

Kbl3ablpy anemMeHTTepiHe apThik,
Maw TaMbIn Typ.

Micipy Ke3iHAe KbI3abIpy
3/1eMeHTTepiHe apTbiK Mai Tamban
TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

Mpynb TabakTapbiHOa XUHaNFaH
KanabikTap 6ap.

TyTiH TygbIpybl MYMKIiH
KanoplkTapabl KeTipy YLWiH rpuib
TabaKTapblH MYKUAT TasanaHbl3.
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L ewimi

Micipy Ke3iHAe TbiM Ken man
KONAAHbIIFaH.

Micipy Ke3iHAe apTblk Man
KongaHbaHbI3.

XKabbicnanTbiH xabbiHaa akay
bap.

KabblcnanTbiH XabblH
KabblpLUaKTaHbIN KETKEH HeMece
3aKbIMOanFaH.

ManganaHynbl TOKTATbIN, XXOHALY
Hemece aybICTbIPY YLUiH OHAipyLire
xabapnacblHpi3.

Mpunb TabakTapbiHOa MeTan ac
Kypanmdapbl KoMAaHbIFaH.

JKabblCcnanTbIH XabbIHHbIH,
CbI3blybIHA 0N bepmey yLLiH
MeTasfl emMec blAbICTapAbl FaHa
narvganaHblHbI3.

ﬂ,\(pblc emMec Ta3ajlay HemMmece
TeXHUKasbIK KbISMET KepCeTy.

KabblcnanTbiH XabblHHbIH, Kbi3MeT
eTy Mep3iMiH y3apTy YLWiH
YCbIHbIIFAH Tasanay XaHe
TeXHMKanblK KbiI3MeT KepceTy
HycKaylapblH OpbIHAAHbI3.

OPTYPAI Nicipy HaTUXeNepi.

TafaMHbIH KanbiHAbIFbl Bipkeski
emMec Hemece AypbIC
nanblHOanMafaH.

Micipy angpiHAa TaFaMHbIH,
KanblHAbIFbI BipKesnKi XaHe aypbIc
nanbiHaanfaH 6onybl kepek.

[ypbic emec nicipy yakbiTbl
Hemece Temnepartypa
KONOaHbIIFaH.

TaFaMHbIH 3pbip Typi YLWiH
YCbIHbIIFaH Micipy yakbITTapbl MeH
TemnepatypasiapbiH OpbIHAAHbI3.

Micipy Ke3iHae rpusib TbiM XMUi
alUblIFaH.

[punbai Xuni awnaHel3, sntnece
TaraM Bipkeski nicnen Kanysi
MYMKIH.
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Hrvatski

Magyar

Lietuviy
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Description Symbol Value Unit
Off-mode power consumption Port 0.0 W
Beskrivelse Symbol Veerdi Enhed
Stremforbrug i slukket tilstand Post 0.0 W
Beschreibung Symbol Wert Einheit
Stromverbrauch im ausgeschalteten Modus Poi 0.0 w
Neprypadn ZOpBolo OLKOVOHLKOG Movada
KatavéAwon pevpatog eKtog Aettoupyiag Pott 0.0 W
Descripcién Simbolo Valor Unidad
Consumo de energia en modo apagado Post 0.0 W
Kuvaus Symboli Arvo Yksikko
Tehonkulutus laitteen ollessa sammutettuna Pott 0.0 w
Description Symbole Economique Unité
Consommation en mode arrét Pott 0.0 W
Descrizione Simbolo Valore Unita
Consumo energetico in modalita off Poit 0.0 w
Beschrijving Symbool Voordelig Eenheid
Elektriciteitsverbruik wanneer uitgeschakeld Post 0.0 W
Beskrivelse Symbol Verdi Enhet
Effektforbruk nar apparatet er slatt av Pott 0.0 W
Designacao Simbolo Value Unidade
Consumo de energia quando desligado Pott 0.0 W
Beskrivning Symbol Varde Enhet
Stromforbrukning i avstangt lage Poit 0.0 w

Tanim Simge Deger Birim
Kapali modda gug tiketimi Pott 0.0 W

Popis Oznaceni Value Jednotka
Spotieba energie ve vypnutém stavu Pott 0.0 W
Kirjeldus Tahis Vaartus Uksus
Valjalulitatud seadme véimsustarve Pott 0.0 W

Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Potro3nja energije isklju¢enog uredaja Post 0.0 W

Leiras Jel Value Mértékegység
Aramfogyasztas kikapcsolt médban Pott 0.0 W
Apibudinimas Simbolis Verté Irenginys
Elektros energijos suvartojimas veikiant isjungties rezimu Pott 0.0 w
Apraksts Apziméjums Veértiba Mérvieniba
Energijas paterins izslégta stavokli Poit 0.0 w

Opis Symbol Wartosé¢ Jednostka
Pobdr mocy w trybie wytaczenia Post 0.0 W
Descriere Simbol Valoare Unitate
Consum de energie in modul oprit Pott 0.0 W

Opis Symbol Value Jednotka
Spotreba energie v reZzime vypnutia Pott 0.0 W

Opis Simbol Vrednost Enota
Poraba energije v stanju izklju¢enosti Poit 0.0 W

Opis Simbol Vrednost Jedinica
Potrosnja energije u isklju¢enom stanju Post 0.0 W
OnucaHune Cumson Value MepHa eguHuua
KoHcymaums Ha enekTpoeHeprus B U3KMOHYeH pexunm Pott 0.0 w




Onwuc Cumbon BpepHocT EovHunua
MoTpollyBayka Ha eHepruja BO UCKIIyYeH pexum Pott 0.0 W
Shaip Pérshkrimi Simboli Vlera Njésia
Konsumi i energjisé né modalitetin fikur Port 0.0 w
Onuc CumBon 3HayeHHs OaunHnui
CnoxunBaHHA eHeprii B pexXyMi BUMKHEHHS Pott 0.0 W
Cunatrama TaHba MaHi Bipnik
Owipyni pexunmae KyaT TyTbIHY Poft 0.0 W
OnwucaHune CumBon Value Bnok
SHepronoTpebneHune B BbIKIIIOYEHHOM COCTOSIHUN Pott 0.0 W
Tasviri Simvol Dayar Vahid
Sonduraldikda eneriji istehlaki Pott 0.0 W
3wytptu Lywpwgpnientu Lowu Updtip Uhwynp
Inuwuph uywrnwip Uupwngws rbdhunud Pott 0.0 w
Jofogmo smByfo boddmenm dmE3ymmds dmmygn
gagdHmybgmgnab gedmmongan Mgg0ddn dmbdomyds Port 0.0 W
CypeTTremecy Benrn baanyynyry Bupavk
Ouyk abanga 3nekTp IHepPrusicbiH KepekTes Pott 0.0 W
TaBcnd Anomat Ap3uw Boxup
WcTebmonu kyBBav bapk fap xonatv fapudason Pott 0.0 W
Beyany Nysan Ululyk Birlik
Ocirilen tertipde energiya sarp edisi Poit 0.0 W
Tavsif Belgi Qiymat Blok
O'chiq vaqtidagi quvvat iste’moli Post 0.0 W
hathl ARy ‘7n0 RN
W 0.0 Pott 112D 2¥N1 7NYWN NDNXY
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